Kurallari

Racing Rules of
Sailing

World Sailing




“ 9

World Sailing TYF

vvvvvvvvvvvvv
sssssssss

2025 - 2028
Yelken Yaris Kurallari
Racing Rules of Sailing




RACE SIGNALS

The meanings of visual and sound signals are stated below. An arrow pointing up or down
(T J) means that a visual signal is displayed or removed. A dot (e) means a sound; five short
dashes (- ———— ) mean repetitive sounds; a long dash (—) means a long sound. When a visual
signal is displayed over a class flag, fleet flag, event flag or race area flag, the signal applies
only to that class, fleet, event or race area.

Postponement Signals

ip=- = E=

Neeo |eo
AP Races not started are (X Moo
postponed. The warning
signal will be made 1
minute after removal

unless at that time the race AP over H Races not AP over A Races not

is postponed again or started are postponed. started are postponed.

abandoned. Further signals ashore. No more racing today.
int 1-9

Postponement of

sl el o N B _N—|—
the scheduled
starting time.

T — e T ™

Pennant5 tee e Pennant6 tee (e Pennant7 tee e Pennant8 tee |e Pennant9 fee e

Pennantl tee Ve Pennant2 tee le Pennant3 tee Je Pennant4 tee e

Abandonment Signals Safety

% X

Leeoe |o

N All races in progress \V Monitor
are abandoned. Return to

. communication
the starting area. The

channel for safety

warning signal will be Neeoe Neeoe instructions
made 1 minute after (see rule 37).
removal unless at that time N over H All Nover A All

the race is abandoned races in progress  races in progress

again or postponed. are abandoned. are abandoned. No

Further signals more racing today.
ashore.



YARIS [SARETLERI

Gorsel ve sedaaretlerinin anlamlari agida belirtilmistir. Yukar veya sagi gosteren bir ok T 4)
gorsel bir saretin toka veya aryasi anlamina gelir. Bir nokeg bir seda; bgkisa ¢izgi (- — — — — )
tekrar eden sedalar; bir uzun cizgi (—) uzun bir seda anlamina gelir. Ggaset bir sinif, filo,
misabaka veya yayialani bayrginin Gizerine toka edildinde sadece o sinif, o filo, o miisabaka veya
o0 yaris alanina uygulanacaktir anlamina gelir.

Tehir isaretleri

Teeo o Tee oo
CF Starti verilmemi yarislar
tehir edilmistir. Yaris o anda

tekrar tehirveya abandone H Uzeri CF Starti R

. . . . " ! . A Uzeri CF Start
edilmemise uyari gareti ~ verilmemi yarglar tehir verilmemis yarslar tehir
tehirin aryasindan itibaren bir edilmistir. Diger isaretler edilmistir. Buaiin baka
dakika sonra verilecektir. kiyida verilecektir. str. Bug 3

yaris yoktur.

Numara Flandrasi 1-9 Gzerinde CF: Programlanmis start saatinin 1-9 saat tehiri.

:.::ii:::: D -:‘_:; [ :: LM—

Numara1 T®e {e Numara2 Te® Ve Numara3 T ee® Ve Numara4 Toe {e NumarasTee {e
Numarag 1ee e Numara7 Tee e Numarag fee (e Numarag fee (e

Abandone isaretleri

Neoe o A —

N Devam eden tim

yarislar abandone \% . ngenIi.k.
edilmistir. Start alanina talimatlari icin
geri doniin. Yarg o Neoeo Neoeo haberlgme

andatekrar tehirveya

abandonesdilmemise H tzeri N AlzeriN Devam  lkanalini teldp

uyari isareti bu garetin Devam eden tim eden tum yaslar ediniz.
aryasindan itibaren bir yarislar abandone abandone ) (bak kural 37).
dakika sonra edilmistir. Diger edilmistir. Bugtn

verilecektir. isaretler kiyida baska yarg yoktur.

verilecektir.



Hazirlik isaretleri

teo y— te V— teo y— te y— e |—
P Hazirhk | Kural 30.1 Z Kural 30.2 U Kural 30.3  Siyah bayrak.

sareti uygulanmaktadir ~ uygulanmaktadir  uygulanmaktadir. Kural 30.4
uygulanmaktadir.

Geri Cagirma isaretleri Kisaltilmis Rota

+ > =

Teeo o Nee

x Ferdi Geri Birinci tekrar  Genel geri garma. S Rota kisaltilmytir.
Cagirma. Uyarl isareti, aryasindan Kural 32.2
1 dakika sonra verilecektir. uygulanmaktadir.

Bir Sonraki Ayagi Degistirme

= AN |

C Bir sonraki Sancga; iskeleye ; Ayag| Ayag|
samandiraniryeri kisaltmak; uzatmak.
degistirilmi stir:

Diger isaretler

“mll <70 8

_____ (seda yok) (seda yok)

L Klylda. M Bu kareti Turuncu bayrak. Mavi bayrak.
YarisGilara bir taglyan nesne ;Uszilfrl[SJs[ljblr Bu bayra! Bubayrai
ilan asilmstir. kaybolan aiyiniz taglyan bir direk ~ taslyan direk fink
Suda : Seslenme  samandiranin (Bakln.lz kural | Start hattinin bir hattinin bir
mesafesine yerine gecer. ucudur. ucudur.

40)

geliniz veya bu
tekneyi takip
ediniz



Preparatory Signals

Te V— fey— e {— e |— e |—

P Preparatory | Rule30.1 Z Rule 30.2 U Rule 30.3 Black flag.

signal. is in effect. is in effect. is in effect. Rule 30.4 is
in effect.
Recall Signals Shortened Course

Do Neeo |eo Nee

X Individual recall. First Substitute General recall. S The course has
The warning signal will be made been shortened. Rule
1 minute after removal. 32.2 is in effect.

Changing the Next Leg

= AN - -

C The position to starboard; to port; to decrease to increase
of the next mark the length the length

has been changed: of the leg; of the leg.

Other Signals

7/

ya

e - e (no sound) (no sound)

L Ashore: Anoticer M Theobject Y Wear Orange flag. Blue flag.

to competitors has displaying this  a personal The staff The staff
been posted. signal replaces  flotation displaying displaying
Afloat: Come within  a missing mark. device this flag is this flag is
hail or follow this (see rule 40). one end of the  one end of the

vessel. starting line. finishing line.
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ONLINE RULES DOCUMENTS

World Sailing has established a single internet address at which readers will
find links to all the documents available on the World Sailing website that are
mentioned in this book. Those documents are listed below. Links to other
rules documents will also be provided at that address.

The address is: www.sailing.org/racingrules

Document Mentioned in
Guidelines for discretionary penalties Introduction

Changes made to these rules after 1 January 2025 Introduction

Notice of Race and Sailing Instructions Guides Introduction

World Sailing Regulations Introduction

The Case Book Introduction

The Call Books for various disciplines Introduction

World Sailing Regulations with the status of a rule  Definition Rule (b)
Interpretations of Rule 42, Propulsion Rule 42

World Sailing Offshore Special Regulations Rule 49.2

The Equipment Rules of Sailing Several rules
Appendix TS, Traffic Separation Schemes Rule 56.2

Hearing Request and Hearing Decision Forms Part 5 Preamble
Rules for other windsurfing competition formats Appendix B Preamble
Standard Notice of Race for Match Racing Appendix C Preamble
Standard Sailing Instructions for Match Racing Appendix C Preamble
Match Racing Rules for Visually Impaired Sailors ~ Appendix C Preamble
Development Rules for Umpired Radio Sailing Appendix E Preamble
Rules for other kiteboarding competition formats Appendix F Preamble
Up-to-date table of National Sail Letters Appendix G
Guidance on conflicts of interest Appendix M2.3
Guidance on misconduct Appendix M6.8
World Sailing Judges Manual Appendix T Preamble




CEVRIMICi KURALLAR DOSYALARI

World Sailing, okuyucularin bu kitapta belirtilen tim cevrimici kural
dosyalarina ukabilmeleri icin World Sailing web sitesinde gbantilar
bulabilecekleri tek bir internet adresi kurgtwr. Bu dosyalar ggida
listelenmitir. Bu adreste ayrica blea kural dosyalarina da gantilar

bulunacaktir.

Bu adres www.sailing.org/racingrules

Dosya Belirtilen
Intiyari cezalar rehberi Giris

1 Ocak 2025'den sonra bu kurallarda yapilagi dilikler Giri g

Yaris Ilani ve Yarg Talimatlari Rehberleri Giris

World Sailing Yonetmelikleri Giris

Olay Kitabi Girig

Cssitli siniflar icin Cagri Kitaplari Girig

Kural statiisiinde World Sailing Ydnetmelikleri Tanimlama Kuralb)
Kural 42 Yorumlari, hareket araclari Kural 42
World Sailing Offshore Ozel Yoénetmelikleri Kural 49.2
Yelken Malzeme Kurallari Birgok Kurallar
EK TS, Trafik ayirma planlari Kural 56.2
Durugma talep ve durumga karari formlari Boliim 5 Onsoz
Diger Windsurf yagma formatlari icin kurallar Ek B Onsoz
Match Race igin Standard Yaiiani Ek C Onsoz
Match Race i¢in Standard Yaialimatlari Ek C Onsoz
Gorusu Zayiflamy Yarisgilar icin Match Race Kurallari Ek C Onsoz
Umpire bulunan Radyo Kontrollu yalarda Gelgtirme Kurallari  Ek E Onsoz
Diger Kite Board yagma formatlari igin kurallar Ek F Onsoz
Milli yelken harfleri giincellenmgi tablosu Ek G

Cikar catgmalar Gzerine rehber EkM 2.3

Kotu davrang tzerine rehber Ek M 6.8
World Sailing Hakem EI Kitabi Ek T Onsoz




INTRODUCTION

The Racing Rules of Sailing includes two main sections. The first,
Parts 1-7, contains rules that affect all competitors. The second, the
appendices, provides details of rules, rules that apply to particular
kinds of racing, and rules that affect only a small number of
competitors or officials.

Terminology A term used in the sense stated in the Definitions is
printed in italics or, in preambles, in bold italics (for example, racing
and racing).

Each of the terms in the table below is used in The Racing Rules of
Sailing with the meaning given.

Term Meaning

Boat A sailboat ahd the crew on board, that are subject
to the rules.

Competitor A person who races or intends to race in the
event.

National A World Sailing member national authority.

authority

Race The race committee appointed under rule 89.2(c)

committee and any other person or committee performing a
race committee function.

Racing rule A rule in The Racing Rules of Sailing.

Technical The technical committee appointed under rule

committee 89.2(c) and any other person or committee
performing a technical committee function.

Vessel Any boat or ship.

Other words and terms are used in the sense ordinarily understood in
nautical or general use. For a source of the nautical sense of a word,
a reader may refer to The Equipment Rules of Sailing.

Hails A language other than English may be used for a hail required
by the rules provided that it is reasonable for it to be understood by
all boats affected. However, a hail in English is always acceptable.

Notation The notation ‘[DP]’ in a rule means that the penalty for a
breach of the rule may, at the discretion of the protest committee, be




GIRIS

Yelken Yag Kurallari iki ana bélimu icerir. Birincisi, Bolumler 1-7, tim
yariscilari ilgilendiren kurallar igerir. ikincisi, ekler, kurallarin
detaylarini verir, belirli cins yagmalara uygulanan kurallari ve ¢ok az
saylda yagcl veya yoneticiyi etkileyen kurallari icerir.

Terimler

Tanimlamalarda belirtildi sekilde kullanilan bir terim italik olarak veya,
onsozlerdekiler kalin italik olarak (6rngkrisan ve yarisan)

Asagidaki tablodaki terimlerden her bifvelken Yamw Kurallarinda
verilen anlamda kullanilrgir.

Terim Anlami

Tekne Kurallara bgli olan bir yelkenli bir tekne ve igindeki
ekibi

Yariscl Misabakada yagan veya yagmaya niyetli kgi

Ulusal Otorite World Sailing tyesi bir Ulusal Otorite

Yaris Kurulu Kural 89.2(c) uyarinca tayin edilgnyarts kurulu ve

yaris kurulu gorevlerini yerine getiren gér herhangi
bir kisi veya kurul

Yaris Kurall Yelken Yasi Kurallarindaki bir kural

Teknik Kurul Kural 89.2(c) uyarinca tayin edilgrteknik komite ve
teknik komite gorevlerini yerine getiren gdir
herhangi bir kji veya kurul

Tekne Herhangi bir tekne veya gemi

Diger kelimeler ve kullanilan terimler denizcilik veya genel anlamda
anlgildigl sekilde kullaniimgtir. Bir kelimenin denizcilik anlamindaki
kaynaii icin okuyucuYelken Malzeme Kurallarinaasvurabilir

Seslenmeler kurallar tarafindan istenen bir seslenme icin, etkilenen tim
tekneler tarafindan makul bigekilde anlailabilir olmasi sartiyla,
Ingilizce haricinde bir lisan kullanilabilir. Ancalkgilizce bir seslenme
her zaman kabul edilir.

Simge Bir kuralin i¢cinde kullanilan ‘[DP] simgesi, bikural ihlalinin
cezasl, protesto kurulunun vergickarara bgli olarak, diskalifiyeden az
olabilir anlamina gelirihtiyari cezalar igin genel kurallar World Sailing
web sitesinde bulunmaktadir.



INTRODUCTION

less than disqualification. Guidelines for discretionary penalties are
available on the World Sailing website.

Revision  The racing rules are revised and published every four
years by World Sailing, the international authority for the sport. This
edition becomes effective on 1 January 2025 except that for an event
beginning in 2024 the date may be postponed by the notice of race.
Marginal markings indicate important changes to Parts 1-7 and the
Definitions in the 2021-2024 edition. No changes are contemplated
before 2029, but any changes determined to be urgent before then
will be announced through national authorities and posted on the
World Sailing website.

Appendices  When the rules of an appendix apply, they take
precedence over any conflicting rules in Parts 1-7 and the
Definitions. Each appendix in this book is identified by a letter.
Other appendices are available on the World Sailing website and are
identified by two or three letters. A reference to a rule in an appendix
will contain the letter or letters, and the rule number (for example,
‘rule A1’ or ‘rule MR1’). The letters I, K, L, O and Q are not used to
designate appendices in this book.

Development Rules  Development Rules may be approved by
World Sailing for specific events or categories of events. They are
available on the World Sailing website and are identified by the
letters DR.

Notice of Race and Sailing Instructions Guides and templates for
writing a notice of race and sailing instructions are available, in
various file formats, on the World Sailing website at
www.sailing.org/racingrules. National authorities are encouraged to
translate these guides and templates.

World Sailing Regulations The Regulations are referred to in the
definition Rule and in rule 6, but they are not included in this book
because they can be changed at any time. The most recent versions
of the Regulations are published on the World Sailing website; new
versions will be announced through national authorities.



GoOzden gecirme  Yaris kurallari her dért yilda bir, bu sporun
uluslararasi otoritesi olan World Sailing tarafindan gézden gegirilir ve
yayinlanir. Bu baski 1 Ocak 2025 tarihinden itibaren gecerli olacaktir
ancak 2024 yilinda kkayan yarglar icin yurarlik tarihi yang ilani ile
geciktirilebilir. Yandaki garetler 2021-2024 baskisindaki Bolumler 1-7
ve Tanimlamalar Uzerindeki 6nemli gigklikleri gostermektedir. 2029
senesinden once gsiklikler tasarlanmamntir, ancak bu tarihten 6nce
acil oldyu tespit edilen d#siklikler milli otoriteler aracilgl ile
bildirilecek ve World Sailing web sayfasinda ilan edilecektir.

Ekler  Bir ekteki kurallar uygulandinda, Bélim 1-7 kurallarina ve
Tanimlamalara aykiri olsa dahi bunlarin Gizerinde hikim ifade eder. Bu
kitaptaki her ek bir harf ile belirtilngtir. Baskaca ekler World Sailing
web sitesinde bulunabilir ve iki veya u¢ harf ile belirtgtini Bir ekteki

bir kurala atif, ekin harfini veya harflerini ve kural numarasi icerir (6rnek
‘kural Al veya kural MR1). I, K, L, O ve Q bu kitapta ekleri belirtmek
icin kullaniimamstir.

Gelisim Kurallari  Gelsim Kurallari 6zel misabakalar veya misabaka
kategorileri icin World Sailing tarafindan onaylanabilir. Bunlar World
Sailing web sitesinde bulunabilir ve DR harfleri ile belirtgtiri

Yaris ilani ve Yaris Talimatlari Yart ilani ve yarg talimatlari
hazirlamak i¢in rehberler ve kaliplar,gilgk dosya formatlarinda World
Sailing web sitesinde/ww.sailing.org/racingrules adresinde bulunabilir.
Milli otoritelere bu rehber ve kaliplari terciime etmeleri tavsiye edilir.

World Sailing Yonetmelikleri YdnetmeliklereKuralin tanimlamasinda
ve kural 6 da d&nilmistir, fakat bu kitaba dahil edilmestir ¢iinki her
an deistirilebilir. Yonetmeliklerin en guncel olanlari World Sailing web
sitesinde ilan edilngtir; yeni gincellemeler milli otoriteler aragl ile
bildirilecektir.



INTRODUCTION

Interpretations World Sailing publishes the following authoritative
interpretations of the racing rules:

» The Case Book — Interpretations of the Racing Rules,
» The Call Books, for various disciplines,
« Interpretations of Rule 42, Propulsion, and

* Interpretations of the Regulations, for those Regulations that
are rules.

These publications are available on the World Sailing website. Other

interpretations of the racing rules are not authoritative unless
approved by World Sailing.



Yorumlar World Sailing gagidaki balayici yarg kurallari yorumlarini
yayinlar:

¢ Olay Kitabi - Yarg Kurallarinin Yorumlari
e Cagri Kitaplari, ¢ssitli siniflar icin
e Kaural 42 Yorumlari, hareket araglari, ve
e Ydnetmeliklerin Yorumlarikural olan Yonetmelikler igin
Bu yayinlar World Sailing web sitesinde bulunabilirgi yars kurallari

yorumlari, World Sailing tarafindan onaylanmgadtaktirde bglayici
degildir.



DEFINITIONS

A term used as stated below is shown in italic type or, in preambles, in bold
italic type. The meaning of several other terms is given in Terminology in the
Introduction.

Abandon A race that a race committee or protest committee abandons is
void but may be resailed.

Clear Astern and Clear Ahead; Overlap One boat is clear astern of another
when her hull and equipment in normal position are behind a line abeam
from the aftermost point of the other boat’s hull and equipment in normal
position. The other boat is clear ahead. They overlap when neither is clear
astern. However, they also overlap when a boat between them overlaps both.
These terms always apply to boats on the same tack. They apply to boats on
opposite tacks only when rule 18 applies between them or when both boats
are sailing more than ninety degrees from the true wind.

Committee  The protest committee, the race committee or the technical
committee.

Conflict of Interest A conflict of interest exists if a person

(@ may gain or lose as a result of a decision to which that person
contributes,

(b) may reasonably appear to have a personal or financial interest which
could affect that person’s ability to be impartial, or

(c) hasa close personal interest in a decision.

Continuing Obstruction  An obstruction is a continuing obstruction when
the boat with the shortest hull referred to in the rule using the term will pass
alongside it for at least three of her hull lengths. However, the following are
not a continuing obstruction: a vessel under way, a boat racing, or a race
committee vessel that is also a mark.

Fetching A boat is fetching a mark when she is in a position to pass to
windward of it and leave it on the required side without changing tack.

Finish A boat finishes when, after her starting signal, any part of her hull
crosses the finishing line from the course side. However, she has not finished
if after crossing the finishing line she

(@) takes a penalty under rule 44.2,



TANIMLAMALAR

Asagida belirtildigi kullanilan bir terim italik yazi ile veya, dnsozlerde kalin italik
yazi ile gosterilmitir. Bircok bagka terimin anlami Gig boélimindeki Terimlerde
verilmistir

Abandone Yaris kurulu veya Protesto kurulunuabandoneettigi bir yaris
gecersizdir ancak tekrarlanabilir.

Arkadan Netave Onden Neta; Kapatma Bir teknenin normal durumunda
govdesi ve ekipmani, ger bir teknenin normal durumunda govdesi ve
ekipmaninin en arka noktasindan omurgaya dik ¢izilen bir ¢izginin gerisinde
kaldigi zaman bu teknarkadan netadirDiger tekne isénden netadirHerhangi

biri arkadan netaolmadgl zaman kapatmalidirlar.Ancak, aralarindaki bir tekne
her ikisine de&kapatmayaptginda da, tekneldeapatmalidir Bu terimler her zaman
ayni kontradakiteknelere uygulanir. Kat kontradaki teknelere sadece aralarinda
kural 18 uygulangs zamanlarda veya her iki tekne de gergek rizgardan doksan
dereceden fazla aci ile seyrettiklerinde uygulanir.

Kurul Protesto kurulu, yarkurulu veya teknik kurul

Cikar Catsmas! Eger bir Kisi
a) Katkisi oldgu bir karar neticesinde, kazanabiliyor veya kaybedebiliyorsa,
b) Tarafsizlgini etkileyebileceksekilde, o kiinin sahsi veya parasal bir ¢ikari
olabilec&i makul birsekilde goriiniyorsa, veya
c) Bir karardasahsen yakin bir ilgisi varsa
cikar catymasivardir.

Devamli Engel Bir enge| terminolojiyi kullanan kuralda vurgulanan en kisa
govdeli tekne onun yanindan en az ¢ govde boyu mesafedegirgkntievamli
engeldir Ancak Uzerinde yol olan bir tekngarisan bir tekne veya ayni zamanda
samandiraolan bir yarg kurulu teknesdevamli engedlesildir.

Tutma Bir tekne,kontra desistirmeden birsamandrayi istenilen tarafta birakacak
ve ruzgarusti tarafindan gececek durumdasgseandrayitutuyordemektir

Finis Bir tekne, kendi startsaretinden sonra, govdesinin herhangi bir parcgasi
finis hattini rota tarafindan kegmde, finis yapar. Ancak, ger finis hattini
kestikten sonra :

(a)Kural 44.2 uyarinca ceza d@fiyaparsa,



DEFINITIONS

(b) corrects an error in sailing the course made at the line, or
(c) continues to sail the course.

After finishing she need not cross the finishing line completely. The sailing
instructions may change the direction in which boats are required to cross the
finishing line to finish.

Keep Clear A boat keeps clear of a right-of-way boat

(@ if the right-of-way boat can sail her course with no need to take
avoiding action and,

(b) when the boats are overlapped, if the right-of-way boat can also change
course in both directions without immediately making contact.

Leeward and Windward A boat’s leeward side is the side that is or, when
she is head to wind, was away from the wind. However, when sailing by the
lee or directly downwind, her leeward side is the side on which her mainsail
lies. The other side is her windward side. When two boats on the same tack
overlap, the one on the leeward side of the other is the leeward boat. The
other is the windward boat.

Mark  An object the sailing instructions require a boat to leave on a
specified side, a race committee vessel surrounded by navigable water from
which the starting or finishing line extends, and an object intentionally
attached to the object or vessel. However, an anchor line is not part of the
mark.

Mark-Room Room for a boat

(@) to sail to the mark when her proper course is to sail close to it,

(b) toround or pass the mark on the required side, and

(c) toleave it astern.

Obstruction An obstruction is

(@ an object that a boat could not pass without changing course
substantially, if she were sailing directly towards it and one of her hull
lengths from it;

(b) an object that can be safely passed on only one side; or
(c) an object, area or line that is so designated in a rule.

However, a boat racing is not an obstruction to other boats unless they are
required to keep clear of her or, if rule 22 applies, avoid her.



TANIMLAMALAR

(b)Rotada seyrederkdmatta yapt bir hatay! duzeltirse, veya
(c) Rotay! seyretmeygevam ederse

Finis yapmamgtir.
Finis yaptiktansonra fing hattini tamamen gecmesi gerekmez. ¥ &alimatlari
teknelerinfinis yapmakicin, finis hattini ge¢cmeeklini desistirebilir.

Uzak Durmak Bir tekne,
(a) Eger yol hakki olan tekne sakinici hareket yapmasina gerek kalmadan
rotasinda seyredebiliyorsa ve,
(b) Teknelerkapatmaliiken, &er yol hakki olan tekne, géri ile hemen temas
etmeden her iki yonde rotagigtirebiliyorsa,
yol hakki olan dier teknedemzak durmaktadir

Rizgaralti ve rlzgarustuBir tekneninrtizgaralti tarafi, 0 anda veya rlizgarasba
verdiginde daha 6nce riizgardan uzak olan tarafidir. Ancak, rizgaraltina pupa veya
direkt pupada seyrederketizgaralti tarafi anayelkenin bulungu taraftir. Dger

taraf iseruizgaristitarafidir. iki tekne aynikontrada kapatmaliken digerinin
ruzgaraltindabulunan teknelizgaralti teknedir. Dgeri isertizgarustiteknedir.

Samandira Yart talimatlarinda bir teknenigartl tarafinda birakilmasi istenen
bir nesne, start ve figihatlarinin uzangs etrafi seyredilebilir su bulunan ysri
kurulu teknesi ve nesneye veya tekneye bilincli olardtapens bir nesne. Ancak
bir ¢ipa ipisamandiranirpargasi dgldir.

Samandira-Yeri Bir tekne icinyer
(a) Esas rotagamandirayayakin seyretmek iken onu ge¢cmek igar, ve

(b) Samandrayisarth tarafindan donerken veya gecerken ona dokunmadan
rotay! tamamlamak icin gerekfer.
(c)Onu geride birakmak iciyer

Engel Birengel:
(a) Bir teknenin, direkt olarak ona gl seyrederken ve ondan bir tekne boyu
uzaklikta iken énemli bir rota daikligi yapmadan gecemeyegebir
nesne.

(b) Sadece bir tarafindan emniyetle gecilebilen bir nesne; veya

(c) Bir kuralda belirtilen ve girilmesi veya gecilmesi yasaklaniom nesne, bir
alan veya bir hatdir
Ancak, ondaruzak durmalariveya kural 22 uygulanginda ondan sakinmalari
gerekmiyorsayarigan bir tekne der teknelereengeldesildir



DEFINITIONS

Overlap See Clear Astern and Clear Ahead; Overlap.

Party A party to a hearing is
(@) for a protest hearing: a protestor, a protestee;

(b) for a redress hearing: a boat requesting redress or for which redress is
requested; a boat for which a hearing is called to consider redress under
rule 61.1; a committee acting under rule 61.1;

(c) for a redress hearing under rule 61.4(b)(1): the body alleged to have
made an improper action or improper omission;

(d) a person against whom an allegation of a breach of rule 69.1(a) is
made; a person presenting an allegation under rule 69.2(e)(1);

(e) asupport person subject to a hearing under rule 62 or 69; any boat that
person supports; a person appointed to present an allegation under rule
62.2.

However, the protest committee is never a party.

Postpone A postponed race is delayed before its scheduled start but may be
started or abandoned later.

Proper Course A course a boat would choose in order to sail the course as
quickly as possible in the absence of the other boats referred to in the rule
using the term. A boat has no proper course before her starting signal.

Protest An allegation made under rule 60 by a boat or a committee that a
boat has broken a rule.

Racing A boat is racing from her preparatory signal until she finishes and
clears the finishing line and marks or retires, or until the race committee
signals a general recall, postponement or abandonment.

Room The space a boat needs in the existing conditions, including space to
comply with her obligations under the rules of Part 2 and rule 31, while
manoeuvring promptly in a seamanlike way.

Rule

(@ The rules in this book, including the Definitions, Race Signals,
Introduction, preambles and the rules of relevant appendices, but not
the Basic Principles or titles;
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TANIMLAMALAR

Kapatma BakinizArkadan Netave Onden NetaKapatma

Taraf Bir durusmadataraf:

(a) Protesto duimasi igin : protesto eden, protesto edilen;

(b) Duzeltme durgmasi igin : duzeltme isteyen bir tekne veya kendisi igin
duzeltme istenen bir tekne; kural 61.1 uyarinca duzeltmgindasi ile
durisma acilan bir tekne; kural 61.1 uyarinca hareket eden bir kurul;

(c) kural 61.4(b)(1) uyarinca dizeltme d¢gmasi icin : hatall bir hareket
yaptgl veya hatall bir ihmali bulungu iddia edilen ki veya kurul,

(d) Kural 69.1(a) ihlali yapg iddia edilen k3i; kural 69.2(e)(1) uyarinca bir
iddiay! sunan ki.

(e) Hakkinda kural 62 veya 69 uyarinca duma acilmg destek personelibu
kisinin destek verdii herhangi bir tekne; kural 62.2 uyarinca iddianameyi
sunmak Uzere gorevlendirilgkisi.

Ancak, protesto kurulu hicbir zamgearaf degildir.

Tehir Tehir edilmis bir yars programlanny startindan énce geciktirilgifakat
daha sonra starti verilebilecek veglaandoneedilebilecek bir yastir.

Esas Rota Terimi kullanan kurallarda adi gecen teknelerin yg@kinda bir
teknenin en kisa suredetayl seyretmesicin segecg rotadir. Start garetinden
once bir tekneniesas rotasyoktur.

Protesto Kural 60 uyarinca, bir tekne veya bir kurul tarafindan bir teknleunial
ihlali yaptg! iddiasidir.

Yarismak Bir tekne, hazirlik garetinden bgamak Uzerefinis yapana ve fini
hattini vesamandiralarinigecene veya terk edene kadar, veyasyarrulu genel
geri ¢ca&lirma,tehir veyaabandondsareti verene kadar yamaktadir.

Yer Icinde bulundgu durumda, denizciie uygun birsekilde ani manevra
yaparken, Bolum 2 ve kural 31 uyarinca yukamluliklerini de yerine getirmesi icin
gerekli bagluk da dahil olmak Uzere, bir teknenin ihtiyaci olalbk.

Kural

(a) Bu kitabin icindeki, Tanimlamalari, Yaisaretlerini, Girs, 6nsozler ve ilgili
eklerin kurallari, ancak Temel Prensipler veyalikkar haric olmak Utzere
iceren kurallar;



DEFINITIONS

(b)

(©)

(d)

(€)
(f)
(9)

World Sailing Regulations that have been designated by World Sailing
as having the status of a rule and are published on the World Sailing
website;

the prescriptions of the national authority, unless they are changed by
the notice of race or sailing instructions in compliance with the national
authority’s prescription, if any, to rule 88.2;

the class rules (for a boat racing under a handicap or rating system, the
rules of that system are ‘class rules’);

the notice of race;
the sailing instructions; and
any other documents that govern the event.

Sail the Course A boat sails the course when

(@)
(b)

(©)

she starts;
a string representing her track until she finishes, when drawn taut,

(1) passes each mark of the course for the race on the required side
and in the correct order (including the starting marks),

(2) touches each mark designated in the sailing instructions to be a
rounding mark, and

(3) passes between the marks of a gate from the direction of the
course from the previous mark; and then

she finishes.

A mark that does not begin, bound or end the leg the boat is sailing does not
have a required side.

Start A boat starts when, her hull having been entirely on the pre-start side
of the starting line at or after her starting signal, and having complied with
rule 30.1 if it applies, any part of her hull crosses the starting line from the
pre-start side to the course side.

Support Person Any person who

(@)

(b)

provides, or may provide, physical or advisory support to a competitor,
including any coach, trainer, manager, team staff, medic, paramedic or
any other person working with, treating or assisting a competitor in or
preparing for the competition, or

is the parent or guardian of a competitor.

11




TANIMLAMALAR

(b) World Sailing Yonetmelikleri,World Sailing tarafind&aral stattisi tayan
olarak tanimlanmgtir ve World Sailing web sitesinde yayinlarin

(c) Yarssilani veya yan talimatlar tarafindan kural 88.2'ye uygun olarak milli
otorite yonergeleri ile dgstirilmedikce, milli otoritelerin ydnergeleri;

(d) Sinif kurallari (hendikap veya reyting sistemi ile yam bir tekne icin o
sistemin kurallari ‘sinif kurallandir’) ;

(e) Yarsilani;
(f) Yaris talimatlari; ve
(g) Yarisi idare eden herhangigdir evraklar.

Yarls Rotasinda Seyretmek Bir tekne;
a) Start etgiinde,
b) Bir teknenin dimen izini gésteren ip gergin hale getiidie,
(1) Rotadaki hersamandirayisartl tarafindan ve dgu siralama ile
geciyorsa (stagamandiralarida dahil olmak Gzere)
(2) Yaris talimatlarinda doénil samandirasi olarak belirtiimi her
samandirayadeziyorsa, ve
(3) bir kapininsamandiralari arasindan bir dncekiamandiradanrota
yoniinde gelerek geciyorsa ve sonrasinda
c) finig yapiyorsa
o tekneyaris rotasinda seyrediyordur

Teknenin seyretfi bir ayal balatmayan, bglamayan veya bitirmeyen bir
samandiranirsartl tarafi yoktur.

Start Bir tekne govdesinin, stargdretinde veya sonra, start hattinin tamamen
start oncesi tarafindayken ve uygulandda kural 30.1 uyarak, govdesinin
herhangi bir kisminin start hattini start 6éncesi tarafindan rota tarafingiridssti
start eder.

Destek Personeli

(a) Biryarsciya fiziki veya darsma yardiminda bulunan veya bulunabilecek,
kog, antrendr, menajer, takim personeli, doktor, paramedik veyaryari
veya yarsmaya hazirlanan bir yaqiyi tedavi veya yardim etmekignasan
herhangi kgi, veya

(b) Yariscinin ebeveyni veya vasisi



DEFINITIONS

Tack, Starboard or Port A boat is on the tack, starboard or port,
corresponding to her windward side.

Windward See Leeward and Windward.

Zone The area around a mark within a distance of three hull lengths of the
boat nearer to it. A boat is in the zone when any part of her hull is in the zone.

12



TANIMLAMALAR

Kontra, Sancakveyaiskele Riizgaristitarafina uyarak bir tekngancakveya
iskele kontradir

Ruzgarustu BakinizRuzgaraltive Riizgarustu.
Alan Birsamandiragcevresinde, ona en yakin olan teknenin ti¢ gévde uzwinlu

mesafesi icindelkalan. Bir tekne, gdvdesinin herhangi bir parcaksin icerisinde
oldugunda,alandadir



BASIC PRINCIPLES

The Basic Principles shall not be changed.

SPORTSMANSHIP AND THE RULES

Competitors in the sport of sailing are governed by a body of rules that
they are expected to follow and enforce. A fundamental principle of
sportsmanship is that when a boat breaks a rule and is not
exonerated, she will promptly take an appropriate penalty or action, which
may be to retire.

ENVIRONMENTAL RESPONSIBILITY

Participants are encouraged to minimize any adverse environmental
impact of the sport of sailing.

PART 1
FUNDAMENTAL RULES

1 SAFETY

1.1 Helping Those in Danger
A Dboat, competitor or support person shall give all possible help to
any person or vessel in danger.

1.2 Life-Saving Equipment and Personal Flotation Devices

A boat shall carry adequate life-saving equipment for all persons on
board, including one item ready for immediate use, unless her class
rules make some other provision. Each competitor is individually
responsible for wearing a personal flotation device adequate for the
conditions.

2 FAIR SAILING

A boat and her owner shall compete in compliance with recognized
principles of sportsmanship and fair play. A boat may be penalized
under this rule only if it is clearly established that these principles

13



BOLUM1 TEMEL KURALLAR

TEMEL PRENSIPLER

Temel prensipler dgstirilemez
SPORTMENLIK VE KURALLAR

Yelken sporundaki yagtilar, kendilerinden uymalari ve uygulamalari
beklenen, bir dizkurallar tarafindan idare edilirler. Sportmetihi ana prensibi,
bir kural hatasi yapginda ve temize cikmaginda, teknenin hemen uygun
cezasini yerine getirmesi veya gerekli bir hareket yapmasidir, bu datgeki
etmek olabilir.

CEVRESEL SORUMLULUK

Katilimcilar yelken sporunun herhangi ters cevresel etkilerini en aza indirmeye
davet edilirler.

BOLUM 1
TEMEL KURALLAR

GUVENLIK
1.1 Tehlikede olanlara yardim

Bir tekne, yanci veya destek personeli, tehlikede olan biiye veya
tekneye mumkin olan her yardimi yapacaktir.

1.2 Can-Kurtarma Ekipmani ve Kisisel Yuzdurtculer

Sinif kurallarinin bgka sart énermedii durumlarda bir tekne icindeki
herkes icin yeterli can kurtarma ekipmani bulunduracaktir ve bir tanesi
acil durum kullanimi icin hazir olacaktir. Her yan sartlar icin uygun
kisisel yuzdurtct giymeklgahsen sorumludur.

2 DURUST YARISMA

Bir tekne ve sahibi, yaflara sportmenlik ve durist yamanin taninng
prensipleri uyarinca katilacaktir. Bir tekne bu kural uyarinca, ancak bu
prensipleri acikca ihlal effi tespit olursa cezalandinlabilir. Cezasi
atilamayan diskalifiye olacaktir.



Part 1

FUNDAMENTAL RULES

4.2

4.3

4.4

4.5

have been violated. The penalty shall be a disqualification that is not
excludable.

DECISION TO RACE

The responsibility for a boat’s decision to participate in a race or to
continue racing is hers alone.

ACCEPTANCE OF THE RULES

() By participating or intending to participate in an event
conducted under the rules, each competitor and boat owner
agrees to accept the rules.

(b) A support person by providing support, or a parent or guardian
by permitting their child to enter an event, agrees to accept the
rules.

Each competitor and boat owner agrees, on behalf of their support
persons, that such support persons are bound by the rules.

Acceptance of the rules includes agreement
(@) to be governed by the rules;

(b) to accept the penalties imposed and other action taken under
the rules, subject to the appeal and review procedures provided
in them, as the final determination of any matter arising under
the rules;

(c) with respect to any such determination, not to resort to any
court of law or tribunal not provided for in the rules; and

(d) by each competitor and boat owner to ensure that their support
persons are aware of the rules.

The person in charge of each boat shall ensure that all competitors in
the crew and the boat’s owner are aware of their responsibilities
under this rule.

This rule may be changed by a prescription of the national authority
of the venue.

RULES GOVERNING ORGANIZING AUTHORITIES

AND OFFICIALS

The organizing authority, a committee and other race officials shall
be governed by the rules in the conduct and judging of the event.

14



4.2

4.3

4.4

4.5

BOLUM1 TEMEL KURALLAR

YARISMA KARARI

Bir teknenin bir yaga katiima karari veyayarisa devam etmesi
sorumlulgu sadece kendisinindir

KURALLARIN KABULU

(@) Bu kurallar ile yonetilen bir yaga katilmak veya katilmaya
niyetlenmek ile her yaggi ve tekne sahibi bkurallari kabul eder.

(b) Bir destek personeliestek sglamakla, veya bir ebeveyn veya vasi
¢ocusuna yarga girme izni vermekle bkurallar kabul eder.

Kendi destek personelleradina her yagci ve tekne sahibidestek
personelininkurallarla basli oldugunu kabul eder

Kurallarin kabull segidakileri de icerir :

a) Kurallarla idare edilecgini;

b) Verilen cezalar vey&urallar uyarinca yapilacak bkaca slemleri,
temyiz veya icegindeki gézden gecirme yollar acik olmak Uzere,
kurallarda ortaya cikabilecek herhangi biglémin kesin sonucu
olacaini kabul eder;

¢) Bu sonuglar ile ilgili olarakkurallarda belirtimeyen herhangi bir
hukuki merciye veya mahkemeye miracat etmesiagere;

d) Her yargci ve tekne sahibinin kendiestek personelinibu kurallar
bildiginden emin olmasini;

Her teknenin sorumlu §isi, ekipteki tim yaggcilarin ve tekne sahibinin
bu kural altindaki sorumluluklarini bildiklerinden emin olmalidir.

Bu kural musabakanin milli otoritesi yonergeleri ilegigerilebilir.

ORGANIZASYON  OTORITELERINI VE  YETKILILERI
YONETEN KURALLAR

Organizasyon otoritesi, bikurul ve dier yarg yetkilileri, yariin
yonetimi ve hakemdii sirasind&urallar ile yonetileceklerdir .



Part 1

FUNDAMENTAL RULES

6.2

WORLD SAILING REGULATIONS

Each competitor, boat owner and support person shall comply with
the World Sailing Regulations that have been designated by World
Sailing as having the status of a rule. These regulations as of 30 June
2024 are the World Sailing:

Advertising Code
Anti-Doping Code

Code of Ethics

Eligibility Code

Sailor Categorization Code

The rules of Part 5 do not apply unless protests are permitted in the
Regulation alleged to have been broken.

15



6.2

BOLUM1 TEMEL KURALLAR

WORLD SAILING YONETMELIKLER i

Her yarsgl, tekne sahibi velestek personeWorld Sailing tarafindan
kural statiisii oldgu belirtiimis World Sailing Yodnetmeliklerine
uyacaklardir. Bu yonetmelikler, 30 Haziran 2024'den itibarggidaki
World Sailing:

Reklam Kodu
Anti-Doping Kodu

Etik Kodu

Secilme Nitelikleri Kodu
Yariscl Kategorisi Kodu

ihlal edildigi iddia edilen Yonetmelikt@rotestolaraizin verilmesi
haricinde B6lum 5 kurallari uygulanmaz



PART 2
WHEN BOATS MEET

10

11

12

13

The rules of Part 2 apply between boats that are sailing in or near
the racing area and intend to race, are racing, or have been racing.
However, a boat not racing shall not be penalized for breaking one
of these rules, except rule 14 when the incident resulted in injury or
serious damage, or rule 23.1.

When a boat sailing under these rules meets a vessel that is not, she
shall comply with the International Regulations for Preventing
Collisions at Sea (IRPCAS) or government right-of-way rules. If the
notice of race so states, the rules of Part 2 are replaced by the right-
of-way rules of the IRPCAS or by government right-of-way rules.

SECTION A
RIGHT OF WAY

A boat has right of way over another boat when the other boat is
required to keep clear of her. However, some rules in Sections B, C
and D limit the actions of a right-of-way boat.

ON OPPOSITE TACKS

When boats are on opposite tacks, a port-tack boat shall keep clear
of a starboard-tack boat.

ON THE SAME TACK, OVERLAPPED

When boats are on the same tack and overlapped, a windward boat
shall keep clear of a leeward boat.

ON THE SAME TACK, NOT OVERLAPPED

When boats are on the same tack and not overlapped, a boat clear
astern shall keep clear of a boat clear ahead.

WHILE TACKING

After a boat passes head to wind, she shall keep clear of other boats
until she is on a close-hauled course. During that time rules 10, 11
and 12 do not apply. If two boats are subject to this rule at the same

16



BOLUM 2  TEKNELER KARSILASTIGINDA

BOLUM 2 .
TEKNELER KAR SILASTI GINDA

10

11

12

13

Bolim 2 kurallari, yag parkuru icinde veya yakininda seyreden ve
yarismaya niyeti olan veyayarisan veya yarismis olan tekneler icgin
gecerlidir. Bununla beraber, yarismayan bir tekne, yaralanma veya
ciddi hasara neden olmukural 14 veya kural 23.1 haricinde bu
kurallardan birini ihlal etmesinden dolay cezalandiriimayacaktir.

Bu kurallar altinda seyreden bir yelkenli ile bu klaa altinda
seyretmeyen bir tekne kaestiginda, Uluslararasi Denizde Catnay!
Onleme Kurallari (IRPCAS) veya Devletin Gedilakki Kurallarina
uyacaktir. Yan flaninda belirtilirse, Bolum 2 kurallari)RPCAS yol
hakki kurallari veya devletin gednakki kurallari ile dgistirilir.

KISIM A
YOL HAKKI

Bir tekne, dfer teknenin ondamzak durmasiisteniyorsa, yol hakkina
sahiptir. Bununla beraber, B, C ve D kisimlarindaki bazi kurallar, yol
hakki olan teknenin hareketlerini sinirlar.

AYRI KONTRALARDA

Tekneler ayri kontralarda ise, iskele kontra tekne sancak kontra
tekneden uzak duracaktir.

AYNI KONTRADA, KAPATMALI

Tekneler aynikontrada ve kapatmaliise, rizgaristitekne riizgaralti
tekneden uzak duracaktir.

AYNI KONTRADA, KAPATMASIZ

Tekneler aynikontrada ve kapatmasizse, arkadan netatekne 6nden
netatekneden uzak duracaktir

ORSA TRAMOLA ATARKEN

Bir tekne riizgara kaverdikten sonra borina rotasina kadagedi
teknelerdenuzak duracaktir.Bu zaman icinde kural 10, 11 ve 12
uygulanmaz.

Eger iki tekne ayni zamanda bu kuralgbase, dierinin iskele tarafinda
bulunan veya arkadan neta olarak duracaktir.

16



Part 2

WHEN BOATS MEET

14

15

16
16.1

16.2

17

time, the one on the other’s port side or the one astern shall keep
clear.

SECTIONB
GENERAL LIMITATIONS

AVOIDING CONTACT

If reasonably possible, a boat shall

(a) avoid contact with another boat,

(b) not cause contact between boats, and

(c) not cause contact between a boat and an object that should be
avoided.

However, a right-of-way boat, or one sailing within the room or
mark-room to which she is entitled, need not act to avoid contact
until it is clear that the other boat is not keeping clear or giving room
or mark-room.

ACQUIRING RIGHT OF WAY

When a boat acquires right of way, she shall initially give the other
boat room to keep clear, unless she acquires right of way because of
the other boat’s actions.

CHANGING COURSE

When a right-of-way boat changes course, she shall give the other
boat room to keep clear.

In addition, on a beat to windward when a port-tack boat is keeping
clear by sailing to pass to leeward of a starboard-tack boat, the
starboard-tack boat shall not bear away if as a result the port-tack
boat must change course immediately to continue keeping clear.

ON THE SAME TACK; PROPER COURSE

If a boat clear astern becomes overlapped within two of her hull
lengths to leeward of a boat on the same tack, she shall not sail
above her proper course while they remain on the same tack and
overlapped within that distance, unless in doing so she promptly sails
astern of the other boat.

17



BOLUM 2  TEKNELER KARSILASTIGINDA

KISIM B
GENEL SINIRLAMALAR

14  CATISMAYI ONLEME

Bir tekne makul derecede mumkiinse
(a) Diger bir tekne ile cagmayi 6nleyecektir

(b)Tekneler arasinda temasa sebep olmayacaktir, ve

(c) Bir tekne ile kacinilmasi gereken bir nesne arasinda temasa sebep
olmayacaktir.

Bununla beraber, yol hakki olan, veyar hakki veyasamandira yeri
hakki olanin dier tekneninuzak durmayaga veya yer vermeyecgi
veyasamandira yerivermeyecgi kesin belli olmadan, ¢camayi 6nleyici
hareket yapmasina gerek yoktur.

15 YOL HAKKI KAZANMAK

Bir tekne yol hakkini kazanginda, ger bu hakki dier teknenin
hareketlerinden dolayl kazanmasa, balangicta dier tekneyeuzak
durmasiicin yer verecektir.

16 ROTA DEGIiSTiRME

16.1 Yol hakki olan bir tekne rota dgtirdiginde, dger tekneyaizak durmasi
icin yer verecektir

16.2 ilave olarak, riizgar ustiine yapilan orsa seyrirgkele kontrabir tekne
sancak kontraekneden, rizgar altindan gecmek lUzere seyrederak
dururken sancak kontratekne, iskele kontratekneninuzak durmaya
devam etmek icin ani rota gigtirmesine neden olacajekilde pruvayi
rizgaraltina agmayacaktir

17 AYNI KONTRADA; ESAS ROTA

Arkadan netaolan bir tekne, kendi iki tekne boyu uzaklikta ayni
kontrada olan bir tekneyeriizgar altindan kapatmayaparsa, ayni
kontrada ve kapatmali durum bu uzaklikta devam itisireceesas
rotasindan yiiksek seyretmeyecektir Diger teknenin arkasindan
dolasarak esas rotasindan yikselebilir.

17
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SECTION C
AT MARKS AND OBSTRUCTIONS

Section C rules do not apply between boats when the mark or
obstruction referred to in those rules is a starting mark surrounded
by navigable water or its anchor line, from the time the boats are
approaching it to start until they have left it astern.

18 MARK-ROOM
18.1  When Rule 18 Applies

Rule 18 applies between boats when they are required to leave
a mark on the same side and at least one of them is in the zone.
However, it does not apply

(@)

(b)

M)
)

@)
(4)

between boats on opposite tacks on a beat to windward,

between boats on opposite tacks when the proper course
at the mark for one but not both of them is to tack,

between a boat approaching a mark and one leaving it, or

if the mark is a continuing obstruction, in which case rule
19 applies.

Rule 18 no longer applies between boats when mark-room has
been given.

18.2  Giving Mark-Room

(@)

(b)

When the first of two boats reaches the zone,

M)
)

if the boats are overlapped, the outside boat at that
moment shall give the inside boat mark-room;

if the boats are not overlapped, the boat that has not
reached the zone at that moment shall give the other boat
mark-room.

When a boat is required to give mark-room by this rule, she
shall continue to do so for as long as this rule applies, even if
later an overlap is broken or a new overlap begins.

Rule 18.2(a) no longer applies if the boat entitled to mark-room
passes head to wind or leaves the zone.

18
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KISIM C
SAMANDIRA VE ENGELLERDE

Kisim C kurallari, tekneler arasinda, bu kurallarda adi geg@nandira
veya engelin etrafl seyir edilebilen su ile cevrili bir stgatnandirasi
oldugunda veya onun ¢ipa ipinde, teknedéart etmek lzere yakimaya
basladiklari andan onlari geride birakana kadar uygulanmaz.

18 SAMANDIRA YER i

18.1 Kural 18 Uygulandginda
(a) Kural 18, tekneler ayni tarafta birakmalari gerekenairandirada
ve en az birialanda iken uygulanir. Ancak sagidaki hallerde
uygulanmaz :

(1) aynikontradatekneler arasinda orsa seyrinde,

samandirayigecmek icinesas rotasinirtramola atmak oldgu
zamanlarda,

(3) samandirayayaklasmakta olan bir tekne ile ayrilmakta olan bir
tekne arasinda, veya

(4) eger samandira devamli bir engel ise, bu durumda kural 19

uygulanir.
(b) Samandira yerierildiginde artik kural 18 uygulanmaz.

18.2 Samandira Yeri Vermek
(a)iki tekneden biri alana waginda

(1) Eger tekneler kapatmall ise, o anda i tekne i¢ tekneye
samandira yeriverecektir,

(2) Eger teknelekapatmalidesilseler,alanaulasmams olan tekne o
anda dger tekneygamandira yeriverecektir.

Bu kural uyarinca bir tekngamandira yeri vermekle yiukimlu
oldugunda, bu kural uygulanmaya devam ettikggatmasonradan
bozulsa veya daha sonra yeni kapatmabalasa bile,samandira
yeri vermeye devam edecektir.

(b)Samandira yerihakki olan tekne riizgara pgerirse veyaalani terk
ederse kural 18.2(a) uygulamasi sona erer
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18.3

18.4

19
19.1

19.2

(¢) When rule 18.2(a) does not apply and the boats are overlapped,
the outside boat shall give the inside boat mark-room.

(d) If a boat obtained an inside overlap from clear astern or by
tacking to windward of the other boat and, from the time the
overlap began, the outside boat has been unable to give mark-
room, rules 18.2(a) and 18.2(c) do not apply between them.

(e) If there is reasonable doubt that a boat obtained or broke an
overlap in time, it shall be presumed that she did not.
Tacking in the Zone

If a boat passes head to wind from port to starboard tack in the zone
of a mark to be left to port, rule 18.2 does not apply between her and
another boat on starboard tack that is fetching the mark. If the other
boat has been on starboard tack since entering the zone, the boat that
passed head to wind

(a) shall not cause the other boat to sail above close-hauled to
avoid contact, and

(b) shall give mark-room if the other boat becomes overlapped
inside her.
Gybing in the Zone

When an inside overlapped right-of-way boat must gybe at a mark to
sail her proper course, until she gybes she shall sail no farther from
the mark than needed to sail that course. Rule 18.4 does not apply at
a gate mark.

ROOM TO PASS AN OBSTRUCTION
When Rule 19 Applies

Rule 19 applies between two boats at an obstruction except when
rule 18 applies between them and

(a) the obstruction is the mark, or

(b) the obstruction is another boat overlapped with each of them.
However, at a continuing obstruction, rule 19 always applies and rule
18 does not.

Giving Room at an Obstruction

(@) A right-of-way boat may choose to pass an obstruction on her
port or starboard side. If a right-of-way boat changes course

19
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(c) Kural 18.2(a) uygulanmaginda ve teknelekkapatmali iseler, ds
tekne i¢ tekneygamandira yeriverecektir.

(d)Eger arkadan netaolan bir tekne icten bikapatmasglarsa veya
diger teknenin rizgar Ustine tramola atarak bunu yaparsa ve,
kapatmanin bagladigi andan itibaren di tekne samandira yeri
veremeyecek durumda ise, kural 18.2(a) ve 18.2(c) aralarinda
uygulanmaz.

(e) Ezer bir tekneninkapatmayl zamaninda gdadigi veya bozdgu
konusundgliphe varsa gdayamadgl kabul edilir.

Alan iginde Tramola atmak

Eger iskelede birakilacak hipmandiranimlanindabir tekne riizgara ka
verdikten sonraiskeleden sancak kontrayBiamola atarsa ve sancak
kontra gelen hga bir teknesamandirayi tutuyorsa aralarinda kural 18.2
uygulanmaz. Eer diger tekne alana girginden beri sancak kontra ise,
rizgara bavermi olan tekne

(a) Diger teknenin cagmayl ©onlemek icin borinadan daha ylksek
seyretmesine sebep olmayacaktir, ve

(b) Eger bu tekne iceridefkapatmali hale gelirse onaamandira yeri
verecektir.

Alanda Kavanga Atmak

Yol hakki olan i¢terkapatmalibir teknenin,esas rotasindaeyretmek
icin, bir samandiradakavanca atmasi gerekiyorsa, kavanca atana kadar
samandiradan,bu rota icin gerekginden daha uzak seyretmeyecektir.
Kural 18.4 kapsamandirasindaiygulanmaz

BiR ENGELI GECMEK iCiN YER
Kural 19 Uygulandiginda

Bir engelde iki tekne arasinda kural 19 uygulanir, istisna olarak
aralarinda kural 18 uygularginda ve :

(a) Buengelbir samandiraise, veya
(b)Bu engel her ikisi ilekapatmalibaska bir tekne oldgunda

Bununla beraberdevamli birengeldekural 19 her zaman uygulanir ve
kural 18 uygulanmaz

Engelde Yer Verme

a) Yol hakkina sahip bir tekne béngeli kendi sancak veya iskele
tarafindan da gecmeyi secebilirgdf yol hakkina sahip tekne

19
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20
20.1

20.2

when choosing on which side to pass the obstruction, she shall
give the other boat room to keep clear.

(b) When the boats are overlapped, the outside boat shall give the
inside boat room between her and the obstruction, unless she
has been unable to do so from the time the overlap began.

(c) While boats are passing a continuing obstruction, if a boat that
was clear astern and required to keep clear becomes
overlapped between the other boat and the obstruction and, at
the moment the overlap begins, there is not room for her to
pass between them,

(1) sheis not entitled to room under rule 19.2(b), and

(2) while the boats remain overlapped, she shall keep clear
and rules 10 and 11 do not apply.

ROOM TO TACK AT AN OBSTRUCTION

Hailing

A boat may hail for room to tack and avoid a boat on the same tack
by hailing ‘Room to tack’. However, she shall not hail unless

(a) she is approaching an obstruction and will soon need to make a
substantial course change to avoid it safely, and

(b) she is sailing close-hauled or above.

In addition, she shall not hail if the obstruction is a mark and a boat
that is fetching it would be required to change course as a result of
the hail.

Responding

(a) After a boat hails, she shall give a hailed boat time to respond.
(b) A hailed boat shall respond even if the hail breaks rule 20.1.

(¢) A hailed boat shall respond either by tacking as soon as
possible, or by immediately replying ‘You tack’ and then
giving the hailing boat room to tack and avoid her.

(d)  When a hailed boat responds, the hailing boat shall tack as soon
as possible.

(e) From the time a boat hails until she has tacked and avoided a
hailed boat, rule 18.2 does not apply between them.

20
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engelinhangi tarafinda gecegiai secerken rota ggstirirse, diger
tekneyeuzak durmasicin yer verecektir.

b) Tekneler kapatmali iken, kapatmanin baladigi anda yer
veremeyecek durumda olmasi haricindg,tdkne i¢ tekneye kendi
ile engelarasindyer verecektir.

c) Tekneledevamli birengeligecerkenarkadan netave uzak durmasi
gereken bir tekne, gér tekne ileengelarasind&apatmasgslarsa ve
kapatmanirtesis edildii anda aralarindan ge¢cmesi igiar yoksa,

(D kural 19.2(b) uyarincger hakki da yoktur, ve

(2) Teknelerkapatmalioldugu surece bu teknezak duracakve
kural 10 ve 11 uygulanmayacaktir

BiR ENGELDE TRAMOLA ATMAK ICiN YER
Seslenme

Bir engeleyaklasirken, bir tekne, ‘Tramola iciiver diye seslenebilir ve
ayni kontradaki diger bir tekneden sakinabilir. Ancak tekngag@adaki
durumlarda seslenmeyecektir:

(a) Bir engeleyaklasiyorsa ve kisa zamanda emniyetli bekilde bu
engeli gegmek icin dnemli bir rota geikli gi yapacaksa, ve

(b) Borina seyrinde veya daha yuiksek seyrediyorsa,

Ilaveten engelbir samandirave onututan bir tekne seslenme neticesinde
rota dgistirmek zorunda ise bu tekne seslenmeyecektir

Karsilik Verme
a) Bir tekne seslendikten sonra seslenilen tekneyeilikazamani

verecektir;

b) Seslenilen tekne, seslenme kural 20.1'i ihlal etse dahi cevap
verecektir;

c) Seslenilen tekne en kisa zamanda tramola atarak veya hemen ‘sen
tramola at’ diyerek karlik verecektir ve sonrasinda seslenen
tekneye tramola atmasi ve sakinmasi ygnverecektir;

d) Seslenilen tekne kahk verdiginde, seslenen tekne en kisa zamanda
tramola atacaktir;

e) Bir teknenin seslengii zamandan tramola aiti ve seslenilen bir

tekneden sakingl zamana kadar, aralarinda kural 18.2 uygulanmaz.

20
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20.3

20.4

21

211

21.2
21.3

22

Passing On a Hail to an Additional Boat

When a boat has been hailed for room to tack and she intends to
respond by tacking, she may hail another boat on the same tack for
room to tack and avoid her. She may hail even if her hail does not
meet the conditions of rule 20.1. Rule 20.2 applies between her and a
boat she hails.

Additional Requirements for Hails

(a) When conditions are such that a hail may not be heard, the boat
shall also make a signal that clearly indicates her need for room
to tack or her response.

(b) The notice of race may specify an alternative communication
for a boat to indicate her need for room to tack or her response,
and require boats to use it.

SECTION D
OTHER RULES

When rule 21 or 22 applies between two boats, Section A rules do
not.

STARTING ERRORS; TAKING PENALTIES;
BACKING A SAIL

A boat sailing towards the pre-start side of the starting line or one of
its extensions after her starting signal to start or to comply with rule
30.1 shall keep clear of a boat not doing so until her hull is
completely on the pre-start side.

A boat taking a penalty shall keep clear of one that is not.

A boat moving astern, or sideways to windward, through the water
by backing a sail shall keep clear of one that is not.

CAPSIZED, ANCHORED OR AGROUND; RESCUING

If possible, a boat shall avoid a boat that is capsized or has not
regained control after capsizing, is anchored or aground, or is trying
to help a person or vessel in danger. A boat is capsized when her
masthead is in the water.
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Seslenmeyi ilave bir tekneye yonlendirmek

Bir tekneye tramola atabilmek iciyer diye seslenildiinde ve o tekne
tramola atarak cevap vermeye niyetlgndile, kendisi ile aynkontrada
olan bgka bir tekneye tramola atmak ve ondan sakinmakyieimdiye
seslenebilir. Seslenmesi kural 2@dktlarina uymasa dahi seslenebilir. O
ve seslendiji bir tekne arasinda kural 20.2 uygulanir.

Seslenme icin ilave istenenler

(a) Seslenmenin duyulamayacak d@dudurumlarda, tekne ayrica,
tramola icin yer ihtiyaci oldtunu veya cevabini agik¢a belirtecek
bir isaret yapacaktir.

(b)Yars ilani, bir teknenin tramola i¢in yer ihtiyaci olglunu veya
cevabini belirtecek bir saret belirtebilir ve teknelerin onu
kullanmasini isteyebilir

KISIM D

DIGER KURALLAR

Iki tekne arasinda kural 21 veya 22 uygulamada, Kisim A kurallari
uygulanmaz.

START HATALARI; CEZALARI KULLANMA; YELKEN i TERSTEN
SiSIRMEK

Startetmek veya Kural 30.1 deki yukumluliklerini yerine getirmek igin,
kendi start §aretinden sonra, start hattinin veya uzantilarindan birinin
start dncesi tarafina @ seyreden bir tekne, gévdesi tamamiyle start
Oncesi tarafta olana kadar, bu amacgla seyretmeyen teknezrin
duracaktir

Ceza kullanan bir tekne, kullanmayandemak duracaktir

Yelkenlerini tersleterek suda geri veya rlzgaristiine yanlamasina giden
bir tekne, gitmeyendeuzak duracaktir

ALABORA, DEM iRL1I veya KARAYA OTURMU S; KURTARMA YAPAN

Bir tekne mumkun oldgunca, alabora olmyweya alabora olduktan sonra
kontrolunu kazanamag) demirlemg veya karaya oturmy veya
tehlikede olan bir tekne veyaskie yardim eden teknelerden uzak
duracaktir. Bir tekne dignin ucu suda oldgu zaman alaboradir.
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23
231

23.2

INTERFERING WITH ANOTHER BOAT

If reasonably possible, a boat not racing shall not interfere with a
boat that is racing.

If reasonably possible, a boat shall not interfere with a boat that is
taking a penalty, sailing on another leg or subject to rule 21.1.
However, after the starting signal this rule does not apply when the
boat is sailing her proper course.

22
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23  BASKA BIR TEKNEN IN YOLUNA GIKMAK

23.1 Eger mumkun ise,yarisgmayan bir tekne, yarisan teknenin yoluna
¢cikmayacaktir

23.2 Eger mimkinse bir tekne, ceza kullanamskagbir ayakta seyreden veya

kural 21.1 ile bgli bir teknenin yoluna c¢ikmayacaktir. Ancak, start
isaretinden sonra tekresas rotasindaeyrederken bu kural uygulanmaz.
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25

25.1

25.2

25.3

26

27

27.1

NOTICE OF RACE, SAILING INSTRUCTIONS
AND SIGNALS

The notice of race shall be made available to each boat that enters an
event before she enters. The sailing instructions shall be made
available to each boat before a race begins.

The meanings of the visual and sound signals stated in Race Signals
shall not be changed except under rule 86.1(b). The meanings of any
other signals that may be used shall be stated in the notice of race or
sailing instructions.

When the race committee is required to display a flag as a visual
signal, it may use a flag or other object of a similar appearance.

STARTING RACES

Races shall be started by using the following signals. Times shall be
taken from the visual signals; the absence of a sound signal shall be
disregarded.

Minutes before Visual signal Sound  Means
starting signal signal
5* Class flag One Warning signal
4 P, 1, Z, Zwith I, One Preparatory signal
U, or black flag
1 Preparatory flag  One long One minute
removed
0 Class flag One Starting signal
removed

*or as stated in the notice of race or sailing instructions

The warning signal for each succeeding class shall be made with or
after the starting signal of the preceding class.

OTHER RACE COMMITTEE ACTIONS BEFORE
THE STARTING SIGNAL

No later than the warning signal, the race committee shall signal or
otherwise designate the course to be sailed if the sailing instructions

23
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BOLUM 3 ) o
YARIS YONETIMI

25
25.1

25.2

253

26

27

27.1

YARI S iLANI, YARI S TALi MATLARI ve iSARETLER

Katilac&l musabakadan dnce yailani her tekne icin hazir tutulacaktir.
Bir yarisin bglamasindan 6nce her tekne i¢in yatalimatlari hazir
tutulacaktir.

Yaris Isaretlerinde belirtilen, gorsel ve sedaretlerinin anlamlari, kural
86.1(b) uygulamalar haric, gatiriimeyecektir. Kullanilabilecek der

buatun karetlerin anlami yagi ilaninda veya vyagl talimatlarinda
belirtilecektir.

Yaris kurulu gorsel bir garet olarak bir bayrak toka etmek zorunda
oldugunda, bir bayrak veya benzer gorgtelbir nesne kullanabilir.

YARISLARI BA SLATMAK

Yariglar, aagidaki isaretler kullanilarak bgatilacaktir. Zaman, gorsel
isaretlere gore tespit edilecektir; segiaréti yokligu gozardi edilecektir.

Start
Isaretinden Gorsel karet Seda Anlami
once dakika lsaret
5* Sinif Bayral; Bir Uyari isareti
4 P, I, Z Zile I, Uveya Siyah Bir Hazirlik isareti
Bayrak;
Hazirlik Bayra! arya; Bir uzun Bir Dakika
0 Sinif Bayr&l arya; Bir Start kareti

* veya yars ilani veya yan talimatlarinda belirtildii gibi

Daha sonraki siniflarin uyargareti bir dnceki sinifin startsareti ile
birlikte veya daha sonra verilecektir.

START ISARETINDEN ONCE YARI'S KOM iTESINiN DIGER
UYGULAMALARI

Uyari karetinden sonra olmamak kaydi ile, yarkomitesi, yan
talimatinda rota belirtiimemi ise yargilacak rotayi ilan edecek veya
baska bir sekilde gosterecektir, ve bir rotgaretini baka biri ile
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27.2

27.3

28
28.1

28.2

29
29.1

29.2

have not stated the course, and it may replace one course signal with
another and signal that wearing personal flotation devices is required
(display flag Y with one sound).

No later than the preparatory signal, the race committee may move a
starting mark.

Before the starting signal, the race committee may for any reason
postpone (display flag AP, AP over H, or AP over A, with two
sounds) or abandon the race (display flag N, N over H, or N over A,
with three sounds).

SAILING THE COURSE
A boat shall sail the course.

A boat may correct any errors in sailing the course, provided she has
not finished.

RECALLS
Individual Recall

When at a boat’s starting signal any part of her hull is on the course
side of the starting line or she must comply with rule 30.1, the race
committee shall promptly display flag X with one sound. The flag
shall be displayed until the hull of each such boat has been
completely on the pre-start side of the starting line or one of its
extensions, and until all such boats have complied with rule 30.1 if it
applies, but no later than four minutes after the starting signal or one
minute before any later starting signal, whichever is earlier. If rule
29.2, 30.3 or 30.4 applies this rule does not.

General Recall

When at the starting signal the race committee is unable to identify
boats that are on the course side of the starting line or to which rule
30 applies, or there has been an error in the starting procedure, the
race committee may signal a general recall (display the First
Substitute with two sounds). The warning signal for a new start for
the recalled class shall be made one minute after the First Substitute
is removed (one sound), and the starts for any succeeding classes
shall follow the new start.
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degistirebilir ve kisisel ylzduriculerin giyilme zorunluunu ksaret
edebilir (Y’ bayraz! bir sedagareti ile).

Hazirlk isaretinden sonra olmamak kaydi ile, yakurulu bir start
samandirasiniryerini desistirebilir.

Start garetinden once yarikurulu herhangi bir neden ile ysairitehir
edebilir (CF Bayr&l, H Uzeri CF, veya A Uzeri CF, iki sedgietiyle)
veyaabandoneedebilir (N bayrgl, H Uzeri N, veya A lzeri N, U¢ seda
isaretiyle).

ROTADA SEYRETMEK
Bir teknerotada seyredecektir.

Bir tekne rotada seyrederkenfinis yapmadgl slrece tum hatalarini
duzeltebilir.

GERI CAGIRMALAR

Ferdi Geri Cgirma

Eger bir teknenin, startsaretinde govdesinin herhangi bir parcasi start
hattinin rota tarafinda ise veya kural 30.1’e uymasi gerekiyorsg yari
kurulu derhal X bayrani bir sedagareti ile toka edecektir. Bu bayrak,
ihlal eden bitin teknelerin gévdesinin start hattinin veya uzantilarindan
birinin tamamen start dncesi tarafinda olana kadar ve gerekiyorsa buttn
bu teknelerin uygulaniyorsa kural 30.1'e uymasina kadar basili
kalacaktir, ancak bu sire staghretinden itibaren dort dakikadan gecg
olmamak kayd! ile veya daha sonraki bir staerétinden bir dakika
Oncesine kadardir, hangisi once ise. Kural 29.2, 30.3 veya 30.4
uygulandginda bu kural uygulanmaz.

Genel Geri Cgirma

Bir start saretinde yas kurulu, start hattinin rota tarafinda olan veya
kural 30'un uygulangy tekneleri belirleyemezse, veya start
uygulamasinda bir yaglik olmussa, yarg kurulu genel geri garma
yapabilir (Birinci Tekrar bayr&, iki seda saretiyle). Geri ¢grilan sinifin
yeni starti igin uyarisareti 1.Tekrar bayganin arya edilmesinden (bir
seda garetiyle) bir dakika sonra verilecektir, ve takip eden siniflarin
startlari bu yeni starti takip edecektir.
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30
30.1

30.2

30.3

30.4

STARTING PENALTIES
I Flag Rule

If flag I has been displayed, and any part of a boat’s hull is on the
course side of the starting line or one of its extensions during the last
minute before her starting signal, she shall sail across an extension so
that her hull is completely on the pre-start side before she starts.

Z Flag Rule

If flag Z has been displayed, no part of a boat’s hull shall be in the
triangle formed by the ends of the starting line and the first mark
during the last minute before her starting signal. If a boat breaks this
rule and is identified, she shall receive, without a hearing, a 20%
Scoring Penalty calculated as stated in rule 44.3(c). She shall be
penalized even if the race is restarted or resailed, but not if it is
postponed or abandoned before the starting signal. If she is similarly
identified during a subsequent attempt to start the same race, she
shall receive an additional 20% Scoring Penalty.

U Flag Rule

If flag U has been displayed, no part of a boat’s hull shall be in the
triangle formed by the ends of the starting line and the first mark
during the last minute before her starting signal. If a boat breaks this
rule and is identified, she shall be disqualified without a hearing, but
not if the race is restarted or resailed.

Black Flag Rule

If a black flag has been displayed, no part of a boat’s hull shall be in
the triangle formed by the ends of the starting line and the first mark
during the last minute before her starting signal. If a boat breaks this
rule and is identified, she shall be disqualified without a hearing,
even if the race is restarted or resailed, but not if it is postponed or
abandoned before the starting signal. If a general recall is signalled
or the race is abandoned after the starting signal, the race committee
shall display her sail number before the next warning signal for that
race, and if the race is restarted or resailed she shall not sail in it. If
she does so, her disqualification shall not be excluded in calculating
her series score.
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30 START CEZALARI
30.1 | Bayrag! Kurali

Eger ‘I' bayragl toka edilms ise ve startsaretinden dnceki son dakika
icerisinde teknenin govdesinin herhangi bir pargasi start hattinin veya
uzantilarindan birinin rota tarafinda ise, tekne artik, start etmeden 6nce,
govdesini tamamen rota tarafindan bir uzatmanin Uzerinden start dncesi
tarafina gegirecektir.

30.2 Z Bayragl Kural

Eger ‘Z' bayrgsl toka edilms ise, start dgaretinden onceki son dakika
icerisinde teknenin gdvdesinin herhangi bir parcasi start hattinin uclari ile
ilk samandiraarasindaki Gicgenin icinde olmayacaktir. Bir tekne bu kurali
ihlal eder ve belirlenirse, kural 44.3(c) de belirgiidgibi, durusmasiz
olarak %20 Puan Cezas! verilecektir. Startin yenilenmesi veysryari
tekrari halinde de bu ceza gecerli olacaktir. yatart saretinden dnce
tehir veyaabandoneedilirse ceza gegerli olmaz. Ayni yan tekrarinda

bir tekne aynisekilde belirlendginde, ilave %20 Puan Cezasl daha
alacaktir.

30.3 U Bayrasl Kurali

Eger U Bayral toka edilms ise, start garetinden onceki son dakika
icerisinde teknenin gdvdesinin herhangi bir par¢casi start hattinin uglari ile
ilk samandiraarasindaki ticgenin icinde olmayacaktir. Bir tekne bu kural
ihlal eder ve belirlenirse, startin yenilenmesi veya syaritekrari
haricinde, durgmasiz olarak diskalifiye edilecektir.

30.4 Siyah Bayrak Kurali

Eger Siyah Bayrak toka edilgiiise, start garetinden dnceki son dakika
icerisinde teknenin gdvdesinin herhangi bir pargasi start hattinin uclari ile ilk
samandiraarasindaki G¢genin icinde olmayacaktir. Bir tekne bu kurali ihlal
eder ve belirlenirse, startin yenilenmesi veyasyartekrari halinde dahi,
durismasiz olarak diskalifiye edilecektir. Yarstart saretinden énceehir
veyaabandoneedilirse ceza gegerli olmazgér start garetinden sonra genel
geri ca&irma verilir veya yay abandoneedilirse yarg kurulu bu teknenin
yelken numarasini bir sonraki uyagaietinden énce gosterecektir ve startin
veya yargin tekrari halinde yaga katilmayacaktir. Katilmasi halinde
diskalifiye puani, serinin derecelendiriimesi sirasinda atiimayacaktir.
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CONDUCT OF A RACE

31

32
32.1

32.2

32.3

33

TOUCHING A MARK

While racing, a boat shall not touch a starting mark before starting, a
mark that begins, bounds or ends the leg of the course on which she
is sailing, or a finishing mark after finishing.

SHORTENING OR ABANDONING AFTER THE START

After the starting signal, the race committee may shorten the course
or abandon the race:

(@) because of foul weather,

(b) because of insufficient wind making it unlikely that any boat
will sail the course within the race time limit,

(c) because a mark is missing or out of position, or

(d) for any other reason directly affecting the safety or fairness of
the competition.

In addition, the race committee may shorten the course so that other
scheduled races can be sailed, or abandon the race because of an
error in the starting procedure. However, after one boat has sailed the
course within the race time limit, if any, the race committee shall not
abandon the race without considering the consequences for all boats
in the race or series.

To shorten the course, the race committee shall display flag S with
two sounds before the first boat crosses the finishing line. If the
course is shortened, the finishing line shall be,

(@) at a rounding mark, between the mark and a staff displaying
flag S;

(b) aline the course requires boats to cross; or

(c) atagate, between the gate marks.

To abandon a race in progress, the race committee shall display flag
N, N over H, or N over A, with three sounds.

CHANGING THE NEXT LEG OF THE COURSE

While boats are racing, the race committee may change a leg of the
course that begins at a rounding mark or at a gate by changing the
position of the next mark (or the finishing line) and signalling all
boats before they begin the leg. The next mark need not be in
position at that time.
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SAMANDIRAYA DOKUNMAK

Yarirken bir teknestart etmedendnce starttamandirasina seyretmekte
oldugu rota aygini balatan, sinirlayan veya bitiren bigmandirayaveya
finig yaptiktansonra fing samandirasinalokunmayacaktir

STARTTAN SONRA KISALTMA veya ABANDONE

Start paretinden sonra yarikurulu, gagidaki sartlar nedeni ile, rotayi
kisaltabilir veyaabandonesdebilir :

(8) bozuk havaartlari,

(b) herhangi bir teknenin yagrizaman siniri i¢inderotayl yapmasini
engelleyecek yetersiz riizgar,

(c) yeri deggismis veya kaybolmg bir samandira,veya,
(d) yarsin emniyet veya duristiint dgrudan etkileyecek bir sebep

llave olarak yag kurulu, baka planlanmy yarslarin yapilabilmesi igin
rotay! kisaltabilir veya startslemlerindeki bir hata nedeniylabandone
edebilir. Bununla beraber bir tekne, varsa zaman siniri icircday
seyrettiktensonra yay kurulu, yargta veya seride bulunan tim teknelerin
nasil etkilenecéinin deserlendirmesini yapmadan yar1 abandone
etmeyecektir.

Rotay! kisaltmak icin yagikurulu, ilk teknenin fing hattini kesmesinden
Once, iki sedasareti ile S kod baygani toka edecektir. Rota kisaltildiysa
finis hatti gagidaki sekillerde olacaktir :

(8) Bir donig samandirasindagamandiraile S bayrgl cekilmis direk
arasinda ;

(b) Rotada teknelerin gegmesi gereken bir hatta; veya
(c) Bir kapida, kapsamandiralariarasinda.

Devam eden bir yannabandone etmek icin yatkurulu N, H Usti N veya
A Usti N kod bayrani U¢ sedasareti ile toka edecektir.

ROTANIN BiR SONRAKI AYA GINI DEGIST iRMEK

Tekneler yawmirken, yarg kurulu, bir dong samandirasindaveya bir
kapida bglayan bir rota ay@&ni, bir sonrakisamandiranin(veya fini
hattinin) yerini dgistirerek degistirebilir ve tum teknelere aga
baslamadan oncesaret verir. O anda bir sonrakamandiraninyerinde
olmasi gerekmez.
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(@) If the direction of the leg will be changed, the signal shall be
the display of flag C with repetitive sounds and one or both of
(1) the new compass bearing,

(2) a green triangle for a change to starboard or a red
rectangle for a change to port.

(b) If the length of the leg will be changed, the signal shall be the
display of flag C with repetitive sounds and a ‘-’ if the length
will be decreased or a ‘+” if it will be increased.

(c) Subsequent legs may be changed without further signalling to
maintain the course shape.

34 MARK MISSING

If a mark is missing or out of position while boats are racing, the

race committee shall, if possible,

() move it to its correct position or replace it with a new one of
similar appearance, or

(b) replace it with an object displaying flag M and make repetitive
sounds.

35 RACE TIME LIMIT AND SCORES

If one boat sails the course within the time limit for that race, if any,

all boats that finish shall be scored according to their finishing places

unless the race is abandoned. If no boat sails the course within the
race time limit, the race committee shall abandon the race.
36 RACES RESTARTED OR RESAILED

If a race is restarted or resailed, a breach of a rule in the original race,

or in any previous restart or resail of that race, shall not

(@) prohibit a boat from competing unless she has broken rule
30.4; or

(b) cause a boat to be penalized except under rule 2, 30.2, 30.4 or
69 or under rule 14 when she has caused injury or serious
damage.

37 SEARCH AND RESCUE INSTRUCTIONS

When the race committee displays flag VV with one sound, all boats
and official and support vessels shall, if possible, monitor the race
committee communication channel for search and rescue
instructions.
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(a) BEger ayg&in yonu dgisecekse, saret tekrarlanan sedalar ile ‘C’
bayras gosterilmesi olacaktir ve biri veya her ikisi olmak tzere

(1) Yeni bir pusula yoni verilecektir

(2) Sancga degisim icin bir yesil icgen veya iskeleye @aim icin
bir kirmizi dértgen gosterilecektir.

(b) Eger ay&in uzunlgu desisecekse,saret tekrarlanan sedalar ile ‘C’
bayrasl gosterilmesi olacaktir ve ayak kisaltilacaksa ‘-* veya ayak
uzatilacaksa ‘+'dareti gosterilecektir.

(c) Bunu takip eden ayaklar ilavgaret verilmeden, rotanigeklini
korumak icin dgistirilebilir.

KAYBOLAN SAMANDIRA

Tekneler yamirken bir samandira kaybolmysa veya yerinde dédse
yaris kurulu, mimkuinse,

(&) onu dgru yerine tekrar koyacak, veya yerine benzeri gériniminde
yeni birsamandira koyacak, veya

(b) yerine M bayral tasiyan bir samandira veya tekne koyacaktir ve
devamli sedasaretleri verecektir.

YARIS ZAMAN SINIRI ve DERECELER

Eger bir teknerotayl seyrederve varsa bu yagin zaman siniri iginde
finis yaparsa butun finis yapan tekneler yay abandoneedilmedgi
takdirde fing siralarina goére puanlandirilacaktige hicbir tekne yasgi
zaman sinirl icindeotayl seyredemezsgars kurulu yargi abandone
edecektir.

STARTI TEKRARLANACAK veya TEKRARLANACAK
YARI SLAR

Eger bir yars tekrarlanacak veya starti tekrarlanacak ise, esagafari
veya herhangi 6nceki tekrari veya start yenilemesindekidpal ihlali,

a) Yarscinin, kural 30.4 ihlali yapmagh sirece yagn girmesini
engellemeyecektir; veya

b) Kural 2, 30.2, 30.4 veya 69 uygulamalari veya yaralanma veya ciddi
hasara sebep olgu kural 14 uygulamasi hari¢ olmak Uzere, ceza
almasina sebep olmayacaktir.

ARAMA VE KURTARMA TALIMATLARI

Yaris kurulu bir sedasareti ile V bayrgini toka ederse, tum tekneler ve
gorevli ve destek tekneleri, mimkinse y&urulu haberlgmesini,
arama ve kurtarma talimatlari i¢in takip edeceklerdir.
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PART 4

OTHER REQUIREMENTS
WHEN RACING

40
40.1

40.2

41

Part 4 rules apply only to boats racing unless the rule states
otherwise.

SECTION A
GENERAL REQUIREMENTS

PERSONAL FLOTATION DEVICES
Basic Rule

When rule 40.1 is made applicable by rule 40.2, each competitor
shall wear a personal flotation device except briefly while changing
or adjusting clothing or personal equipment. Wet suits and dry suits
are not personal flotation devices.

When Rule 40.1 Applies
Rule 40.1 applies if

(@)
(b)
(©)

flag Y was displayed afloat with one sound before or with the
warning signal, while racing in that race;

flag Y was displayed ashore with one sound, at all times while
afloat that day; or

a rule in the class rules, notice of race or sailing instructions
states that it applies.

OUTSIDE HELP
A boat shall not receive help from any outside source, except

(@)
(b)

(©)
(d)

help for a crew member who is ill, injured or in danger;

after a collision, help from the crew of the other vessel to get
clear,;

help in the form of information freely available to all boats;

unsolicited information from a disinterested source, which may
be another boat in the same race.
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BOLUM 4 o .
YARIS IRKEN D IGER ISTENENLER

40
40.1

40.2

41

Bolum 4 kurallari, kural aksini belirtmedikce sadegarisan teknelere
uygulanir

KISIM A
GENEL ISTENENLER

KiSISEL YUZDURUCULER

Temel Kural

Kural 40.1, kural 40.2 tarafindan uygulanir gidoda, her yasci, kisaca
elbiselerini veya kisel malzemesini dgstirmesi veya ayarlamasi haric¢
olmak Uzere, kisel yluzdurict kullanacaktir. Wet-suits ve dry-suitgski
yuzduarucu dgildir.

Kural 40.1 uygulandginda
Kural 40.1 aagidaki hallerde uygulanir :

(@) O vyarsta yarsirken uyari garetinden 6nce veya berabegee 'Y’
bayrasl bir sedagareti ile toka edilirse,

(b) O gun icinde suda iken Y’ bayga karada bir sedasareti ile toka
edilirse; veya

(¢) Sinif kurallari, yay ilani veya yag talimatlari uygulanagani
belirtirse.

DIS YARDIM
Bir tekne, @agidaki istisnalar haricinde ghridan yardim almayacaktir.
(a) Hasta veya yaralangnreya tehlikede olan bir ekip tGyesine yardim;

(b) Bir carpsmadan sonra, ayirabilmek icin gér teknenin ekibinden
yardim;

(c) Tum teknelere serbestce agik olan hitdilinde yardim;

(d) Tarafsiz bir kaynaktan, denetlenmerhilgi, bu ayni yastaki bagka bir
tekneden de olabilir.
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42 PROPULSION
42.1 Basic Rule

Except when permitted in rule 42.3 or 45, a boat shall compete by

using only the wind and water to increase, maintain or decrease her

speed. Her crew may adjust the trim of sails and hull, and perform
other acts of seamanship, but shall not otherwise move their bodies
to propel the boat.

42.2  Prohibited Actions

Without limiting the application of rule 42.1, these actions are

prohibited:

(@) pumping: repeated fanning of any sail either by pulling in and
releasing the sail or by vertical or athwartship body movement;

(b) rocking: repeated rolling of the boat, induced by
(1) body movement,

(2) repeated adjustment of the sails or centreboard, or
(3) steering;

(c) ooching: sudden forward body movement, stopped abruptly;

(d) sculling: repeated movement of the helm that is either forceful
or that propels the boat forward or prevents her from moving
astern;

(e) repeated tacks or gybes unrelated to changes in the wind or to
tactical considerations.

42.3  Exceptions

(@) A boat may be rolled to facilitate steering.

(b) A boat’s crew may move their bodies to exaggerate the rolling
that facilitates steering the boat through a tack or a gybe,
provided that, just after the tack or gybe is completed, the
boat’s speed is not greater than it would have been in the
absence of the tack or gybe.

() When surfing (rapidly accelerating down the front of a wave),

planing or foiling is possible,

(1) to initiate surfing or planing, each sail may be pulled in
only once for each wave or gust of wind, or
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42 HAREKET ARACLARI

42.1

42.2

42.3

Temel Kural

Kural 42.3 veya 45 de izin verilglizaman hari¢ olmak lzere, bir tekne
yarigirken suratini arttirmak, korumak veyastiimek icin sadece ruzgar ve
suyu kullanacaktir. EKkibi tekneyi ve yelkenleri ayar edebilir vgedi
denizcilik hareketlerini yapabilir fakat bunun haricinde tekneyi hareket
ettirmek i¢in vicutlarini oynatmayacaklardir.

Yasaklanms Hareketler
Kural 42.1’in klerligini kisitlamadan, sgidaki hareketler yasaklangtr :

(&) pompalama : herhangi bir yelkenin toplanarak birakiimasi ile devamli
yelpazelenmesi veya dikey veya alabanda yéninde vicut hareketleri ;

(b) sallama : gagidaki hareketler kaynakli, tekrarlanan tekne sallanmasi;
(1) vacut hareketleri
(2) tekrarlanan yelken veya salmanin ayarlanmasi
(3) diimen idaresi

(c) sekme : ters hareketle durdurukani ileri viicut hareketi;

(d) boyna etme : sert bjekilde veya tekneyi ileri dgyru yiriten veya geri
gitmesini Onleyici tekrarlanan diimen hareketi;

(e) rizgar dgisiklikleri veya taktikler ile ilgisi olmayan devamli tramola
veya kavancalar.

istisnalar

(a) Birtekne dumen idaresini kolaytamak igin sallanabilir.

(b) Bir teknenin ekibi, tramola veya kavanca sirasinda dimen idaresini
kolaylastirmak icin vicutlarini oynatarak sallanmayi abartabilirler
ancak tramola veya kavanca tamamlgnula teknenin sdratinin,
tramola veya kavanca atmadan gidgécdiratten daha fazla olmamasi
gerekir.

(c) Surfing (dalganin 6nine gai kayarak siratlenmek), planing veya
foiling mimkin oldgu zaman,

(1) surfing veya planing Btmak amaci ile her yelken ice cekilebilir
fakat her yelken her dalga veya heprsk icin bir kere olmak
Uzere, veya
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43
43.1

43.2

(d)

(€)

(f
(9)

(h)

(i)

(2) to initiate foiling, each sail may be pulled in any number
of times.

When a boat is above a close-hauled course and either
stationary or moving slowly, she may scull to turn to a close-
hauled course.

If a batten is inverted, the boat’s crew may pump the sail until
the batten is no longer inverted. This action is not permitted if
it clearly propels the boat.

A boat may reduce speed by repeatedly moving her helm.

Any means of propulsion may be used to help a person or
another vessel in danger.

To get clear after grounding or colliding with a vessel or
object, a boat may use force applied by her crew or the crew of
the other vessel and any equipment other than a propulsion
engine. However, the use of an engine may be permitted by
rule 42.3(i).

Sailing instructions may, in stated circumstances, permit
propulsion using an engine or any other method, provided the
boat does not gain a significant advantage in the race.

Note: Interpretations of rule 42 are available on the World Sailing
website or by mail upon request.

EXONERATION

(@)

(b)

(©

When as a consequence of breaking a rule a boat has
compelled another boat to break a rule, the other boat is
exonerated for her breach.

When a boat is sailing within the room or mark-room to which
she is entitled and, as a consequence of an incident with a boat
required to give her that room or mark-room, she breaks a rule
of Section A of Part 2, rule 15, 16, or 31, she is exonerated for
her breach.

A right-of-way boat, or one sailing within the room or mark-
room to which she is entitled, is exonerated for breaking rule
14 if the contact does not cause damage or injury.

A boat exonerated for breaking a rule need not take a penalty and
shall not be penalized for breaking that rule.
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(2) foiling balatmak tzere her yelken istenggilkadar ¢ekilebilir

(d) Bir tekne borinadan yiksek rotadaysa ve duruyor veyasgavaareket
ediyorsa, borina rotasina dénmek icin boyna edebilir.

(e) Eger yelken citasi ters dongse teknenin ekibi cita dizelene kadar
yelkeni pompalayabilir. Bu siem tekneyi hareketlendiriyorsa izin
veriimez.

(f) Bir tekne dumenini surekli oynatarak suratingdiebilir.

(g) Tehlikede olan bir insana veya tekneye yardim icin her tirli hareket
araclari kullanilabilir.

(h) Karaya oturduktan veya bir tekne veya nesne ile géd@n sonra
ayrilmak icin her iki teknenin kendi ekibi veyagdr teknenin ekibi
kuvvet kullanabilir ve motor haricinde herhangi bir ekipman
kullanabilir. Ancak, motor kullanimina kural 42.3(i) uyarinca misade
edilebilir.

() Yaris Talimatlari, belirtilen durumlarda, teknenin yda belirgin bir

43
43.1

43.2

avantaj kazanmamasi kaydi ile, motor kullanimi veykdair ydontem
ile hareketine izin verebilir.

Not : Kural 42 yorumlari World Sailing websitesinde bulunabilir veya posta
ile istenilebilir.

TEMIZE CIKMA

(@)

Bir tekne, bikurali ihlal etmesi sonucunda gka bir tekneykural ihlal
etme durumunda birakirsagdr tekne bu ihlalinden temize c¢ikar.

(b) Bir tekne, hakki olan,yer veya samandirada yer sinirlarinda

(€)

seyrederken ve bu yeri vegamandira yerini ona vermesi gereken bir
tekne ile calgmasi sonucunda Bélim 2'nin kisim A, kural 15, 16, veya
31 kurallarindan birini ihlal ederse, bu ihlalinden temize ¢ikar.

Yol hakki olan veya hakki olayer veyasamandirada yesinirlarinda
seyreden bir tekne, temas hasar veya yaralanmaya neden glmadi
taktirde kural 14 0 ihlal etmesinden temize ¢ikacaktir.

Bir kurali ihlal etmesinden temize ¢ikan bir teknenin ceza gidryapmasi
gerekmez ve blurali ihlal etmesinden dolayi cezalandiriimayacaktir.
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44
441

44.2

44.3

PENALTIES AT THE TIME OF AN INCIDENT
Taking a Penalty

A boat may take a Two-Turns Penalty when she may have broken
one or more rules of Part 2 in an incident while racing. She may take
a One-Turn Penalty when she may have broken rule 31.
Alternatively, the notice of race or sailing instructions may specify
the use of the Scoring Penalty or some other penalty, in which case
the specified penalty shall replace the One-Turn and the Two-Turns
Penalty. However,

(@) when a boat may have broken a rule of Part 2 and rule 31 in the
same incident she need not take the penalty for breaking rule
31,

(b) if the boat caused injury or serious damage or, despite taking a
penalty, gained a significant advantage in the race or series by
her breach her penalty shall be to retire.

One-Turn and Two-Turns Penalties

After getting well clear of other boats as soon after the incident as
possible, a boat takes a One-Turn or Two-Turns Penalty by promptly
making the required number of turns in the same direction, each turn
including one tack and one gybe. When a boat takes the penalty at or
near the finishing line, her hull shall be completely on the course side
of the line before she finishes.

Scoring Penalty

(@) If specified in the notice of race or sailing instructions, a boat
takes a Scoring Penalty by displaying a yellow flag at the first
reasonable opportunity after the incident.

(b) When a boat has taken a Scoring Penalty, she shall keep the
yellow flag displayed until finishing and call the race
committee’s attention to it at the finishing line. At that time she
shall also inform the race committee of the identity of the other
boat involved in the incident. If this is impracticable, she shall
do so at the first reasonable opportunity and within the protest
time limit.

(c) The race score for a boat that takes a Scoring Penalty shall be
the score she would have received without that penalty, made
worse by the number of points stated in the notice of race or
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44
44.1

44.2

44.3

BiR OLAY ANINDAKI CEZALAR
Ceza Kullanma

Yarisirken olan bir olayda Bolum 2 kurallarindan birini veya fazlasini
ihlal eden bir teknédki-Donils Cezasi kullanabilir. Kural 31'i ihlal eden
bir tekne ise Bir-Dongl Cezasi kullanabilir. Alternatif olarak yarilani
veya yars talimatlar puanlama cezasi veyahkebir ceza belirtebilir, bu
durumda belirtilen ceza Bir-Donlive iki-Doénis cezalarinin yerine
gececektir. Bununla beraber,

(a) Bir tekne Bolum 2 kurallarindan birini ve kural 31 i ayni olayda ihlal
ettiginde, kural 31 ihlali sebebiyle ceza kullanmasina gerek yoktur;

(b) Eger tekne, kural ihlali ile yaralanma veya ciddi bir hasara sebep oldu
ise veya ceza alternatifi kullanmasinggmen ihlali ile kendine
yarista veya seride belirgin bir avantajgkal ise, cezasi yariterk
etmek olacaktir.

Bir-Doniis ve iki-Doniis Cezalar

Olaydan sonra mimkin olan en kisa zamandagex titknelerden iyice
uzaklgtiktan sonra, bir tekne derhal, bir tramola ve bir kavancadan
olusan doniler seklinde, ayni yonde gerekli sayida déniaparak Bir-
Donils veya iki-Donis Cezasini kullanir. Bir tekne fipihatti veya
yakininda cezayi kullanirstinis yapmadaronce gdévdesi tamamen hattin
rota tarafinda olacaktir

Puan Cezasi

(a) Eger yarg ilani veya yan talimatlarinda belirtiimi ise bir tekne
puan cezasini, olaydan sonra mimkin olan ilk firsatta sari bayrak
toka ederek kullanir.

(b) Bir tekne puan cezasi kullagchda, sari baygani finis yapana
kadar talyacak, ve fing hattinda yay kurulunun dikkatini
cekecektir. Bu zamanda yakuruluna, olay ile ilgili dger tekneyi
de bildirecektir. Mimkin olmazsa, bu bildirimi mimkin olan ilk
firsatta veprotestosuresi icinde yapacaktir

(c) Puan Cezasi alan bir teknenin yanuanlamasi, cezasiz olarak kendi
finis yaptgl sirasindan, yagilani veya ya talimatinda belirtildgi
puan kadar daha kotgteilmis olacaktir. Puan belirtiimemiise bu
sira Finis Yapmadi puaninin %20’si en yakin puanin onda birine
yuvarlanarak (0.05 yukari yuvarlanir) olacaktir.g@®i teknelerin
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sailing instructions. When the number of points is not stated,
the penalty shall be 20% of the score for Did Not Finish,
rounded to the nearest tenth of a point (0.05 rounded upward).
The scores of other boats shall not be changed; therefore, two
boats may receive the same score. However, the penalty shall
not cause the boat’s score to be worse than the score for Did
Not Finish.

HAULING OUT; MAKING FAST; ANCHORING

A boat shall be afloat and off moorings at her preparatory signal.
Thereafter, she shall not be hauled out or made fast except to bail
out, reef sails or make repairs. She may anchor or the crew may stand
on the bottom. She shall recover the anchor before continuing in the
race unless she is unable to do so.

PERSON IN CHARGE

A boat shall have on board a person in charge designated by the
member or organization that entered the boat. See rule 75.

TRASH DISPOSAL

Competitors and support persons shall not intentionally put trash in
the water. This rule applies at all times while afloat. The penalty for a
breach of this rule may be less than disqualification.

SECTION B
EQUIPMENT-RELATED REQUIREMENTS

LIMITATIONS ON EQUIPMENT AND CREW

A boat shall use only the equipment on board at her preparatory
signal.

No person on board shall intentionally leave, except when ill or
injured, or to help a person or vessel in danger, or to swim. A person
leaving the boat by accident or to swim shall be back in contact with
the boat before the crew resumes sailing the boat to the next mark.
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puanlari dgismeyecektir; dolayisi ile iki tekne ayni puani alabilir.
Ancak ceza, teknenifrinis Yapmadi puanindan daha kétl puan
almasina sebep olmayacaktir.

KARAYA CEKME; BA GLAMA; DEM iRLEME

Bir tekne, hazirlik garetinde ylzer ve lgama yerinden ¢ozilmihalde
olacaktir. Bundan sonra karaya cekilmeyecek veya salthmak, yelkene
camadan vurmak veya tamirat haricinde bir yergldvamayacaktir. Demir
atabilir veya ekip dibe basabilir. Yaa devam etmeden 6nce demiri geri
alacaktir; alamagi durumlar hari¢ olmak tzere.

YETKIL i KiSi

Tekneyi yarga kayit ettiren ki veya kurulyg tarafindan tayin edilmiyetkili
kisi teknede bulunacaktir. (kural 75’e bakiniz).

COP ATMA

Yariscilar vedestek personehilerek suya ¢op atmayacaktir. Bu kural, suda
bulunulan butiin zamanlarda uygulanir. Bu kuralin ihlalinde verilecek ceza
diskalifiyeden daha az olabilir

KISIM B
MALZEME ILE ILGILI iISTENENLER

MALZEME ve EKi P SINIRLAMALARI

Bir tekne, sadece hazirliksaretinde teknede bulunan malzemeleri
kullanacaktir.

Teknede bulunan hi¢ kimse kaza, hastalik, yaralanma, tehlikede olan bir
kimse veya tekneye yardim etmek, veya yuzmek haricinde tekneyi bilerek
terk etmeyecektir. Ancak yaglikla veya yizmek icin tekneden ayrilan bir
kimse, ekibin teknenin bir sonrakamandiraya seyrini gamasindan énce
tekneye tutunacaktir.
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CREW POSITION; LIFELINES

Competitors shall use no device designed to position their bodies
outboard, other than hiking straps and stiffeners worn under the
thighs.

When lifelines are required by the class rules or any other rule,
competitors shall not position any part of their torsos outside them,
except briefly to perform a necessary task. However, on boats
equipped with upper and lower lifelines, competitors sitting facing
outboard with their waist inside the lower lifeline may have the upper
part of their body outside the upper lifeline. Unless a class rule or
any other rule specifies a maximum deflection, lifelines shall be taut.
If the class rules do not specify the material or minimum diameter of
lifelines, they shall comply with the corresponding specifications in
the World Sailing Offshore Special Regulations.

Note: Those regulations are available on the World Sailing website.

COMPETITOR CLOTHING AND EQUIPMENT

(@) Competitors shall not wear or carry clothing or equipment for
the purpose of increasing their weight.

(b) Furthermore, a competitor’s clothing and equipment shall not
weigh more than 8 kilograms, excluding a crew harness (as
defined in The Equipment Rules of Sailing) and clothing
(including footwear) worn only below the knee. Class rules or
the notice of race may specify a lower weight or a higher
weight up to 10 kilograms. Class rules may include footwear
and other clothing worn below the knee within that weight. A
crew harness shall have positive buoyancy in fresh water and
shall not weigh more than 2 kilograms, except that class rules
may specify a higher weight up to 4 kilograms. Weights shall
be determined as required by Appendix H.

(c) A crew harness shall allow the competitor, at any time, to
easily disconnect the harness from the trapeze or attachment to
the boat.

Rules 50.1(b) and 50.1(c) do not apply to boats required to be
equipped with lifelines.
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50
50.1

50.2

EKIP YERLERI ; EMNIYET HATLARI

Yariscilar, trapez kemeri ve baldir altina takilan setitieiler haricinde,
vlcutlarini tekne dina c¢ikartmak icin tasarlangnitherhangi bir alet
kullanmayacaklardir.

Sinif kurallarn veya herhangi fa bir kural tarafindan emniyet hatlar
isteniyorsa bunlar gergin olacaklardir ve yeutar, gerekli bir § yapmak
haricinde, vicut Kkarkaslarinin herhangi bir kismini  bunlarigina
tasirmayacaklardir. Ancak Ust ve alt emniyet hatlarn ile donatiimi
teknelerde, yuzleri dariya dénuk ve bel kismi alt emniyet hattinin icinde
olarak oturan yagcilar vicutlarinin st kismini Ust emniyet hattinisiréh
tasirabilir. Eger bir sinif kurali veya herhangi bkural maksimum bir
esneme pay! belirtmiyorsa emniyet hatlari gergin olacaklarger Einif
kurallari emniyet hatlari icin malzeme veya minimum cap belirtmiyorsa
bunlarWorld Sailing Agikdeniz Ozel Kurallaringygun olacaklardir.

Not : Bu kurallar World Sailing web sitesinde bulunur.

YARISCININ ELBi SESive EKiPMANI

(&) Yarscilar, airhklarini arttirmak amaci ile elbise veya ekipman
giymeyecek veya gamayacaklardir.

(b) Ayrica, sadece diz altinda giyilenler (ayakkabi dahil) ve trapez kemeri
(Yelken Malzeme Kurallarinda tanimlagdsekilde) hari¢ olmak tizere,
bir yargcinin elbise ve ekipmani 8 kilodargia olmayacaktir. Sinif
kurallari veya yagiilani daha d§iik veya 10 kiloya kadar daha fazla bir
agirhk belirtebilirler. Sinif kurallari diz altindaki giysi ve ayakkabilari
bu agrlik icine dahil edebilirler. Trapez kemerinin tath suda pozitif
yuzerliligi olacaktir ve sinif kurallarinin 4 kiloya kadar daha fazla bir
agirlik tanimlamasi haricinde, 2 kilodan dahgiraolmayacaktir.
Agirliklar EK H'da istenildgi sekilde belirlenecektir.

(c) Bir trapez kemerinin veya tekneyeglantisinin yagcinin her zaman
kolaylikla kemeri sdkebilmesine imkan vermesi gerekir.

Emniyet kemerleri tamakla yukimli olan teknelere kural 50.1(b) ve
50.1(c) uygulanmaz.
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51 MOVABLE BALLAST
All movable ballast, including sails that are not set, shall be properly
stowed. Water, dead weight or ballast shall not be moved for the
purpose of changing trim or stability. Floorboards, bulkheads, doors,
stairs and water tanks shall be left in place and all cabin fixtures kept
on board. However, bilge water may be bailed out.

52 MANUAL POWER
A boat’s standing rigging, running rigging, spars and movable hull
appendages shall be adjusted and operated only by the power
provided by the crew.

53 SKIN FRICTION
A boat shall not eject or release a substance, such as a polymer, or
have specially textured surfaces that could improve the character of
the flow of water inside the boundary layer.

54 FORESTAYS AND HEADSAIL TACKS
Forestays and headsail tacks, except those of spinnaker staysails
when the boat is not close-hauled, shall be attached approximately on
a boat’s centreline.

55 SETTING AND SHEETING SAILS

55.1  Changing Sails
When headsails or spinnakers are being changed, a replacing sail
may be fully set and trimmed before the replaced sail is lowered.
However, only one mainsail and, except when changing, only one
spinnaker shall be carried set at a time.

55.2  Spinnaker Poles; Whisker Poles

Only one spinnaker pole or whisker pole shall be used at a time
except when gybing. When in use, it shall be attached to the foremost
mast spar (as defined in The Equipment Rules of Sailing).
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HAREKETLI SAFRA

Tum hareketli safralar, basiimamyelkenler de dahil, uygugekilde
yerlestirilecektir. Su, 6lu girlik ve safra ayar ve denge amaci ile
oynatiimayacaktir. Falgr, bélmeler, kapilar, merdivenler ve su tanklar
yerlerinde birakilacaktir ve kabin donanimlari teknede kalacaktir.
Bununla beraber sintine suywal basilabilir

EL GUCU

Bir teknenin sabit donanimi, hareketli donanimi, direkleri ve hareketli
gObvde aksami sadece ekip tarafindaglesean gic ile ayarlanacak ve
kullanilacaktir.

YUZEY DIRENCI

Bir tekne, polimer gibi maddeler piskirtmeyecek veya birakmayacak
veya su hattinin altindaki su alkun Kkarakterini iyilgtirici 6zel
hazirlanmg yuzeyler kullanmayacaktir.

ISTRALYA ve BAS YELKEN BA GLANTILARI

Istralya ve ba yelken bdglantilari, tekne borina seyrinde olmgdi
zamanlardaki balon stay-sail yelkenleri hari¢, teknenin ydklmerkez
hatti Gizerine bglanacaktir.

YELKENLER iN BASILMASI ve DONATIMI
Yelkenlerin Degstirilmesi

Bas yelkenler veya balonlar datirilirken, degistirilecek yelken
indirilmeden yenisi tamamen basilip ayar edilebilir. Ancak ayni anda, sadece
bir anayelken ve dgstiriimesi haric sadece bir balon devaml olarak
kullanilacaktir.

Balon Gonderi, Whisker Gonderi

Kavanca haricinde ayni anda sadece bir balon génderi veya whisker génderi
kullanilacaktir. Kullanildti zaman da en ondeki die bali olacaktir
(Yelken Malzeme Kurallarindanimlandgi gibi).
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55.4
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Sheeting Sails

No sail shall be sheeted over or through any device that exerts
outward pressure on a sheet or clew of a sail at a point from which,
with the boat upright, a vertical line would fall outside the hull or
deck, except:

(@) a headsail clew may be connected (as defined in The
Equipment Rules of Sailing) to a whisker pole, provided that a
spinnaker is not set;

(b) any sail may be sheeted to or led above a boom that is regularly
used for a sail and is permanently attached to the mast from
which the head of the sail is set;

(c) a headsail may be sheeted to its own boom that requires no
adjustment when tacking; and

(d) the boom of a sail may be sheeted to a bumkin.

Headsails and Spinnakers

For the purposes of rules 54 and 55 and Appendix G, the definitions
of ‘headsail’ and ‘spinnaker’ in The Equipment Rules of Sailing shall
be used.

Note: The Equipment Rules of Sailing are available on the World
Sailing website.

FOG SIGNALS AND LIGHTS; TRAFFIC SEPARATION
SCHEMES; TRACKING SYSTEMS

When so equipped, a boat shall sound fog signals and show lights as
required by the International Regulations for Preventing Collisions
at Sea (IRPCAS) or applicable government rules.

A boat shall comply with rule 10, Traffic Separation Schemes, of the
IRPCAS.

Note: Appendix TS, Traffic Separation Schemes, is available on the
World Sailing website. The notice of race may change rule 56.2 by
stating that Section A, Section B or Section C of Appendix TS
applies.

When a rule requires a boat to be equipped with an Automatic
Identification System transponder or any other tracking device, it
shall not be turned off or its effectiveness intentionally reduced.
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55.3

55.4

56

56.1

56.2
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Yelkenlerin iskota donanimi

Hichir yelken, teknenin diiz durdu zamanda, digy bir hat indirildginde
gbvde veya guvertenin ginda kalan bir noktadan iskotaya veya iskota
kosesine dga d@ru baski yapan herhangi bir aparat ile donatilamaz, ancak:

() bir ba yelkenin i1skota kgesi, balon basili olmagh miuddetce whisker
gonderine bglanabilir (Yelken Malzeme Kurallarinda tanimlagdi
gibi);

(b) Herhangi bir yelken, her zaman bir yelken icin kullanilan ve yelkenin
kapelasinin hdandgl direge sabit olarak k& olan bir bumbanin
Uzerine basilabilir veya ganabilir.

(c) Bir bas yelken, tramola atarken ayarlama gerektirmeyen kendi bumbasi
Uzerine donatilabilir.

(d) Bir yelkenin bumbasi ki¢ bastona donatilabilir.

Ba Yelkenler ve Balonlar

Kural 54 ve 55 ve Ek G @oultusundayelken Malzeme Kurallaigindeki
‘bas yelken’ ve ‘balon’ tanimlamalari kullanilacaktir.

Not: Yelken Malzeme KurallaiVorld Sailing web sitesinde bulunabilir

S5 [ISARETLERi ve FENERLERi; TRAFiK AYIRMA
DUZENLEMELER i; TAKIP SISTEMLERI

Gerekli ekipmani olgunda bir tekne,Uluslararasi Denizde Catmay!
Onleme Tuz# (IRPCAS)veya uygulanan devlet kurallarina gore sesli sis
isaretleri verecek ve fenerlerini gosterecektir.

Bir tekne kural 10'alRPCASTrafik Ayirma Duzenlemelerine uyacaktir.
Not : EK TS, Trafik Ayirma Dizenlemeleri, World Sailing web sitesinde
bulunabilir. Yars flani, EK TS de Kisim A, Kisim B veya Kisim C nin
uygulanacgini belirterek kural 56.2'yi dgistirebilir.

Bir kural gerektirdginde tekne bir Otomatik Saptama Sistemi

transponderi veya herhangiska saptama aleti ile donatilgnise bu
cihaz kapatilmayacak veygavi kasitl olarak azaltilmayacaktir.
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60.1

60.2

A hearing request form and a hearing decision form are available on
the World Sailing website at: www.sailing.org/racingrules

The Racing Rules of Sailing does not require a particular hearing
request form to be used.

SECTION A
PROTESTS; REDRESS; SUPPORT PERSONS

PROTESTS
Right to Protest
A boat or committee may protest a boat.

Intention to Protest

(@) If a protest concerns an incident observed by the protestor in
the racing area:

(1) If the protestor is a boat, she shall hail ‘Protest’ and, if
her hull length is longer than 6 metres, conspicuously
display a red flag, at the first reasonable opportunity for
each. She shall display the flag until she is no longer
racing.

(2) If the protestor is a committee, it shall inform the boat
after the race within the protest time limit of its intention
to protest her.

(b) However, if

(1) the protestee is not within hailing distance at the time of
the incident,

(2) the incident was an error in sailing the course,

(3) the incident was not observed by the protestor in the
racing area, or
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BOLUM 5

PROTESTOLAR, DUZELTME,
DURUSMALAR, KOTU DAVRANI S ve
TEMY IZLER

Bir durusma talebi formu ve bir dusma karar formu,
www.sailing.org/racingrules daki World Sailing web sitesinde
bulunabilir.

Yelken Yarg Kurallari 6zel bir durgma talep formu kullanmayi
gerektirmez.

KISIM A
PROTESTOLAR; DUZELTME; DESTEK PERSONEL i

60 PROTESTOLAR
60.1 Protesto etme hakki
Bir tekne vey&urul baska bir tekneyi protesto edebilir.

60.2 Protesto etme niyeti

(a) Eger protestq protesto eden tarafindan yaalaninda gézlemlenen
bir olay ise:

(1) Eger protesto eden bir tekne ise, hem ‘Protesto’ diye seslenecek
ve hem de ger tekne govdesi 6 metreden uzun ise ilk mimkin
olan firsatta belirgin bigekilde kirmizi bayrak gdsterecektir. Bu
bayrak, tekne artikarismadg1 zamana kadar gosterilecektir.

(2) Eger protesto eden bikurul ise, protesto etme niyeti hakkinda
tekneyi yargtan sonra protesto zaman limiti icinde
bilgilendirecektir.

(b) Bununla beraberger
(1) Protesto edilen, olay aninda seslenme mesafesifidesge
(2) Olay rotayi seyretmek ile ilgili bir hata ise,

(3) Olay, protesto eden tarafindan yaalaninda gdzlemlenmemi
ise, veya
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60.3

60.4

©)

(d)

(4) a protest committee decides to protest a boat under rule
60.4(c),

then the only requirement for the protestor is to inform the
protestee of its intention to protest at the first reasonable
opportunity.

If at the time of the incident it is obvious to a protesting boat
that a member of either crew is in danger, or that injury or
serious damage has resulted, rules 60.2(a) and 60.2(b) do not
apply to her, but she shall attempt to inform the other boat
within the protest time limit of her intention to protest.

A committee may inform a boat of its intention to protest by
posting a notice on the official notice board.

Delivering a Protest

(@)
(b)

When delivered, a protest shall be in writing and identify the
protestor, the protestee, and the incident.

A protest shall be delivered to the race office (or by such other
method as stated in the sailing instructions) within the protest
time limit unless the protest committee decides there is good
reason to extend the time. The protest time limit is

(1) for protests about an incident observed in the racing area,
two hours after the last boat in the race finishes, or

(2) for other protests, two hours after the relevant
information is available to the protestor.

However, if the sailing instructions state a different protest
time limit, then that time limit applies instead.

Protest Validity

(@)

A protest is invalid

(1) if it does not comply with the definition Protest or rule
60.2 or 60.3,

(2) ifitis from a boat that alleges a breach of a rule of Part 2
or rule 31, but she was not involved in it or did not see
the incident, or

(3) as far as it alleges a breach of rule 69 or a Regulation
referred to in rule 6, unless permitted by the Regulation
concerned.
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(4) Protesto kurulu bir tekneyi kural 60.4(c) uyarinca protesto
etmeye karar verirse,

bu taktirde protesto edenin tek yapmasi gereken protesto edileni,
mumkin olan ilk firsatta protesto etme niyeti konusunda
bilgilendirmektir.

(c) Eger olay aninda protesto eden tekne acikg¢a, her iki ekipten birinin
tehlikede oldgunu veya yaralanma veya ciddi hasar meydana
geldigini fark ederse o zaman kural 60.2(a) ve 60.2(b) ona
uygulanmaz, ancak protesto etme niyetinieditekneye protesto
zaman limiti icinde bildirmeye ¢akcaktir.

(d) Bir kurul, bir tekneye protesto etme niyetini, resmi ilan tahtasina
bildiri asarak bildirebilir.
60.3 Protestoyu teslim etmek

(a) Teslim edildsinde bir protestoyazili olacaktir ve protesto edeni,
protesto edileni ve olayi belirtecektir.

(b) Bir protestq protesto kurulu protesto zaman limitini uzatmak icin
iyi bir sebep oldguna karar vermergge, zaman limiti icinde yay!
sekreterlgine teslim edilecektir (veya yartalimatlarinda belirtilen
diger bir metod). Protesto zaman limiti:

(1) Yaris alaninda gdzlemlenen bir olay protestosu icin sy@iolan
en son teknenin figinden iki saat sonra, veya

(2) Diger protestolar igin, ilgili bilgi protesto edilene verildikten iki
saat sonradir.

Bununla beraber,ger yaris talimatlar dgisik bir protesto zaman
limiti belirtirse, o zaman yerine o uygulanir

60.4 Protesto Gegerliligi
(a) Birprotestogecersizdir
(1) Eger Protestotanimlamasina veya kural 60.2 veya 60.3’e uygun
desilse,
(2) Eser kendisinin dahil olmagh veya olayr gormedi bir
durumda, Bo6lim 2 kurali veya kural 31 ihlali iddiasinda bulunan
bir tekneden gelen protesto

(3) Kural 69 ihlali veya kural 6 da belirtilen bir yonetmelik ihlalini,
ilgili ydnetmeligin buna izin vermesi haricinde, iddia ediyorsa

37



Part5 PROTESTS, REDRESS, HEARINGS, MISCONDUCT AND APPEALS

(b)

(©

A protest is invalid also if it is from a committee and is based
on information from

1)
)
3)

a request for redress,
an invalid protest, or

a report from a person with a conflict of interest (other
than a representative of the boat herself).

However, rule 60.4(b) does not apply to a protest from

1)
()

©)

the protest committee if it learns of an incident involving
a boat that may have resulted in injury or serious damage,

the protest committee if it learns during the hearing of a
valid protest that the boat, although not a party to the
hearing, was involved in the incident and may have
broken a rule, or

the technical committee if it has first conducted an
inspection and decided a boat or personal equipment does
not comply with the class rules or rule 50.

60.5 Protest Decisions

()
(b)

(©

The protest committee shall conduct a hearing as required by
rule 63 to decide a protest.

A boat shall only be penalized

1)
)
©)

at a protest hearing to which she is a party,
under rule 62.4, 64 or 69, or

under a rule which expressly states that a penalty may be
applied without a hearing.

If the protest committee decides that a boat has broken a rule it
shall disqualify her whether or not the applicable rule was
mentioned in the protest. However, the boat shall not be

disqualified if

(1) she is exonerated or some other penalty applies,

(2) the boat has already taken an applicable penalty, in which
case she shall not be penalized further unless the penalty
for a rule she broke is disqualification that is not
excludable,

(3) the race is restarted or resailed, in which case rule 36

applies, or
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(b) Bir protestq ezer bir kuruldanise ve gagidaki bilgilere dayali ise
gecersizdir

(1) Bir duizeltme talebi,
(2) Gegersiz bir protesto, veya

(3) Cikar cagmasi olan bir kiden gelen rapor (teknenin kendi
temsilcisi haricinde)

(c) Bununla berabersagidakilerden gelen bir protestoya kural 60.4(b)
uygulanmaz

(1) Protesto kurulu,Eer bir teknenin kastigi bir olayin yaralanma
veya ciddi hasar ile sonuclagd dsrenme ise,

(2) Protesto kurulu, ger gecerli bir protesto dursmasinda,
dursmaya taraf olmamasina famen  bir teknenin olaya
karistigini ve kural ihlali yapmg olabilecgini dgrenms ise,
veya

(3) Teknik kurul, énce bir kontrol yaptiktan sonra bir teknenin ve
sahsi malzemesinin sinif kurallarina veya kural 50ye
uymadgina karar vernsiise.

60.5 Protesto Kararlari

(@) Protesto kuruluprotestodakarar vermek icin kural 63 uyarinca bir
durisma yapacaktir.

(b) Bir tekne sadecesasidaki durumlarda cezalandirilacaktir
(1) Kendisinintaraf oldugu bir protesto dugmasinda,
(2) Kural 62.4,64 veya 69, veya

(3) Bir cezanin dummasiz olarak uygulanabilegiai 6zellikle
belirten birkural uyarinca.

(c) Eger protesto kurulu bir teknenin kural ihlali ygpha karar verirse,
uygulanan kural protestoda belirtimese dahi onu diskalifiye
edecektir. Bununla berabegagidaki durumlarda tekne diskalifiye
edilmeyecektir:

(1) Eger tekne temize ¢ikgsa veya bgka bir ceza uygulaniyorsa

(2) ihlal ettisi kuralin cezasi atilamayan bir diskalifikasyorgitie,
ve tekne zaten uygulanabilir bir ceza kullandiysa bu durumda
daha fazla cezalandirilmayacaktir.

(3) Yaris tekrar start edilginde veya tekrarlanginda kural 36’nin
uygulandgl durumlarda, veya
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61
61.1

61.2

(d)

(4) she broke a class rule and rule 60.5(d)(1) applies.

If a boat has broken a rule when not racing, her penalty shall
apply to the race sailed nearest in time to the incident.

If the protest committee decides that a boat has broken a class
rule:

(1) the boat shall not be penalized if any deviations in excess
of tolerances specified in the class rules were caused by
damage or normal wear and they did not improve the
performance of the boat,

(2) the boat shall not race again until any such deviations
have been corrected unless the protest committee decides
there is, or has been, no reasonable opportunity to do so,

(3) any breach of the same rule in earlier races in the same
event may have the same penalty imposed for all such
races without further protest, and

(4) the boat may compete in subsequent races without
changes to the boat, but only if she states in writing that
she intends to appeal. If she fails to appeal, or the appeal
is not successful, she shall be disqualified without a
hearing from all subsequent races in which she competed.

REDRESS
Requesting or Considering Redress

(@)
(b)

©)

A boat may request redress.

The race committee or the technical committee may request
redress for a boat.

The protest committee may call a hearing to consider redress
for a boat.

Requests for Redress

(@)
(b)

A request for redress shall be in writing and identify the reason
for making it.

A request shall be delivered to the race office (or by such other
method as stated in the sailing instructions):

(1) ifitis based on an incident in the racing area, within the
protest time limit or two hours after the incident
(whichever is later),
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(4) Bir sinif kuralini ihlal etti ise ve kural 60.5(d)(1) uygulaniyorsa

Eger bir tekneyarismiyorkenbir kural ihlali yapti ise, cezasi olaya
zaman olarak en yakin ygauuygulanacaktir.

(d) Eger protesto kurulu bir teknenin bir sinif kuralini ihlal gtte
karar verirse:

(1) Sapmalar verilen toleranslari gegiyorsa ancak bunun sebebi
hasar veya normal seama ise ve teknenin performansini
arttirmiyorsa, tekne cezalandirilmayacaktir.

(2) Protesto kurulunun, duzeltiimesi icin kabul edilebilir bir imkan
olmadgina karar vermesi haricinde tekne, bu sapmalar
duzeltiimedikge tekrayarismayacaktir

(3) Ayni musabakadaki dnceki yglarda ayni kuralin ihlali igin,
tekrar protesto edilmeden ayni ceza, tim bunun gibi yara
verilebilir, ve

(4) Sadece temyiz etme niyetinin ofgunu yazili olarak beyan
ederse, tekne devamindaki wtara teknede dgsiklik
yapmadan katilabilir. ger temyiz etmezse veya temyizshali
olmazsa, devaminda ystrgl tum yarglardan durgmasiz olarak
diskalifiye edilecektir.

61 DUZELTME
61.1 Duzeltmeistemek veya Diizeltmdstemeyi Disiinmek
(@) bir tekne diizeltme isteyebilir.
(b) yars kurulu veya teknik kurul bir tekne i¢in diizeltme isteyebilir

(c) protesto kurulu, bir tekneye dizeltme vermeysiohimek icin bir
durwsma acabilir.

61.2 Duzeltme Talebi
(a) duzeltme talebi yazil olacak ve talebin sebebini belirtecektir.
(b)bir talep yar sekreterlgine verilecektir (veya yagitalimatlarinda
belirtilen herhangi bgka bir metod ile):

(1) eger yarg alaninda olan bir olay ile ilgili ise, protesto zaman siniri
icinde veya olaydan iki saat sonra (hangisi daha sonra ise)
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61.3

61.4

)

(3)

if it is based on a protest committee decision on the last
scheduled day of racing, no later than 30 minutes after
the decision was posted, or

for all other requests, as soon as reasonably possible after
the relevant information is available.

However, the protest committee shall extend the time if there is
good reason to do so.

Invalid Requests
A request for redress is invalid if it does not comply with rule 61.2.

Redress Decisions

The protest committee shall conduct a hearing as required by
rule 63 to decide whether to grant redress.

A boat is entitled to redress if her score or place in a race or
series has been made, or may be made, significantly worse
through no fault of her own by

(@)
(b)

(©

1)

)

©)

(4)
()

an improper action or improper omission of a committee
or the organizing authority, but not by a protest
committee decision when the boat was a party to the
hearing,

injury or physical damage because of the action of a boat
that was breaking a rule of Part 2 and took an appropriate
penalty or was penalized,

injury or physical damage because of the action of a
vessel not racing that was required to keep clear or is
determined to be at fault under the IRPCAS or a
government right-of-way rule,

giving help (except to herself or her crew) in compliance
with rule 1.1, or

an action of another boat, or a crew member or support
person of that boat, that resulted in a penalty under rule 2
or a penalty or warning under rule 69.

If a boat is entitled to redress, the protest committee shall make
as fair an arrangement as possible for all boats affected,
whether or not they asked for redress. This may be to adjust the
scoring (see rule A9 for examples) or finishing times of boats,
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(2) eger yarglarin son gini bir protesto kurulu kararinglbese, kararin
asllmasindan sonra 30 dakika i¢inde, veya

(3) diger butun talepler icin, ilgili bilgiler verildikten sonra mumkin
olan en kisa zamanda.

Bunula beraber,ger gecerli bir sebep varsa protesto kurulu bu zamani
uzatacaktir.

61.3 Gegersiz Talepler

Kural 61.2'ye uygun olmagdinda bir diizeltme talebi gecersizdir.

61.4 Duzeltme Kararlari

(@)

(b)

(©)

protesto kurulu, kural 63 uyarinca bir dgma yaparak dizeltme
verip vermemeye karar verecektir.

Bir teknenin, ger bir yarsta veya serideki puanlamasi, kendi hatasi
olmadan belirgin birsekilde kétllgmis veya kotilgebilir ise
asagidaki sartlarda diizeltme talebinde bulunabilir

(1) Bir kurul veya organizasyon otoritesinin uygun olmayan bir
hareketi veya ihmali tarafindan ancak teknemaiaf oldugu bir
dursmadaki protesto kurulu karari hari¢ olmak tzere,

(2) Bolum 2 kuralini ihlal eden ancak uygun cezayi kullanan veya
cezalandirilan bir teknenin sebep @duwaralanma veya fiziki
hasar sebebi ile,

(3) Yaismayanve uzak durmasi gereken velRPCASuyarinca
veya devlet gegikurallari uyarinca hatali oldgu tespit edilen
bir teknenin hareketlerinin sebep ofduyaralanma veya fiziki
hasar sebebi ile,

(4) Kural 1.1 uyarinca yardim eden (kendine ve ekibine yardim
hari¢ olmak tzere), veya

(5) Kural 2 uyarinca bir ceza veya kural 69 uyarinca bir ceza veya
uyari ile sonuclanmg) diger bir teknenin veya ekibinin veya
destek personelinihareketleri.

Eger bir tekne dizeltmeye hak kazagmise protesto kurulu,
dizeltme istesinler veya istemesinler, etkilenegtedtiim tekneler
icin  mamkin olan en adaletli dizenlemeyi yapacaktir. Bu,
puanlamayi duzeltmek (6rnekler icin bakiniz kural A9) veya
teknelerin fing zamanlarini dizenlemek, yariabandoneetmek,
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62
62.1

62.2

62.3

62.4

to abandon the race, to let the results stand or to make some
other arrangement.

(d) If there is doubt about the facts or probable results of any
arrangement for the race or series, especially before
abandoning the race, the protest committee shall take evidence
from appropriate sources.

SUPPORT PERSONS

Upon receipt of a report from a boat or a committee, or based on its
own observation or information from any source, including evidence
taken during a hearing, the protest committee may call a hearing to
consider whether a support person has broken a rule.

If the protest committee decides to call a hearing, it shall conduct a
hearing as required by rule 63 and may appoint a person to present
the allegations.

If the protest committee decides that a support person who is a party
to the hearing has broken a rule, it may
(@) issue a warning,

(b) exclude the person from the event or venue or remove any
privileges or benefits, or

(c) take other action within its jurisdiction as provided by the
rules.
In addition, if the protest committee decides that

(@) a boat may have gained a competitive advantage as the result
of the breach by the support person, or

(b) the support person committed a further breach after the protest
committee warned a boat in writing, following a previous
hearing, that a penalty may be imposed,

then the protest committee may also penalize a boat that is a party to
the hearing for the breach of a rule by a support person by changing
the boat’s score in a single race, up to and including disqualification.
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62
62.1

62.2

62.3

62.4

puanlamalari oldgu sekilde birakmak veya bkaca diizenlemeler
yapmaktir.

(d) Eger gercekler konusundgiiphe varsa veya yarveya seri igin
dizenlemelerin muhtemel sonuglarinda tereddiut varsa, 6zellikle
yarisl abandone etmeden 6nce uygun kaynaklardan kanit
toplayacaktir.

DESTEK PERSONELI

Bir tekne veyakuruldan alinan bir rapor Uzerine veya kendi gdzlemleri
veya durgmada alinan bir kanit da dahil olmak Uzere herhangi bir
kaynaktan alinan bilgi cercevesinde protesto kurulu, @éstek
personelininkural ihlali yapip yapmadiini gérismek tizere bir dugima
acabilir.

Eger protesto kurulu dugma a¢cmaya karar verirse, kural 63 uyarinca bir
durwsma yapacaktir ve iddialari sunmak tzere hir &iayabilir.

Eger protesto kurulu, dugmayataraf olan birdestek personelinikural
ihlali yaptigina karar verirsesagidakileri yapabilir :

(a) Uyarn verir

(b) Kisiyi misabaka veya etkinlikten giar veya bitin ayricalik veya
avantajlarini kaldirir, veya

(c) Kurallar uyarinca kendi yetki alanindakgdr bir karar alabilir.

Ilave olarak ger protesto kurulusagidakilere karar verirse

(a) Destek personelininihlali sonucunda bir teknenin rekabetci bir
avantaj sgladigina, veya

(b) Protesto kurulunun daha 6nceki bir dumada, yazil olarak bir ceza
verilebilecgi konusunda bir tekneyi uyarmasindan somlestek
personelininilave ihlal yaptgina,

0 zaman protesto kurulu ayrica, dgmayataraf olan bir tekneyidestek
personelinin bir kural ihlali nedeni ile, teknenin puanini bir yga
diskalifikasyona kadar diskalifikasyon da dahil olmak Uzergstieerek
cezalandirabilir.
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SECTION B

HEARINGS AND MAKING DECISIONS

Rule 63 applies to all hearings conducted by the protest committee.

63 CONDUCT OF HEARINGS
63.1  Rights of Parties

(@ All parties to a hearing shall be
(1) informed of the time and place of the hearing,

(2) given access to the protest, request for redress, or report
to be considered at the hearing,

(3) allowed reasonable time to prepare for the hearing, and

(4) allowed to have a representative present throughout the
hearing of the evidence but, in a protest involving a
breach of a rule of Part 2, 3 or 4, representatives of boats
shall have been on board at the time of the incident
unless there is good reason for the protest committee to
decide otherwise.

(b) If a party does not come to a hearing, the protest committee
may proceed with the hearing in their absence.

63.2  Hearings

(@) The protest committee shall hear each protest or request
delivered unless it allows it to be withdrawn.

(b) The protest committee may combine hearings which arise from
the same or very closely connected incidents into one hearing.
However, a hearing under rule 69 shall not be combined with
any other type of hearing.

(c) If the validity requirements are met, the protest committee may
change the type of case if it is appropriate to do so having
considered the information in the case, including any evidence
given during a hearing.

(d) If the protest committee decides to protest a boat under rule

60.4(c)(2), it shall close the current hearing, deliver a protest in
accordance with the rules, and then hear the original and new
protests together.
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KISIM B
DURUSMALAR VE KARAR ALMA

Kural 63 protesto kurulu tarafindan yonetilen tim dumalara
uygulanir.

63 DURUSMALARIN IDARESI
63.1 Durusma Gerekliligi

(@)

(b)

Durumayataraf olan tim ksiler

(1) Durwsmanin yeri ve zamani i¢in bilgilendirilecektir
erisim sgslayabilecek

(3) Durismaya hazirlanmak icin makul bir zaman verilecek, ve

(4) Kanitlarin okunmasi sirasinda bir temsilci bulundurmasi icgin izin
verilir, fakat Bolim 2, 3 veya 4 kuralinin ihlali iceren bir
protestoda protesto kurulunun aksine karar vermesi i¢in iyi bir
sebep yoksa, tekne temsilciilerinin olay aninda teknede olmasi
gereklidir

Eser bir taraf durusmaya gelmezse protesto kurulu, onlarin ygkhda
durismaya devam edebilir.

63.2 Durusmalar

(@)

(b)

(©)

(d)

Geri ¢cekilmesine izin vermedikge protesto kurulu teslim eglimar
protestove her talebi goriecektir.

Protesto kurulu, ayni veya ¢ok yakinghaolaylari bir durgmaya
birlestirebilir. Bununla beraber, kural 69 uyarinca bir duona baka
hicbir tir durgma ile beraber yapilmayacaktir.

Eser gecerlilik kriterleri kagilanmgsa ve yapilmasi uygunsa
protesto kurulu, vakanin bilgilerini bir dummada verilen herhangi
bir kanit da dahil olmak Ulzere ghrlendirerek vakanin turinu
degistirebilir

Eser protesto kurulu bir tekneyi kural 60.4(c)(2) uyarinca protesto
etmeze karar verirse, mevcut dymayl kapatacaktirkurallara
uygun birprotestoverecektir, ve sonrasinda egastestoile beraber
yeni protestoyuberaber yapacaktir.
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63.3

63.4

()

A hearing involving parties in different events conducted by
different organizing authorities shall be heard by a protest
committee acceptable to those authorities.

Conflict of Interest

(@)
(b)

(©)

(d)

()

A protest committee member shall declare any possible conflict
of interest as soon as possible after becoming aware of it.

A party to the hearing who believes a protest committee
member has a conflict of interest shall object as soon as
possible.

A protest committee member with a conflict of interest shall
not be a member of the protest committee for the hearing,
unless:

(1) all parties consent, or

(2) the protest committee decides that the conflict of interest
is not significant.

However, for World Sailing major events, or for other events
as prescribed by the national authority of the venue, a person
who has a conflict of interest shall not be a member of the
protest committee.

When deciding whether a conflict of interest is significant, the
protest committee shall consider

(1) the views of the parties,

(2) the level of the conflict,

(3) the level of the event,

(4) the importance to each party of the case, and
(5) the overall perception of fairness.

Any written information provided under rule 63.6(b) shall
include any conflict of interest declared by a protest committee
member, and any decision by the protest committee under rule
63.3(c)(2).

Hearing Procedure

(@)

The protest committee shall first consider validity. The hearing
shall be closed if

(1) aprotest or request is invalid, or
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(e) Farkli organizasyon otoriteleri tarafindan idare edilen ve farkli
misabakalarda olataraflari ilgilendiren durgmalar bu otoriteler
tarafindan kabul edilebilen bir protesto kurulu tarafindan
yurutulecektir.

63.3 Cikar Catsmasi

(a) Bir protesto kurulu tyesi, farkina varmasindan sonra mimkin olan en
kisa zamandeaikar catsmasiihtimalini bildirecektir.

(b)Durusmaya taraf olan, protesto kurulu dyelerinden birindgkar
catismasi olduguna inandil taktirde en kisa zamanda bu duruma
itiraz edecektir.

(c)Cikar catymasiolan bir protesto kurulu Uyesi, dgmada protesto
kurulu Gyesi olmayacaktir, ancakagidaki durumlarda olabilir:

(1) Butuntaraflar kabul ederse, veya

(2) Protesto kurulugikar c¢atymasinin dnemli olmadiina karar
verirse

Bununla beraber, World Sailing $f&a misabakalarinda veya
etkinligin milli otoritesinin busekilde belirttgi diger misabakalarda,
cikar catymasiolan bir kii protesto kurulu tyesi olmayacaktir.

(d)Cikar catsmasinindnemli olup olmadiina karar verirken protesto
kurulu aagidakileri g6z dniine alacaktir:

(1) Taraflarin gorislerini

(2) Catsmanin seviyesini

(3) Musabakanin seviyesini

(4) Vakadaki hetaraf icin énemini, ve
(5) Genel hakaniyet kavramini

(e) Kural 63.6(b) uyarinca verilen herhangi yazil bilgi, protesto kurulu
Uyesi tarafindan acgiklanan herhangikar catysmasin) ve kural
63.3(c)(2) uyarinca protesto kurulunun v@rdierhangi bir karari da
icerecektir.

63.4 Durusma Proseduri

(a) Protesto  kurulu 6nce gecedili degerlendirecektir. Aagidaki
durumlarda durgma kapatilacaktir;

(1) Protestoveya talep gecersiz ise, veya
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63.5

(b)

(©)
(d)

(€)

(2) a protest was made under rule 60.4(c)(1) and there was
no injury or serious damage.

The protest committee shall take the evidence of the parties
present at the hearing, their witnesses, and any other evidence
it considers necessary. Hearsay evidence is admissible.
However, the protest committee may exclude evidence which
is irrelevant or unduly repetitive.

A party present at the hearing may question any person who
gives evidence.

A member of the protest committee who saw the incident shall,
as soon as reasonably possible, declare this fact to the parties
attending the hearing.

A witness shall be excluded from the hearing when not giving
evidence, except for a witness who:

(1) isalso a party, or
(2) isa member of the protest committee.

Decisions

(@)

(b)

(©)

(d)

The protest committee shall consider the evidence and decide
what weight to give it. It shall then find the facts based on the
balance of probabilities (unless an applicable rule requires
otherwise), and then apply the rules to those facts to make its
conclusions and a decision.

Decisions shall be made by simple majority vote. When there
is an equal division of votes, the chair of the hearing may cast
an additional vote.

If there is a conflict between

(1) two or more rules that must be resolved before a decision
can be made, and

(2) those rules are in the notice of race, the sailing
instructions, or any of the other documents that govern
the event under item (g) of the definition Rule,

then the protest committee shall apply the rule that it believes
will provide the fairest result for all boats affected.

If the protest committee is in doubt about the meaning of a
class rule, it shall refer its questions, together with the relevant
facts, to an authority responsible for interpreting the rule. In
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(2) Protestokural 60.4(c)(1) uyarinca verildi ise ve yaralanma veya
ciddi hasar yok ise.
(b)Protesto kurulu dugmada hazir bulunataraflardan sahitlerinden ve
gerekli gordigu diger herhangi kanitlari toplayacaktir. Kulaktan

dolma kanit kabul edilir. Bununla beraber, protesto kurulu ilgili
olmayan veya gereksiz yere tekrarlanan kanitlari harig tutabilir.

(c) Dursmada bulunan birtaraf, kanit veren herhangi bir skyi
sorgulayabilir.

(d)Olay! goéren bir protesto kurulu Gyesi mimkin olan en kisa zamanda
bunu durgmaya katilartaraflara bu gercgi beyan edecektir.

(e)Kanit vermedii taktirde bir sahit durgmadan cikartilacaktir,
asagidakiler hari¢ olmak uzere:

(1) Eger ayni zamanda biaraf ise, veya
(2) Protesto kurulu Uyesi ise

63.5 Kararlar
(a) Protesto kurulu kaniti inceleyecek ve ona haggiigl verecgine
karar verecektir. Bundan sonra olasiliklarin dengesine gore gercekleri
bulacaktir (uygulanabilir birkuralin bagka bir gereklilgi olmasi
haricinde), ve sonug¢ ve bir karara varmak igimallari bu gerceklere

uygulayacaktir.

(b) Kararlar basit ggunluk oylamasi ile yapilacaktir. Oylariritd gi
halinde, durgmanin bakani bir ilave oy kullanabilir.

(c) Eger sagidakiler arasinda bir ¢ayma olursa
(1) Bir karar verilmeden 6nce iki veya daha faklaalin ¢ozilmesi

gerekirse, ve

(2) Bu kurallar yars ilani, yarg talimatlari, veya kural
tanimlamasinin (g) maddesi altinda misabakay! idare eden

herhangi dier evraklarin i¢cinde ise,

Bu durumda protesto kurulu, tim etkilenen teknelein ien
hakkaniyetli oldguna inandil kurali uygulayacaktir.

(d) Eger protesto kurulu bir sinif kuralinin anlami hakkigdaheli ise,
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63.6

63.7

making its decision, the protest committee is bound by the
authority’s reply.

Informing the Parties and Others

(@)

(b)

(©

(d)
()

The protest committee shall promptly inform the parties to the
hearing of the facts found, the applicable rules, the decision,
the reasons for it, any penalties imposed, and any redress
given.

If requested by a party in writing within seven days of being
informed of the decision, the above information shall be
provided promptly in writing and the protest committee may, if
it considers it relevant to do so, prepare or endorse a diagram.

The protest committee may publish the above information after
any hearing, including a hearing under rule 69, unless it
decides there is good reason not to do so.

The protest committee may direct that the above information is
to be confidential to the parties.

If the protest committee penalizes a boat under a class rule, it
shall send the above information to the relevant class rule
authorities.

Reopening a Hearing

(a)

The protest committee may reopen a hearing if it decides
(1) aparty was unavoidably absent from the hearing,
(2) it may have made a significant error, or

(3) significant new evidence has become available within a
reasonable time.

However, a protest committee shall reopen a hearing when
required to do so by the national authority under rule 71.3 or
R5.
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ilgili gercgekler ile birlikte sorularini bu kural yorumlamakla yukamlt
bir otoriteye yodneltecektir. Kararini verirken protesto kurulu bu
otoritenin cevabi ile i olacaktir.

63.6 Taraflari ve Digerlerini Bilgilendirmek

(a) Protesto kurulu, dugmada hazir bulunan taraflari, bulunan
gercekler, uygulanabilikurallar, karar, bunun sebepleri, uygulanan
herhangi ceza ve veriliherhangi bir diizeltme konusunda derhal
bilgilendirecektir.

(b) Eger kararin @renilmesinden yedi gin icinde Hiaraf yazili olarak
isterse yukaridaki bilgiler derhal yazili olarak verilecektir ve protesto
kurulu, eser ilgili oldugunu digtinurse, bir diyagram hazirlayacak
veya onaylayacaktir.

(c) Protesto kurulu, yapmamasi icin iyi bir sebep glcha karar vermesi
haricinde, kural 69 uyarinca bir dgma da dahil olmak Uzere
yukaridaki bilgileri her durgmadan sonra yayinlayabilir.

(d) Protesto kurulu, yukaridaki bilgilerintaraflara 6zel olmasi
gerektgine yonlendirebilir.

(e) Eger protesto kurulu bir tekneyi bir sinif kurali uyarinca
cezalandirirsa, yukaridaki bilgileri ilgili sinif kural otoritesine
yollayacaktir

63.7 Durusmayi Tekrar Agmak

(a) Bger karar verirse protesto kurulgagidaki sartlarla durgmay: tekrar
acabilir;

(1) Bir taraf durgmada kacinilamayacak Bekilde yoksa,
(2) Onemli bir hata yaptina karar verirse, veya
(3) Makul bir zaman icinde énemli bir kanitin ortaya ¢ikmasi halinde

Bunula beraber protesto kurulu, milli otorite tarafindan kural 71.3
veya R5 uyarinca isteriginde durgmay tekrar agacaktir.
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64

65
65.1

65.2

(b) A party to the hearing may request a reopening by delivering a
written request to the race office (or by such other method as
stated in the sailing instructions) no later than 24 hours after
being informed of the decision. The request shall identify the
reason for making it. However, on the last scheduled day of
racing the request shall be delivered

(1) within the protest time limit if the requesting party was
informed of the decision on the previous day;

(2) no later than 30 minutes after the party was informed of
the decision on that day.

A request that does not comply with this rule is invalid.

(c) The protest committee shall consider all requests to reopen a
hearing. When a request to reopen is being considered, or when
the hearing is reopened,

(1) if based only on new evidence, a majority of the
members of the protest committee shall, if practicable, be
members of the original committee;

(2) if based on a significant error, the protest committee
shall, if practicable, have at least one new member.

DISCRETIONARY PENALTIES

When a boat reports within the protest time limit that she has broken
a rule which is subject to a discretionary penalty, the protest
committee shall decide the appropriate penalty having first
considered the evidence that it considers appropriate. There is no
requirement to hold a hearing.

LEGAL LIABILITY AND COSTS

Questions of legal liability arising from a breach of a rule, including
any claims for monetary damages, shall be governed by
prescriptions, if any, of the national authority.

Any measurement costs arising from a protest involving a class rule
shall be paid by the unsuccessful party unless the protest committee
decides otherwise.

Note: There are no rules 66 to 68.
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64

65
65.1

65.2

(b) Durusmaya taraf olan, karar hakkinda bilgilendiriimesinden en geg
24 saat sonra, yarsekreterigine yazili bir talep vererek (veya yari
talimatlarinda belirtilen herhangi g metod) durgmanin tekrar
acllmasini isteyebilir. Talep yapilma sebebini belirtecektir. Bununla
beraber planlanmison yarg guninde talep sagidaki sekillerde
verilecektir:

(1) Talep edentaraf karardan bir 6nceki gun bilgilendirildi ise,
protesto zaman limiti iginde;

(2) Tarafin karardan o gin bilgilendiriimesinden sonra 30 dakika
icinde
Bu kurala uymayan bir talep gecersizdir

(c) Protesto  kurulu tim taleplerin bir dgma acacgini
deserlendirecektir. Bir aci talebi dgerlendirilirken veya durgma
acildginda,

(1) Eger sadece yeni kanita dayaniyorsa, uygulangbildié protesto
kurulu diyelerinin ¢gunlugu ilk protesto kurulu tyeleri olacaktir;

(2) Eger belirgin bir hataya dayaniyorsa, mimkinse protesto
kurulunda en az bir yeni tiye olacaktir.

IHTIYARI CEZALAR

Bir tekne, ihtiyari cezaya tabi olan blkural ihlali yaptgini protesto
zaman limiti icinde rapor ederse protesto kurulu, 6nce uygurgatdu
disindigti kaniti dgerlendirerek uygun cezaya karar verecektir.
Durusma agma mecburiyeti yoktur.

KANUNI SORUMLULUK ve MASRAFLARI

Maddi hasar talepleri de dahil olmak Uzekeyal ihlalinden dgan
kanuni sorumluluk sorulari ger varsa milli otoritenin ydnergeleri
uyarinca yonetilecektir.

Sinif kuralini igceren bimprotestonuntim 6lci masraflarini, protesto
kurulu aksine karar vermedikce shaisiz olartaraf 6deyecektir.

Not: 66’dan 68’e kadar kural yoktur
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SECTION C

MISCONDUCT

69 MISCONDUCT
69.1  Obligation not to Commit Misconduct; Resolution

(@) A competitor, boat owner or support person shall not commit
an act of misconduct.

(b) Misconduct is:

(1) conduct that is a breach of good manners, a breach of
good sportsmanship, or unethical behaviour; or

(2) conduct that may bring, or has brought, the sport into
disrepute.

(c) An allegation of a breach of rule 69.1(a) shall be resolved in
accordance with the provisions of rule 69. It shall not be
grounds for a protest.

69.2  Action by a Protest Committee

(@)
(b)

(©)

(d)

A protest committee acting under this rule shall have at least
three members.

When a protest committee, from its own observation or from
information received from any source, including evidence
taken during a hearing, believes a person may have broken rule
69.1(a), it shall decide whether or not to call a hearing.

When the protest committee needs more information to make
the decision to call a hearing, it shall consider appointing a
person or persons to conduct an investigation. These
investigators shall not be members of the protest committee
that will decide the matter.

When an investigator is appointed, all relevant information
gathered by the investigator, favourable or unfavourable, shall
be disclosed to the protest committee, and if the protest
committee decides to call a hearing, to the parties.
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69
69.1

69.2

KISIM C
KOTU DAVRANI S

KOTU DAVRANI §
K&t Davrans yapmama zorunlulugu; ¢6zim

a)

b)

<)

Bir yarsci, tekne sahibi veyadestek personelikotl davrary
sergilemeyecektir.

Kotu Davrary :
1) Gorgu kurallarina, sportmepé ve ahlaka aykiri davranveya
2) Sporun saygintini distirecek veya diilrmis davrang.

Kural 69.1(a) ihlali iddiasi, kural 6artlari uyarinca ¢ozulecektir.
Protestoverme sebebi sayilmayacaktir.

Protesto Kuruluislemi

(@)

(b)

(€)

(d)

Bu kural uyarincasiem yapan bir protesto kurulunun en az ¢ Uyesi
bulunacaktir.

Protesto kurulu, kendi gozlemleri veya dgmada bulunan kanit
dahil olmak Uzere herhangi bir kaynaktan verilen bilgi ile bir
yarisginin  kural 69.1(a)’y1 ihlal etrgi olabilecgine inanirsa,
durisma acip agmamaya karar verecektir.

Protesto kurulunun dugma acmak icin daha fazla bilgiye ihtiyaci
varsa, sorgturma yapmak ic¢in bir ki veya kiileri vazifelendirmeyi
distinecektir. Sorgturmay1 yapacaklar, olaya karar verecek protesto
kurulu Gyelerinden olmayacaklardir.

Bir sorgturmaci vazifelendirildiinde, topladg tim ilgili bilgiler,
lehine veya aleyhine, protesto kuruluna verilecektir, 3er protesto
kurulu durgma acmaya karar verirse o zamaaraflara da
verilecektir.
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()

(f)

9)

(h)

If the protest committee decides to call a hearing, it shall
promptly inform the person in writing of the alleged breach and
of the time and place of the hearing and follow the procedures
in rule 63, except that:

(1) unless a person has been appointed by World Sailing, a
person may be appointed by the protest committee to
present the allegation.

(2) a person against whom an allegation has been made
under this rule shall be entitled to attend the hearing with
an advisor and a representative who may act on the
person’s behalf.

If a party

(1) provides good reason for being unable to come to the
hearing at the scheduled time, the protest committee shall
reschedule it; or

(2) does not provide good reason and does not come to the
hearing, the protest committee may conduct it without
that party present.

The standard of proof to be applied is the test of the
comfortable satisfaction of the protest committee, bearing in
mind the seriousness of the alleged misconduct. However, if
the standard of proof in this rule conflicts with the laws of a
country, the national authority may, with the approval of World
Sailing, change it with a prescription to this rule.

When the protest committee decides that a competitor or boat
owner has broken rule 69.1(a), it may take one or more of the
following actions

(1) issue a warning;

(2) change their boat’s score in one or more races, including
disqualification(s) that may or may not be excluded from
her series score;

(3) exclude the person from the event or venue or remove
any privileges or benefits; and

(4) take any other action within its jurisdiction as provided
by the rules.

When the protest committee decides that a support person has
broken rule 69.1(a), rules 62.3 and 62.4 apply.
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(e)

()

(@)

(h)

Protesto kurulu dusma acmaya karar verirsesiii derhal yazili
olarak iddia edilen ihlal ve dugmanin yeri ve zamani hakkinda
bilgilendirecek, ve kural 63 uyarinca proseduri takip edecektir,
ancak :

(1) World Sailing tarafindan bir i vazifelendiriimediyse, iddiayi
actklamak icin  protesto kurulu tarafindan bir siki
vazifelendirilebilir.

(2) Bu kural uyarinca hakkinda suclama olan hiiyki, durgmaya
bir dangman veya kendi adina hareket edebilecek bir temsilci
ile katilma hakki verilecektir.

Eger birtaraf

(1) Planlanan zamanda dgmaya gelemeyegme dair iyi bir
sebep (gOsterirse, protesto kurulu dumayr yeniden
programlayacaktir; veya

(2) lyi bir sebep gosteremezse ve dumaya gelmezse, protesto
kurulu durgmayitaraf olmadan da yapabilir.

Uygulanacak kanit standardi, koti davgamiciddiyeti de go6z
ontinde bulundurulursa, protesto kurulunun yeterince tatmin
olmasidir. Ancak bu kuraldaki kanit standardi bir Glkenin kanunlari
ile celisirse milli otorite, World Sailing onayi ile bu kurali bir
yonerge ile dgistirebilir.

Protesto kurulu bir yagg1 veya tekne sahibinin kural 69.1(a)’y1 ihlal
ettigine karar verirse, sagidakilerden bir veya birden fazlasini
isleme koyabilir:

1) Uyari yapabilir;

2) Teknenin puanini bir veya daha fazla ydeu dgistirebilir,
buna teknenin seri puanlamasindaki atilabilir veya atilamayan
diskalifiyesi (leri) de dahildir.

3) Kisiyi misabakadan ve etkinliklerden ihra¢ edebilir veya tim
ayricaliklarini veya menfaatlerini kaldirabilir

4) Kurallar uyarinca yetkisinde bulunan herhangiskza islem
yapabilir

Protesto kurulu, bidestek personelinikural 69.1(a)’y! ihlal etgine
karar verdginde, kural 62.3 ve 62.4 uygulanir.
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69.3

70
70.1

(j)  If the protest committee
(1) imposes a penalty greater than one DNE;
(2) excludes the person from the event or venue; or
(3) inany other case if it considers it appropriate,

it shall report its findings, including the facts found, its
conclusions and decision to the national authority of the person
or, for major international events listed in the World Sailing
Code of Ethics, to World Sailing. If the protest committee has
acted under rule 69.2(f)(2), the report shall also include that
fact and the reasons for it.

(k) If the protest committee decides not to conduct the hearing
without a party present, or if the protest committee has left the
event and a report alleging a breach of rule 69.1(a) is received,
the race committee or organizing authority may appoint the
same or a new protest committee to proceed under this rule. If
the protest committee decides it is impractical to conduct a
hearing, it shall collect all available information and, if the
allegation seems justified, make a report to the national
authority of the person or, for major international events listed
in the World Sailing Code of Ethics, to World Sailing.

Action by a National Authority and World Sailing

The disciplinary powers, procedures and responsibilities of national
authorities and World Sailing that apply are specified in the World
Sailing Code of Ethics. National authorities and World Sailing may

impose further penalties, including suspension of eligibility, under
that code.

SECTION D
APPEALS

APPEALS AND REQUESTS TO A NATIONAL AUTHORITY

Unless rule 70.3 applies, a party to a hearing has the right to appeal
the protest committee’s decision or its procedures, but not the facts
found, to the national authority. In addition, a party may appeal when
the protest committee has failed to hold a hearing or to make a
decision.
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()) Eger Protesto kurulu
1) Bir DNE den daha biyik bir ceza verirse;
2) Kisiyi yarigdan veya etkinlikten inra¢ ederse; veya
3) Uygun oldgunu digindigi diger herhangi bir durumda,

bulgularini, bulunan gercekler de dahil olmak tzere, sonuglarini ve
karari, kiinin milli otoritesine veya World Sailing Etik Kodunda
listelenmi baslica uluslararasi yaglar icin de World Sailing’e
rapor edecektir. ger protesto kurulu, kural 69.2(f)(2) uyarinca
hareket etmyise bu gergé ve sebeplerini de raporuna ilave
edecektir.

(k) Eger protesto kurulu, bitarafin yoklugunda durgma yapmak
istemezse, veyager protesto kurulu yayma yerini terk etmi ve
kural 69.1(a) ihlali iddiasi ile bir rapor alingea, yarg kurulu veya
milli otorite bu kural uygulamasi icin ayni veya yeni bir protesto
kurulunu gérevlendirebilir. ger protesto kurulu dugma yapmanin
pratik olmadgina karar verirse tum bilgileri toplayacak ve iddia
kanitlanmg gibi gortintyorsa kinin milli otoritesine veya World
Sailing Etik Kodunda listelenmibalica uluslararasi yagar icin de
World Sailing’e bir rapor génderecektir.

69.3 Milli Otoritenin ve World Sailing Uygulamasi

70
70.1

Milli otoriteler ve World Sailing de uygulanan disiplin gugleri,
prosedirleri ve sorumluluklart World Sailing Etik Kodunda
belirtiimistir. Milli otoriteler ve World Sailing bu kod altinda,

secilebilirligini askiya almak da dahil olmak Uzere ilave cezalar
uygulayabilir.

KISIM D
TEMY IZLER

TEMY iZLER ve BiR MiLLi OTORITEYE TALEPLER

Kural 70.3 uygulamasi haricinde, dgmaya taraf olanin,  protesto
kurulunun, buldgu gergekler haric olmak Uzere, kararl veya
uygulamalari ile ilgili olarak milli otoriteye temyiz miuiracatinda
bulunabilir. ilave olarak protesto kurulunun dgnoia yapmagy veya
karar almadil durumlarda d#araf temyize miracat edebilir
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70.2

70.3

70.4

70.5

71
71.1

71.2

A protest committee may request confirmation or correction of its
decision by the national authority.

There is no right to appeal decisions:
(@) of aninternational jury properly constituted under Appendix N,

(b) that are essential to promptly determine the result of a race that
will qualify a boat to compete in a later stage of an event or a
subsequent event (and the national authority may prescribe that
its approval is required for the use of this rule),

(c) made at an event open only to boats entered by

(1) an organization affiliated to the national authority, or a
member of such an organization, or

(2) apersonal member of the national authority,

provided the national authority has granted its approval for the
use of this rule, or

(d) made at an event by a protest committee constituted as required
by Appendix N, except that only two members of the protest
committee need be International Judges, and provided that the
national authority has granted its approval to the use of this
rule after consultation with World Sailing.

However, (b), (c) and (d) shall only apply if specified in the notice of
race or sailing instructions.

In rules 70 to 72, the national authority means the one to which the
organizing authority is associated under rule 89.1. However, if boats
will pass through the waters of more than one national authority
while racing, an appeal or request shall be sent to the national
authority where the finishing line is located, unless the sailing
instructions identify another national authority.

Appeals and requests shall conform to Appendix R.

NATIONAL AUTHORITY DECISIONS

A person who has a conflict of interest or was a member of the
protest committee shall not take any part in the discussion or decision
on an appeal or a request for confirmation or correction.

The national authority shall accept the facts found by the protest
committee unless rule R5 applies.
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70.2 Bir protesto kurulu kararinin milli otorite tarafindan teyidini veya
diuzeltiimesini isteyebilir.

70.3 Asagidaki kararlara temyiz hakki yoktur:
(&) Ek N uyarinca duzgun kurulmbir uluslararasi jurinin,

(b) bir teknenin, bir misabakanin devaminda veya sonraki miisabakada
yarismasinda secgilmesi i¢in bir yam neticesinin hemen
belirlenmesinin 6nemli oldtu durumlarda (ve milli otorite bu
kuralin kullanilabilmesi i¢in onayinin olmasini isteyebilir)

(c) Sadecegmgidakilerin katilabildgi bir miisabakada alinan:
(1) Milli  otoriteye bali bir organizasyon, veya bodyle bir
organizasyonun Uyesi, veya
(2) Milli otoritenin sahsi bir Gyesi
Milli otoritenin bu kuralin uygulanmasi i¢in izni onaylamasi
halinde, veya

(d) Ek N de istenildii gibi kurulmus ancak protesto kurulunun sadece
iki Gyesinin Uluslararasi Hakem olmasinin gerghir miisabakada
alinan, ve World Sailinge dasiktan sonra milli otoritenin bu
kuralin kullaniimasina izin vergli durumlar

Bununla beraber, (b), (c) ve (d) sadece gyaitani veya yaw
talimatlarinda belirtildii taktirde uygulanacaktir.

70.4 Kural 70'den 72'ye kadar milli otorite, kural 89.1'e g@ha bir
organizasyon otoritesi anlaminista Bununla beraber ger tekneler
yarisirken bir milli otoriteden daha fazlasinin sularin geciyorlarsa,syari
talimatlari baka bir milli otoriteyi belirtmedii strece, bir temyiz veya
talep fing hattinin bulundgu milli otoriteye yollanacaktir.

70.5 Temyiz ve istekler Ek R'ye uygun olacaktir.

71MILLI OTORITE KARARLARI

71.1 Cikar catsmasiolan veya protesto kurulu tyesi olan bigikbir temyiz
veya teyit veya diizeltme taleplerinin géimelerine veya kararina hicbir
sekilde katilmayacaktir.

71.2 Milli otorite, kural R5 uygulamasi haricinde protesto kurulunun hiddu
gercekleri kabul edecektir.
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71.3

71.4

71.5

71.6

72

The national authority may:

(@) uphold, change or reverse the protest committee’s decision
(including a decision on validity or a decision under rule 69),

(b) order that the hearing be reopened, or

(c) order that a new hearing be held by the same protest committee
or by a new protest committee (which may be appointed by the
national authority).

If the national authority orders a hearing to be reopened, it may limit
the scope of the reopened hearing to such issues as it considers
appropriate.

If the national authority decides that a boat that was a party to a
protest hearing broke a rule and is not exonerated, it shall penalize
her, whether or not that boat or that rule was mentioned in the protest
committee’s decision.

The decision of the national authority is final. The national authority
shall send its decision in writing to all parties to the hearing and the
protest committee, who shall be bound by the decision.

INTERPRETATIONS

A club or other organization affiliated to a national authority may
request an interpretation of the rules from the national authority,
provided that no protest committee decision that may be appealed is
involved. An interpretation shall not be used to change a previous
protest committee decision.
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71.3

71.4

715

71.6

72

Milli otorite asagidakileri yapabilir:

(a) Protesto kurulunun kararini kabul edebilirgidrebilir ve tersine
cevirebilir (gegerlilik ve kural 69 Gzerine karar da dahil olmak tzere)

(b) Durusmanin tekrar agiimasini isteyebilir, veya

(c) Yeni durgmanin, ayni protesto kurulu veya yeni bir protesto kurulu
tarafindan goérgillmesini isteyebilir (bu milli otorite tarafindan tayin
edilebilir)

Eger milli otorite durismanin yeniden acilmasini isterse, yeniden acilan
dursmanin kapsamini kendi uygun gogdikonular ile kisitlayabilir.

Eger milli otorite, durgmaya taraf olan bir tekneninkural ihlali
yaptgina ve temize ¢ikmagina karar verirse, o teknenin veya o kuralin
protesto kurulu kararinda bahsedilip bahsedilmemesine bakmadan onu
cezalandiracaktir.

Milli otoritenin karari kesindir. Milli otorite kararini yazili olarak
durismadaki timtaraflara ve protesto kuruluna bildirecektir, ve bu
karar herkese Igtayici olacaktir.

YORUMLAR

Milli otoriteye bash bir kullip veya dier organizasyon, temyiz edilebilir
bir protesto kurulu karari ile alakali olmgdmuddetce, milli otoriteden
kurallarin yorumlarini isteyebilir. Bir yorum, daha 6nceki bir protesto
kurulu kararini dgistirmekte kullaniimayacaktir.

51



PART 6
ENTRY AND QUALIFICATION

75

76
76.1

76.2

76.3

77

ENTERING AN EVENT

To enter an event, a boat shall comply with the requirements of the
organizing authority of the event. She shall be entered by

(@) a member of a club or other organization affiliated to a World
Sailing member national authority,

(b) such aclub or organization, or
(c) amember of a World Sailing member national authority.

EXCLUSION OF BOATS OR COMPETITORS

The organizing authority or the race committee may reject or cancel
the entry of a boat or exclude a competitor, provided

(@) it does so before the start of the first race after receipt of the
entry for the boat or the competitor, and

(b) it states a proper reason for doing so.

The reason shall be provided promptly in writing if requested by the
boat or competitor.

However, the organizing authority or the race committee shall not
reject or cancel the entry of a boat or exclude a competitor

(@) because of advertising if the boat or competitor complies with
the World Sailing Advertising Code, or

(b) at world and continental championships if the entry is within
stated quotas and the approval of the relevant World Sailing
Class Association (or the Offshore Racing Congress) or World
Sailing has not been obtained.

Redress may be requested by a boat or competitor that considers that
the rejection or exclusion is improper or that it broke rule 76.2.

IDENTIFICATION ON SAILS

A boat shall comply with the requirements of Appendix G governing
class insignia, national letters and numbers on sails.
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75 MUSABAKAYA KATILMAK

Yariglara katilabilmek i¢cin bir tekne, o vyalarin organizasyon
otoritesinin isteklerine uyacaktir. Teknenin kaysiagadakiler tarafindan
yapilacaktir.

(&) World Sailing uyesi Milli otoriteye i bir kullp veya dier bir
organizasyon uyesi,

(b) Bunun gibi bir kullip veya organizasyon, veya
(c) World Sailing tiyesi Milli otoritenin bir tyesi.

76  TEKNELERIN veya YARISCILARIN IHRACI

76.1 Organizasyon otoritesi veya yarkurulu, gagidaki sartlar ile bir
teknenin kaydini rededebilir veya iptal edebilir veya bir ggay1 ihrag
edebilir:

(a) Bir teknenin veya yagcinin kaydini aldiktan sonra ilk yam
startindan énce yaparsa, ve

(b) Bu yaptg! icin gergek bir sebep belirtirse
Tekne veya yascl tarafindan istenirse sebebi derhal bildirecektir.

76.2 Ancak, organizasyon otoritesi veya yarkurulu, gagidaki sartlar
cercevesinde bir teknenin kaydini red veya iptal etmeyecek veya bir
yaris¢lyl ihra¢ etmeyecektir:

(a) Bser tekne veya yaggl World Sailing Reklam Koduna uygunsa,
reklam nedeni ile, veya

(b) Dunya veya kitalararasampiyonalarda, ger kayit belirtilen kotalar
dahilinde ise ve ilgili World Sailing Sinif Bigi (veya Acikdeniz
Yaris Kongresi) veya World Sailing onay! alinmasa.

76.3 Red veya ihracin uygun olmathi ve kural 76.2'yi ihlal etfiini distinen
bir tekne veya yagc¢i dizeltme isteyebilir.

77  YELKENLER iN UZERINDEKi iSARETLER

Bir tekne, yelkenlerdeki sinifsaretini, milli harfleri ve numaralarini
belirleyen Ek G uygulamalarina uyacaktir.
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78
78.1

78.2

79

80

COMPLIANCE WITH CLASS RULES; CERTIFICATES

While a boat is racing, her owner and any other person in charge
shall ensure that the boat is maintained to comply with her class rules
and that her measurement or rating certificate, if any, remains valid.
In addition, the boat shall also comply at other times specified in the
class rules, the notice of race or the sailing instructions. When a rule
provides that the penalty for a breach of a class rule may be less than
disqualification, the same penalty will apply to a breach of this rule.

When a rule requires a valid certificate to be produced or its
existence verified before a boat races, and this cannot be done, the
boat may race provided that the appropriate committee receives a
statement signed by the person in charge that a valid certificate
exists. The boat shall produce the certificate or arrange for its
existence to be verified by the appropriate committee before the start
of the last day of the event, or of the first series, whichever is earlier.
The penalty for breaking this rule is disqualification without a
hearing from all races of the event.

CATEGORIZATION

If the notice of race or class rules state that some or all competitors
must satisfy categorization requirements, the categorization shall be
carried out as described in the World Sailing Sailor Categorization
Code.

RESCHEDULED EVENT

When an event is rescheduled to dates different from the dates stated
in the notice of race, all boats entered shall be notified. The race
committee may accept new entries that meet all the entry
requirements except the original deadline for entries.
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78
78.1

78.2

79

80

SINIF KURALLARINA UYGUNLUK; SERTIF IKALAR

Tekneyarisirken sahibi ve herhangi gér sorumlu ki, teknenin sinif
kurallarina uygun olarak tutulmasini ve O&lgi veya varsa rating
sertifikasinin gecerli olmasini @ayacaktir.ilave olarak sinif kurallari,
yaris ilani veya yan talimatlarinda belirtilen ger zamanlarda da buna
uyacaktir. Bir kuralin, bir sinif kuralinin ihlal edilmesinin cezasinin
diskalifiyeden daha az olabilegiai belirtiginde, ayni ceza bu kuralin
ihlalinde de uygulanacaktir.

Bir kural, tekneninyarismadandnce gecerli bir sertifika gostermesini
veya varlginin kanitlanmasini gerektiriyorsa ve bu yapilamiyorsa,
sorumlu kii tarafindan ilgilikurula gecerli bir sertifikanin bulundiina

dair yazilh bir deklarasyon verilgii takdirde tekneyarisabilir. Tekne,
sertifikayr vermek veya bulundunun ilgili kurul tarafindan teyidini,
yariglarin son gind startindan veya ilk seri startindan hangisi daha 6nce
ise, temin etmek zorundadir. Bu kurali ihlal etmenin cezasi teknenin
yarisin tim ayaklarindan dugmasiz diskalifiye edilmesidir.

KATEGOR ILENDIRME

Eger yars ilani veya sinif kurallari, bazi veya tim wamacilarin
kategorilendirme gereksinimlerine uyulmasini befiittile,
kategorilendirme World Sailing Yagi Kategorilendirme Kodu uyarinca
yapilacaktir.

TEKRAR PROGRAMLANMI S YARISLAR

Bir musabaka, yagiilaninda belirtilen tarihlerden farkh bir tarihe tekrar
programlandiinda yarga giren tim tekneler bilgilendirilecektir. Yari
kurulu, ilk kayit sdresi bitimi haric misabakaningeti tim katilim
sartlarina uyan yeni kayitlari kabul edebilir.
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85 CHANGES TO RULES
85.1 A change to a rule shall refer specifically to the rule and state the
change. A change to a rule includes an addition to it or deletion of all
or part of it.
85.2 A change to one of the following types of rules may be made only as
shown below.
Type of rule Change only if permitted by
Racing rule Rule 86
Rule in a World Sailing code A rule in the code
National authority prescription Rule 88.2
Class rule Rule 87
Rule in the notice of race Rule 89.2(b)
Rule in the sailing instructions Rule 90.2(c)
gR:\I/(érl:isg){h%tzs/zgﬁcumem A rule in the document itself
86 CHANGES TO THE RACING RULES
86.1 A racing rule shall not be changed unless permitted in the rule itself

or as follows:

(@)

(b)

(©)

Prescriptions of a national authority may change a racing rule,
but not the Definitions; a rule in the Introduction; Part 2 or 7;
rulel,2,3,5,6,42,43, 47,50, 63.3, 69, 70, 71, 72, 75, 76.2(b)
or 79; a rule of an appendix that changes one of these rules;
Appendix H or N; or a rule in a World Sailing Code listed in
rule 6.1.

The notice of race or sailing instructions may change a racing
rule, but not rule 4, 76.1 or 76.2(a), Appendix R, or a rule listed
in rule 86.1(a).

Class rules may change only racing rules 42, 49, 51, 52, 53, 54,
55, and 78.2.
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BOLUM 7

MUSABAKA ORGANIZASYONU

85

85.1

85.2

86
86.1

KURAL DEGISIKLIKLER i

Bir kural dezisikligi 6zellikle o kurala gonderme yapmali ve gigikli gi
aciklamahdir. Bir kural degisikligi ona bir ilaveyi veya kismen veya
tamamen iptal edilmesini de kapsar.

Asagida gosterilen tiptdurallarda yapilacak bir dgisiklik sadece gagida

gosterildgi sekilde yapilabilir.

Kural tipi Sadece gagida izin verilmjse
degistirin

Yaris kurali Kural 86

World Sailing Kodu i¢inde kural Kod i¢inde bir kural

Milli otorite yonergesi Kural 88.2

Sinif kural Kural 87

Yarig ilani i¢cinde bir kural Kural 89.2(b)

Yarig talimatlari icinde bir kural Kural 90.2 (c)

Yarigma idaresindeki herhangi hiEvrakin kendi icindeki bir kural

evrak icinde bir kural

YARIS KURALLARIN DA DEGIiSi KL iKLER

Bir yarig kural, kendi icinde izin verilmegi middetce veya sagidaki

sartlar haricinde d#stirilemez:

(&) Milli otoritenin talimatlari bir yag kuralini degistirebilir fakat
Tanimlamalari; Gig bolimundeki bir kurali; B6lum 2 veya 7; kural 1,
2,3,5,6,42, 43, 47, 50, 63.3, 69, 70, 71, 72, 75, 76.2(b) veya 79'u; bu
kurallardan birini dgistiren bir Ekin kuralini; EK H veya N'yi; veya
kural 6.1 de listelenen World Sailing Kodunda bir kuralgigteemez.

(b) Yars ilani veya Yan talimatlari, bir yay kuralini dgistirebilir, fakat
kural 4, 76.1 veya 76.2(a), EkK R veya kural 86.1(a) da listefenmi
kurallardan birini dgistiremez.

(c) Smnif kurallari sadece kural 42, 49, 51, 52, 53, 54, 55 ve 78.2%i
degistirebilir.
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86.2 In exception to rule 86.1, World Sailing may in limited
circumstances authorize changes to the racing rules for a specific
international event. The authorization shall be stated in a letter of
approval to the organizing authority and in the notice of race, and the
letter shall be posted on the official notice board.

86.3  If a national authority so prescribes, the restrictions in rule 86.1 do
not apply if rules are changed to develop or test proposed rules. The
national authority may prescribe that its approval is required for such
changes.

87 CHANGES TO CLASS RULES
The notice of race may change a class rule only when the class rules
permit the change, or when written permission of the class
association for the change is posted on the official notice board.

88 NATIONAL PRESCRIPTIONS

88.1  Prescriptions that Apply
The prescriptions that apply to an event are the prescriptions of the
national authority with which the organizing authority is associated
under rule 89.1. However, if boats will pass through the waters of
more than one national authority while racing, the notice of race
shall identify the prescriptions that will apply and when they will
apply.

88.2  Changes to Prescriptions
The notice of race or sailing instructions may change a prescription.
However, a national authority may restrict changes to its
prescriptions with a prescription to this rule, provided World Sailing
approves its application to do so. The restricted prescriptions shall
not be changed.

89 ORGANIZING AUTHORITY; NOTICE OF RACE;
APPOINTMENT OF RACE OFFICIALS

89.1  Organizing Authority

An event shall be organized by an organizing authority, which shall be
(@) World Sailing;
(b) amember national authority of World Sailing;
(c) an affiliated club;
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86.2

86.3

87

88

88.1

88.2

89

89.1

Kural 86.1'e istisna olarak, kisith durumlarda World Sailing belirli bir
uluslararas! yagta yarg kurallarinda dgisikli ge yetki verebilir. Bu yetki,
organizasyon kuruluna yazilgnbir onay mektubunda ve yarilaninda
belirtilecektir ve bu mektup resmi ilan tahtasina asilacaktir.

Milli otorite uygun goérdigiinde, ger kurallar geme veya deneme amaci
ile desistirilmi gse kural 86.1'deki kisitlamalar uygulanmaz. Milli otorite bu
tur desisiklikler icin onayinin gerekgini belirtebilir.

SINIF KURALLARINDA DEGIiSI KLiKLER

Yarig ilani, bir sinif kuralini, ancak sinif kurallari misadeggite veya
sinif birliginin yazilh misadesi resmi ilan tahtasina agitdia dgistirebilir.

MiLLI YONERGELER

Uygulanan Yénergeler

Bir yarisa uygulanacak yonergeler, organizasyon otoritesinin kural 89.1
uyarinca bgl oldugu milli otoritenin yénergeleridir. Bununla berabegee
tekneleryarisirken birden fazla milli otorite karasularindan gecerlerse syari
ilan1 uygulanacak yonergeleri ve ne zaman uygulanacaklarini belirtecektir.

Yonergelerde deisiklikler

Yarig ilani veya yam talimatlari bir yonergeyi dgstirebilir. Bununla
beraber, World Sailing miracatini onayfadda, bir milli otorite, kendi
yonergelerine yapilacak gigiklikleri, bu kurala yodnelik bir yonerge ile
kisitlayabilir.  Kisitlanmy  yonergeler yagl talimatlari  tarafindan
degistirilemez.

ORGANIZASYON OTORITESI; YARI S iLANI;
YARI S GOREVLILER iNiN ATANMASI

Organizasyon Otoritesi

Yariglar aagidaki organizasyon otoritelerinden biri tarafindan organize
edilecektir:

(&) World Sailing;
(b) World Sailing’e Gye bir milli otorite;
(c) Bagh bir kullip;
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89.2

90
90.1

90.2

(d) an affiliated organization other than a club and, if so prescribed
by the national authority, with the approval of the national
authority or in conjunction with an affiliated club;

(e) an unaffiliated class association, either with the approval of the
national authority or in conjunction with an affiliated club;

() two or more of the above organizations;

() an unaffiliated body in conjunction with an affiliated club
where the body is owned and controlled by the club. The
national authority of the club may prescribe that its approval is
required for such an event; or

(h) if approved by World Sailing and the national authority of the
club, an unaffiliated body in conjunction with an affiliated club
where the body is not owned and controlled by the club.

In rule 89.1, an organization is affiliated if it is affiliated to the
national authority of the venue; otherwise the organization is
unaffiliated. However, if boats will pass through the waters of more
than one national authority while racing, an organization is affiliated
if it is affiliated to the national authority of one of the ports of call.

Notice of Race; Appointment of Race Officials

(@) The organizing authority shall publish a written notice of race
that conforms to rule J1.

(b) The notice of race may be changed provided adequate notice is
given.

(c) The organizing authority shall appoint a race committee and,
when appropriate, appoint a protest committee, a technical
committee and umpires. However, the race committee, an
international jury, a technical committee and umpires may be
appointed by World Sailing as provided in its Regulations.

RACE COMMITTEE; SAILING INSTRUCTIONS; SCORING
Race Committee

The race committee shall conduct races as directed by the organizing
authority and as required by the rules.

Sailing Instructions

(@ The race committee shall publish written sailing instructions
that conform to rule J2.

56



BOLUM 7  MUSABAKA ORGANIZASYONU

89.2

90
90.1

90.2

(d) Kulup haricinde bgi bir Organizasyon ve Milli otorite tarafindan éyle
aciklandg taktirde, Milli Otoritenin onay! ile veya Iga bir kulp ile
beraber;

(e) Milli Otoritenin onayi ile veya kg bir kulip ile beraber, i
olmayan bir sinif biri;

(f Yukaridaki organizasyonlardan iki veya daha fazlasi;

(9) Uye olan bir kuliip ile beraber iiye olmayan bir tiizel, liu tizel
kisinin Uye kulibin milkiyetinde ve kontrolinde ofdu
zamanlarda. Kulubin milli otoritesi bu tur bir aktivite i¢in onayinin
gerekli olmasini isteyebilir; veya

(h) Eser World Sailing ve kulubun milli otoritesi tarafindan
onaylanmssa, Uye olan bir kullp ile beraber Gye olmayan bir tizel
kisi, bu tlzel ksinin Uye kulibin mulkiyetinde ve kontroliinde
olmadgl zamanlarda.

Kural 89.1 de bir organizasyon, aktivitenin milli otoritesineslbase,
bagli sayilir aksi halde organizasyon ghadegildir. Bununla beraber,
tekneleryarisirken birden fazla milli otoritenin sularindan gececeklerse,
organizasyon granilan limanlarin bir tanesinin milli otoritesineghaise,
organizasyon ki sayilir.

Yars flani; Yaris Gorevlilerinin Atanmasi

(a) Organizasyon otoritesi kural J1’e uygun olarak yazih birsyikami
yayinlayacaktir.

(b) Yeterli zaman 6ncesinden yaillani deistirilebilir.

(c) Organizasyon otoritesi bir yarkurulu atayacaktir ve gerekinde
bir protesto kurulu, teknik kurul ve umpire atayacaktir. Ancaksyari
kurulu, uluslararasi juri, teknik kurul ve umpire’lar Yonetrpilde
belirtildigi Uzere World Sailing tarafindan atanabilir.

YARIS KURULU; YARI S TALI MATLARI; PUANLAMA

Yaris Kurulu

Yaris kurulu yarglari, organizasyon otoritesinin direktifleri uyarinca ve
kurallara uygun olarak yonetecektir.

Yaris Talimatlari

(@) Yars kurulu, kural J2’'ye uygun olarak yazili yaritalimati
yayinlayacaktir.
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90.3

(b)

(©)

When appropriate, for an event where entries from other
countries are expected, the sailing instructions shall include, in
English, the applicable national prescriptions.

The sailing instructions may be changed provided the change is
in writing and posted on the official notice board before the
time stated in the sailing instructions or, on the water,
communicated to each boat before her warning signal. Oral
changes may be given only on the water, and only if the
procedure is stated in the sailing instructions.

Scoring

(a)

(b)

(©)

(d)

(€)

The race committee shall score a race or series as provided in
Appendix A unless the notice of race or sailing instructions
specify some other system. A race shall be scored if it is not
abandoned and if one boat sails the course within the race time
limit, if any, even if she retires after finishing or is disqualified.

When a scoring system provides for excluding one or more
race scores, any score that is a Disqualification Not Excludable
(DNE) shall be included in a boat’s series score.

When the race committee determines from its own records or
observations that it has scored a boat incorrectly, it shall
correct the error and make the corrected scores available to
competitors.

The race committee shall implement scoring changes directed
by the protest committee or national authority as a result of
decisions made in accordance with the rules.

When so stated in the notice of race, notwithstanding the
provisions of rules 90.3(a), (b), (c) and (d), there shall be no
changes to race or series scores resulting from action, including
the correction of errors, initiated more than 24 hours after the
later of

(1) the protest time limit for the last race of the event;

(2) being informed of a protest committee decision after the
last race of the event; or

(3) the event results are published.

57



BOLUM 7 MUSABAKA ORGANIZASYONU

90.3

(b) Uygun oldgunda, dger memleketlerden katilimlarin beklegidbir

(€)

musabakada, yar talimatlari, uygulanabilir milli yonergeleri
ingilizce olarak igerecektir.

Yaris talimatlari dgistirilebilir ancak deisiklikleri yazili olacak ve
yaris talimatlarinda belirtlen zamandan 6nce resmi ilan tahtasina
asilacaktir veya suda, her tekneye uyasaretinden oOnce
bildirilecektir. S6zIi dgisiklikler ancak suda ve ancakslém
tarzinin yan talimatinda belirtiimesi halinde yapilabilir.

Puanlama

(@)

(b)

(©)

(d)

(e)

Yars ilaninda veya vyagl talimatlarinda bgka bir sistem
belirtiimedikge yar kurulu, bir yarg veya serinin puanlamasini Ek
A'ya uygun olarak yapacaktir. Bir yam, abandonesdilmedikce ve
bir tekne varsa yarizaman limiti icinderotay! seyrettiktersonra,
finisdensonra yaui terk etse veya diskalifiye olsa dahi, puanlamasi
yapilacaktir.

Bir puanlama sistemi bir veya daha fazla yauani atilmasina izin
verdigi zaman, Atillamayan Diskalifiye (DNE) olan herhangi bir
puanlama teknenin seri puanlamasina dahil edilecektir.

Eger yars kurulu, kendi kayitlarindan veya go6zlemlerinden bir
tekneyi yanlg puanlandirdiini tespit ederse, bu yagildiizeltecektir
ve yarscilara bu d@ru puanlamayi sunacaktir.

Yaris kurulu, protesto kurulu veya milli otorite tarafindearallar
uyarinca alinan kararlar sonucu talimati verilen puanlama
dezisikliklerini uygulayacaktir.

Yarg ilaninda belirtildginde, kural 90.3(a), (b), (c) ve (d)
uygulamalarina aykiri olmamak kaydi ile, yarveya seri

puanlamasinda, yaslarin duzeltimesi de dahil olmak Uzere,
asagldakilerden 24 saat gectikten sonra gidiklik islemi

baslatiimayacaktir

(1) Misabakanin son yamin protesto zaman limiti

(2) Musabakanin son yamdan sonra protesto kurulu kararindan
haberdar olmak

(3) Misabaka sonuclarinin ilan edilmesi

57



Part 7

EVENT ORGANIZATION

91

92
921

92.2

However, in exception, changes to scores shall be made
resulting from a decision under rule 6, 69 or 71. The notice of
race may change ‘24 hours’ to a different time.

PROTEST COMMITTEE
A protest committee shall be

() a committee appointed by the organizing authority or race
committee (A national authority may prescribe a minimum
number of committee members for specified events within its
jurisdiction.);

(b) an international jury appointed by the organizing authority or
as prescribed in the World Sailing Regulations (It shall be
composed as required by rule N1 and have the authority and
responsibilities stated in rule N2. A national authority may
prescribe that its approval is required for the appointment of
international juries for events within its jurisdiction, except
World Sailing events or when international juries are appointed
by World Sailing under rule 89.2(c).); or

(c) a committee appointed by the national authority under rule
71.3(c).

TECHNICAL COMMITTEE

A technical committee shall be a committee of at least one member
and be appointed by the organizing authority or the race committee
or as prescribed in the World Sailing Regulations.

The technical committee shall conduct equipment inspection and
event measurement as directed by the organizing authority and as
required by the rules.
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91

92
92.1

92.2

Bununla beraber, istisna olarak, kural 6, 69 veya 71 uyarinca alinan
kararlarda puanlama gigiklikleri yapilacaktir. Yars ilani ‘24’ saati
baska bir zamanlamaya cevirebilir.

PROTESTO KURULU
Bir protesto kurulu gagidaki sekillerde olacaktir

(a) Organizasyon otoritesi veya yarkurulu tarafindan atangibir
kurul (Milli Otorite, yetki alani icindeki bazi misabakalarda
minimum kurul tyesi adedini belirtebilir);

(c) Organizasyon otoritesi veya World Sailing y®netmeliklerinde
belirtildigi gibi atanmg bir uluslararasi juri. Kural NXkartlarina
uygun olarak tgkil edilecektir ve kural N2 de belirtilen yetki ve
sorumluluklara sahip olacaktir. World Sailing yamn veya kural
89.2(c) uyarinca World Sailing tarafindan atanan uluslararasi juriler
haric olmak Uzere, milli otorite, kendi otoritesi altindaki
musabakalarda yapilacak uluslararasi juri atamalarinda kendi
onayini isteyebilir; veya

(d) Milli otorite tarafindan kural 71.3(c) uyarinca atagivir kurul
TEKNIK KURUL

Bir teknik kurul en az bir Uyeden ghn bir kurul olacaktir ve
organizasyon otoritesi ve yakurulu veya World Sailing Yonetmelikleri
uyarinca atanacaktir.

Teknik kurul organizasyon otoritesi istekleri kerallar dogrultusunda
malzeme kontrolu ve dl¢glemlerini yapacaktir.
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Al

A2
A21

A2.2

A3

See rule 90.3.

NUMBER OF RACES

The number of races scheduled and the number required to be scored
to constitute a series shall be stated in the notice of race or sailing
instructions; see rule 90.3(a).

SERIES SCORES

Each boat’s series score shall, subject to rule 90.3(b), be the total of
her race scores excluding her worst score. However, the notice of
race or sailing instructions may make a different arrangement by
providing, for example, that no score will be excluded, that two or
more scores will be excluded, or that a specified number of scores
will be excluded if a specified number of races are scored; see rule
90.3(a). If a boat has two or more equal worst scores, the score(s) for
the race(s) sailed earliest in the series shall be excluded. The boat
with the lowest series score wins and others shall be ranked
accordingly.

If a boat has entered any race in a series, she shall be scored for the
whole series.

STARTING TIMES AND FINISHING PLACES

The time of a boat’s starting signal shall be her starting time, and the
order in which boats finish a race shall determine their finishing
places. However, when a handicap or rating system is used a boat’s
corrected time shall determine her finishing place.
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EkA

PUANLAMA

EK A
PUANLAMA

Al

A2
A2.1

A2.2

A3

Bakiniz kural 90.3.

YARI S SAYISI

Programlanny yarks sayisi ve serinin ofmasi icin puanlanmasi gerekli
yaris sayisl yad ilani veya yan talimatlarinda belirtilecektir; bakiniz
kural 90.3(a)

SERININ PUANLANDIRILMASI

Her teknenin seri puanlandirmasi, kural 90.3(b) uyarinca, en kotl puani
hari¢ tutulmak Uzere, yatarinin toplam puani olacaktir. Bununla
beraber yasl ilani veya yag talimatlari daha dgsik bir uygulama
icerebilir; drngin hicbir netice hari¢ tutulmayacaktir, iki veya daha fazla
netice hari¢ tutulacaktir, veya belirtilen adette yauanlandirildiinda
belirtilen adette netice hari¢ tutulacaktir; bakiniz kural 90.3(ggr Bir
teknenin it iki veya daha fazla kotl derecesi varsa, yapilan
yarig(lar)dan seride daha erken olanlarin neticeleri hari¢ tutulur. Serideki
puani en dgilk olan tekne kazanir ve gdirleri buna gore
derecelendirilecektir.

Eger bir tekne seride herhangi bir yarikatiimgsa, butin seri icin
puanlandirilacaktir.

START ZAMANLARI VE F INiS SIRALAMASI

Bir teknenin start saretinin zamani onun start zamani olacaktir ve
yaristaki finis siralamasi ise figiderecelerini belirleyecektir. Ancak bir
hendikap veya reyting sistemi kullangchda, bir teknenin duzeltilrgi
zaman!i onun figisiralamasini belirleyecektir.
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Ad

A5
A5.1

AS5.2

A5.3

SCORING SYSTEM

This Low Point System will apply unless the notice of race or sailing
instructions specify another system; see rule 90.3(a).

Each boat finishing and not thereafter retiring, being penalized or
given redress shall be scored points as follows:

Finishing place Points
First 1
Second 2
Third 3
Fourth 4

Fifth 5
Sixth 6
Seventh 7

Each place thereafter Add 1 point

SCORES DETERMINED BY THE RACE COMMITTEE

When a race committee determines that a boat:

(@) did not sail the course,

(b) did not comply with rule 30.2, 30.3, 30.4 or 78.2, or
(c) retired or took a penalty under rule 44.3(a),

it shall score the boat accordingly without a hearing. Only the protest
committee may take other scoring actions that worsen a boat’s score.

A boat that did not sail the course, retired or was disqualified shall
be scored points for the finishing place one more than the number of
boats entered in the series. A boat that is penalized under rule 30.2 or
that takes a penalty under rule 44.3(a) shall be scored points as
provided in rule 44.3(c).

If the notice of race or sailing instructions state that rule A5.3 will
apply, rule A5.2 is changed so that a boat that came to the starting
area but did not sail the course, retired or was disqualified shall be
scored points for the finishing place one more than the number of
boats that came to the starting area, and a boat that did not come to
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A4 PUANLAMA SIiSTEMI
Yarls ilani veya yan talimatlari bgka bir sistem belirtmedikce bu Az
Puan sistemi uygulanacaktir; bakiniz kural 90.3(a).

Finis yapan, daha sonra yariterk etmeyen, cezalandiriimayan veya
duzeltme verilmeyen her tekneagudaki sekilde puanlandirilacaktir:
Finig siralamasi Puan
Birinci 1
Ikinci 2
Ucuinci 3
Dérdinci 4
Besinci 5
Altinci 6
Yedinci 7
Sonraki her sira 1 puan ilave
A5 YARIS KOMITESINCE TESBIT EDILEN DERECELEND iRMELER
A5.1 Yaris kurulu bir teknenin :
(a)Rotay! seyretmegini,
(b)Kural 30.2, 30.3, 30.4 veya 78.2'e uymadi, veya
(c) Terk ettgini veya kural 44.3(a)'ya gore ceza kullagidi
Tespit ettginde, durymasiz olarak buna gore puanlandiracaktir.
Teknenin puanini kotigeérecek dger bir uygulamayi sadece protesto
kurulu yapabilir.

A5.2 Rotay! seyretmeyerterk eden veya diskalifiye olmgbir tekne, seriye
katilan tim teknelerin sayisindan bir fazla puan alacaktir. Kural 30.2 ye
gore cezalandirilan veya 44.3(a)'ya gore ceza kullanan bir tekne, kural
44.3(c) uyarinca puanlandirilacaktir.

A5.3 Eger yars ilani veya yan talimatlari kural A5.3 Un uygulanggal

belirtirse, kural A5.u sekilde deistirilmi stir : start alanina gelen ancak
rotayi seyretmeyenerk eden veya diskalifiye olan bir tekne, start alanina
gelen tekne sayisinin bir fazlasi ile derecelendirilecektir, ve start alanina
gelmeyen bir tekne seride kayitli olan tekne sayisinin bir fazlasi ile
derecelendirilecektir.
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A6
A6.1

AB.2

A7

A8
A8.1

A8.2

A9

the starting area shall be scored points for the finishing place one
more than the number of boats entered in the series.

CHANGES IN PLACES AND SCORES OF OTHER BOATS

If a boat is disqualified from a race, or retires after finishing, or is
scored Did not sail the course, each boat with a worse finishing place
shall be moved up one place.

If the protest committee decides to give redress by adjusting a boat’s
score, the scores of other boats shall not be changed unless the
protest committee decides otherwise.

RACE TIES

If boats are tied at the finishing line or if a handicap or rating system
is used and boats have equal corrected times, the points for the place
for which the boats have tied and for the place(s) immediately below
shall be added together and divided equally. Boats tied for a race
prize shall share it or be given equal prizes.

SERIES TIES

If there is a series-score tie between two or more boats, each boat’s
race scores shall be listed in order of best to worst, and at the first
point(s) where there is a difference the tie shall be broken in favour
of the boat(s) with the best score(s). No excluded scores shall be
used.

If a tie remains between two or more boats, they shall be ranked in
order of their scores in the last race. Any remaining ties shall be
broken by using the tied boats’ scores in the next-to-last race and so
on until all ties are broken. These scores shall be used even if some
of them are excluded scores.

GUIDANCE ON REDRESS

If the protest committee decides to give redress by adjusting a boat’s
score for a race, it is advised to consider scoring her

(@) points equal to the average, to the nearest tenth of a point (0.05
to be rounded upward), of her points in all the races in the
series except the race in question;
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PUANLAMA

AB
A6.1

A6.2

A7

A8
A8.1

A8.2

A9

SIRALAMA DE GiSiKL iKLER i, DIGER TEKNELER iN PUANLAR]

Eger bir tekne yasta diskalifiye olmgsa, veyafinisden sonra terk
ederse, veyeotay| seyretmedbdlarak puanlandirildiysa, ondan sofiréy
yapanher tekne bir sira yukari alinacaktir.

Eger protesto kurulu, bir teknenin puanini ayarlayarak bir dizeltme
vermeye karar verirse, protesto kurulu aksine karar vermedilggs di
teknelerin puanlan ggstirilmeyecektir.

YARISTA BERABERL iKLER

Eger tekneler finj hattina beraber gelgherse veya bir hendikap sistemi
kullanildiginda tekneler gt dizeltiimis zamanlarda iseler, teknelerin
esitlik sagladigl derecenin ve hemen altindaki derece(ler)in puanlari
toplanacak ve @t olarak béltiinecektir. Bir derece igirsiik saglamis
olan tekneler bunu payacak veya gt 6dul alacaklardir.

SERILERDE BERABERLIKLER

Eser iki veya daha fazla tekne arasinda seri puanlamasinda beraberlik
varsa, her teknenin yardereceleri en iyiden en kotlyeglo siralanacak

ve farklilik olan ilk derece(ler)desidlik, iyi puan(lar)'i olan tekne Iehine
bozulacaktir. Atilan dereceler kullaniimayacaktir.

Eger iki veya daha fazla tekne arasingilik bozulmazsa, son yata
aldiklari derecelere goére siralandirilacaklardir. Kalgtlikder, esitli gi

olan teknelerin sondan bir dnceki veya geriye giderek daha 6nceki yari
derecelerine bakilarak bozulacaktir. Bu siralamada, bazilari atilgn yari
dereceleri de olsa, kullanilacaktir.

DUZELTME REHBER i

Eger bir yargta protesto kurulu bir teknenin puanini ayarlayarak

duzeltme vermeye karar verirseg@adaki sekilde diglinilmesi tavsiye

edilir :

(@) adi gecen yariharic olmak Uzere serideki toplam puanlarinin
ortalamasi en yakin ondgd yuvarlanmy (0.05 yukari yuvarlanng)
olarak, veya;
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Al0

(b) points equal to the average, to the nearest tenth of a point (0.05
to be rounded upward), of her points in all the races before the
race in question; or

(c) points based on the position of the boat in the race at the time
of the incident that justified redress.

SCORING ABBREVIATIONS

These scoring abbreviations shall be used for recording the
circumstances described:

DNC Did not start; did not come to the starting area
DNS Did not start (other than DNC and OCS)

OCS Did not start; on the course side of the starting line at her
starting signal and failed to start, or broke rule 30.1

ZFP  20% penalty under rule 30.2

UFD  Disqualification under rule 30.3

BFD Disqualification under rule 30.4

SCP  Scoring Penalty imposed

NSC Did not sail the course (other than DNC, DNS, OCS and

DNF)
DNF Did not finish
RET Retired

DSQ Disqualification

DNE Disqualification that is not excludable
RDG Redress given

DPI Discretionary penalty imposed
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Al0

(b) adi gecen yagdan Once serideki toplam puanlarinin ortalamasi en
yakin ondalga yuvarlanmy (0.05 yukari yuvarlanrg) olarak, veya

(c) dizeltmeyi hakh cikaran olay sirasinda teknenin bulgmdiraya
gobre dgunulmds puanlama.

PUANLAMA KISALTMALARI

Aciklanan durumlari kayit etmek icin bu kisaltmalar kullanilacaktir:

DNC  Startetmedi; start alanina gelmedi

DNS  Startetmedi (DNC ve OCS haricinde)

OCS  Startetmedi; kendi starsaretinde start hattinin parkur tarafinda ve
start edemedi veya kural 30.1'i ihlal etti

ZFP Kural 30.2 uyarinca %20 ceza aldi
UFD Kural 30.3 uyarinca diskalifiye oldu
BFD Kural 30.4 uyarinca diskalifiye oldu
SCP Puan Cezasli uygulandi

NSC Rotayi seyretmedDNC, DNS, OCS ve DNF haricinde)
DNF Finis yapmadi

RET Terk etti

DSQ Diskalifiye oldu

DNE Atillamayan diskalifikasyon

RDG Duzeltme verildi

DPI Ihtiyari ceza uygulandi
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APPENDIX B

WINDSURFING FLEET RACING
RULES

Windsurfing fleet races (including marathon races) shall be sailed
under The Racing Rules of Sailing as changed by this appendix. The
term ‘boat’ elsewhere in the rules means ‘board’ or ‘boat’ as
appropriate. A marathon race is a race intended to last more than
one hour.

Note: Links to windsurfing rules for some other formats or
competitions can be found on the World Sailing website.

CHANGES TO THE DEFINITIONS

Bl

The definitions Mark-Room, and Tack, Starboard or Port are
changed to:

Mark-Room Mark-Room for a board is room to sail her proper
course to round or pass the mark.

Tack, Starboard or Port A board is on the tack, starboard or port,
corresponding to the competitor’s hand that would be nearer the mast
if the competitor were in normal sailing position with both hands on
the wishbone and arms not crossed. A board is on starboard tack
when the competitor’s right hand would be nearer the mast and is on
port tack when the competitor’s left hand would be nearer the mast.

The definition Zone is deleted.

Add the following definitions:

Capsize A board is capsized when she is not under control because
her sail or the competitor is in the water.

Rounding or Passing A board is rounding or passing a mark from
the time her proper course is to begin to manoeuvre to round or pass
it, until the mark has been rounded or passed.

CHANGES TO THE RULES OF PART 1
[No changes.]
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EKB
WINDSURF FILO YARI SMA KURALLARI

Windsurf filo misabakasi(maraton ydari da dahil olmak tzere), bu
ekte dgistiriimig hali ile Yelken Yarg Kurallari uyarinca yapilacaktir.
‘Tekne’ terimi kurallarin baka yerinde anlamina lg& olarak ‘board’
veya ‘tekne’ demektir. Maraton yari bir saatten fazla siUrmesi
hedeflenmi bir yaristir.

Not : Bazi dfer formatlar veya misabakalar icin windsurf kurallarina
baglantilar World Sailing web sitesinde bulunabilir.

TANIMLAMALARDAKI DE  GiSiKL iKLER

Samandira-yeri, ve kontra, sancak veya iskalmmlamalari iptal edilngi
ve aagidakiler ile dgistirilmi stir :

Samandira-Yeri Bir board icin Samandira-Yeri esas rotasinda
samandirayidénmek veya gegmek igin gereyérdir.

Kontra, Sancak veya iskele Bir board, yamcl normal seyir

pozisyonunda ve her iki eli de bumba Uzerinde ve c¢apraz durumda

degilken, yars¢inin dirgge en yakin eline i olarak sancakveyaiskele
kontradadit Yariscinin sg eli direge en yakin oldgunda boardsancak
kontradadir ve yarscinin sol eli dirge en yakin oldgunda iskele
kontradadit

Alan tanimlamasi iptal edilrgiir
Asagidaki tanimlamalari ilave ediniz :

Alabora Bir board, yelkeni veya yaqisi suda olmasi nedeniyle
kontrolda dgil isealaboradir.

Donerken veya Gegerken Bir boardunesas rotasbir samandirayi
donmek veya gecmegin manevraya bgamak oldgu andan itibaren,
samandira donulmgiiveya gecilmj oldusu ana kadar board onu déniyor
veya geciyordur.

Bl BOLUM 1 KURALLARINDAKI DE GIiSIKL iKLER
[Degisiklik yoktur]
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B2

CHANGES TO THE RULES OF PART 2

13

16.1

17

18
18.1

WHILE TACKING
Rule 13 is changed to:

After a board passes head to wind, she shall keep clear of other
boards until her sail has filled. During that time rules 10, 11
and 12 do not apply. If two boards are subject to this rule at the
same time, the one on the other’s port side or the one astern
shall keep clear.

CHANGING COURSE OR POSITION OF EQUIPMENT

Rule 16.1 is changed to:

When a right-of-way board changes course or the position of
her equipment, she shall give the other board room to keep
clear.

ON THE SAME TACK BEFORE A REACHING START
Rule 17 is changed to:

When, at the warning signal, the course to the first mark is
approximately ninety degrees from the true wind, a board
overlapped to leeward of another board on the same tack
during the last 30 seconds before her starting signal shall not
sail above her shortest course through the starting line to the
first mark while they remain overlapped if as a result the other
board would need to take action to avoid contact, unless in
doing so she promptly sails astern of the other board.

MARK-ROOM
When Rule 18 Applies
The first sentence of rule 18.1(a) is changed to:

Rule 18 applies between boards when they are required to
leave a mark on the same side and at least one of them is
rounding or passing it.
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B2

BOLUM 2 KURALLARINDAKI DE  GiSiKL iKLER

13

16.1

17

18
18.1

TRAMOLA ATARKEN
Kural 13 gagidakisekilde deistirilmi stir :

Bir board riizgara averdikten sonra yelkeni dolana kadageti
board lardaruzak duracaktirBu zaman sirecinde kural 10, 11 ve
12 uygulanmaz. ger, ayni anda iki board bu kural gergevesinde
ise, dgerinin iskele tarafinda veya arkasinda alaak duracaktir

ROTA veya MALZEMENN YERINI DEGISTIRMEK

Kural 16.1 aagidakisekilde deistirilmi stir:

Yol hakkina sahip bir board rota veya malzemenin vyerini
desistirirse diser boardaizak durmasicin yer verecektir.

APAZ START ONCESI AYNI KONTRADA

Kural 17 gagidakisekilde deistirilmi stir.

Uyari isaretinde, ilk samandiraya olan rota hakiki rizgardan
yaklasik doksan derece olgunda, kendi startsaretinden onceki
son 30 saniye icerisinde ayni kontrada olagk&éabir board ile
rizgar altindan kapatmali olan bir board, ger diser board
catsmay! onlemek icin manevra yapmak zorunda kaliyorsa, start
hattindan birinckamandirayaolan en kisa rotasindan daha yiiksek
seyretmeyecektir, ancak bunu yapmak icigediboardun hemen
arkasindan gecebilir.

SAMANDIRA-YER 1|

Kural 18 uygulandginda :

Kural 18.1(a)'nin ilk cimlesigagidakisekilde deistirilmi stir :

Kural 18, ayni tarafta birakarak dénmek durumunda olduklar bir
samandiradakiboardlar arasinda ve en az birdnerken veya
gecgerkeruygulanir.

64



Appendix B WINDSURFING FLEET RACING RULES

18.2  Giving Mark-Room
Rule 18.2(a) is changed to:

(@ When the first of two boards is rounding or passing the
mark,

(1) if the boards are overlapped, the outside board shall
give the inside board mark-room;

(2) if the boards are not overlapped, the board clear
astern at that moment shall give the other board
mark-room.

When a board is required to give mark-room by rule

18.2(a), she shall continue to do so for as long as this rule

applies, even if later an overlap is broken or a new

overlap begins.

Rule 18.2(b) is changed to:

(b) Rule 18.2(a) no longer applies if the board entitled to
mark-room passes head to wind.

Rule 18.3 is deleted.

18.4 Gybing or Bearing Away

Rule 18.4 is changed to:
When an inside overlapped right-of-way board must gybe or
bear away at a mark to sail her proper course, until she gybes
or bears away she shall sail no farther from the mark than
needed to sail that course. Rule 18.4 does not apply at a gate
mark.

22 CAPSIZED; AGROUND; RESCUING
Rule 22 is changed to:

22.1 If possible, a board shall avoid a board that is capsized or has
not regained control after capsizing, is aground, or is trying to
help a person or vessel in danger.

22.2 If possible, a board that is capsized or aground shall not

interfere with another board.
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18.2

18.4

22

22.1

22.2

Samandira yeri vermek
Kural 18.2(a) sagidaki sekilde deistirilmi stir :
(a) Iki boarddan 6nde olagamandiraydonerken veya gegerken

(1) Eger boardlarkkapatmaliise, d¢ board o andan itibaren
ve sonrasinda i¢ boardamandira yeriverecektir.

(2) Eger boardlarkapatmalidesil ise, arkadan netaboard
bu anda dier boardgamandira yeriverecektir.

Bir board, kural 18.2(a) uyarincamandira yerivermekle
yukimli oldgunda, daha sonrgapatmabozulsa veya yeni
bir kapatmabsglasa dahi bu kural uygulargimiddetce yer
vermeye devam edecektir.

Kural 18.2 (b) sagidakisekilde deistirilmi stir :

(b) Eger samandira yerihakki olan board riizgara paerirse
kural 18.2(a) uygulamasi son bulur.

Kural 18.3 iptal edilmitir.

Kavanga atmak veya Ruzgaraltina Agmak
Kural 18.4 aagidakisekilde deistirilmi stir :

Yol hakkina sahip ictekapatmalibir boardesas rotasuyarinca
samandirayl kavanca atarak veya riizgaraltina acarak dénmek
zorunda oldgunda, kavanca atana veya rlizgaraltina acana kadar,
bu rotasi icin samandiraya gerekenden daha uzak
seyretmeyecektir. Kural 18.4 kagamandirasindalygulanmaz.

ALABORA; KARAYA OTURMU §; KURTARMA YAPAN
Kural 22 gagid&ki sekilde deistirilmi stir :

Eser mumkinse bir boardlabora olmus veyaalabora olduktan
sonra tekrar kontroll gkyamamy, karaya oturmgl veya
tehlikede olan bir ki veya tekneye yardim etmeye gah bir
board un yoluna ¢ikmayacaktir.

Eser mumkinsealabora olmus veya karaya oturmubir board,
diger bir board un yoluna ¢ikmayacaktir.
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23 INTERFERING WITH ANOTHER BOARD;
SAIL OUT OF WATER
Add new rule 23.3:

23.3 In the last minute before her starting signal, a board shall have
her sail out of the water and in a normal position, except when
accidentally capsized.

B3 CHANGES TO THE RULES OF PART 3

26

26.1

26.2

STARTING RACES
Rule 26 is changed to:
System 1 (for Upwind Starts)

Races shall be started by using the following signals. Times
shall be taken from the visual signals; the absence of a sound
signal shall be disregarded.

Minutes before  Visual signal Sound  Means
starting signal signal
5* Class flag One Warning
signal
4 P, I, U, or black One Preparatory
flag signal
1 Preparatory flag Onelong One
removed minute
0 Class flag One Starting
removed signal

*or as stated in the notice of race or sailing instructions

The warning signal for each succeeding class shall be made
with or after the starting signal of the preceding class.

System 2 (for Reaching Starts)

Races shall be started by using the following signals. Times
shall be taken from the visual signals; the absence of a sound
signal shall be disregarded.

Minutes before Visual signal Sound Means
starting signal signal
3 Class flag Attention
signal
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23 BASKA BIR BOARD'un YOLUNA CIKMAK; YELKEN
SUYUN DISINDA

Yeni kural 23.3 ilave ediniz :

23.3 Start saretinden o©nceki son dakika icinde bir board, kazara
alabora olmasi haricinde, yelkenini suyun sohda ve normal
pozisyonunda tutacaktir

B3 BOLUM 3 KURALLARINDAKI DEGIiSI KL IKLER

26  YARISLARI BA SLATMAK

Kural 26 gagidaki sekilde deistirilmi stir

26.1 Sistem 1 (Ruzgarustine Startlar icin)

Yarislar aagidaki isaretlerle bgatilacaktir. Zamanlar gorsel
isaretlerden alinacaklardir, sedssareti yoklygu g6z ardi

edilecektir.
Start . . Seda

Isaretinden Gorsel yaret isareti Anlami
Once dakika

5* Sinif Bayral; Bir Uyari isareti

4 P, I, U veya Siyah Bayrak; Bir Hazirlik

isareti
1 Hazirlik Bayrgl arya, Bir uzun Bir Dakika
0 Sinif Bayra! arya; Bir Start sareti

*veya yars ilani veya yan talimatlarinda belirtildii gibi
Arkasindan gelen her sinifin uyasaidi bir dnceki sinifin start
isareti ile beraber veya daha sonra verilecektir.
26.2 Sistem 2 (Apazina Startlar icin)

Yariglar asagidaki isaretlerle bgatilacaktir. Zamanlar gorsel
isaretlerden alinacaklardir, sedasareti yoklgu g6z ardi

edilecektir.
Start
Isaretinden Gorsel karet Seda Anlami
once dakika Isareti
3 Sinif bayragi Dikkat isareti
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2 Red flag; attention ~ One Warning
signal removed signal

1 Yellow flag; red One Preparatory
flag removed signal

Ya Yellow flag 30 seconds
removed

0 Green flag One Starting

~signal

26.3 System 3 (for Beach Starts)

30

31

()

(b)

(©)

(d)

When the starting line is on the beach, or so close to the
beach that the competitor must stand in the water to start,
the start is a beach start.

The starting stations shall be numbered so that station 1 is
the most windward one. Unless the sailing instructions
specify some other system, a board’s starting station shall
be determined

(1) by ranking (the highest ranking board on station 1,
the next highest on station 2, and so on), or

(2) by draw.

After boards have been called to take their positions, the
race committee shall make the preparatory signal by
displaying a red flag with one sound. The starting signal
shall be made, at any time after the preparatory signal, by
removing the red flag with one sound.

After the starting signal each board shall take the shortest
route from her starting station to the water and then to her
sailing position without interfering with other boards.
Part 2 rules will apply when both of the competitor’s feet
are on the board.

STARTING PENALTIES
Rule 30.2 is deleted.

TOUCHING A MARK
Rule 31 is changed to:
A board may touch a mark but shall not hold on to it.
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2 Kirmizi bayrak, dikkat Bir Uyari isareti
isareti arya

1 Sari bayrak, kirmizi bayrak  Bir Hazirhk
arya isareti

1/2 Sari bayrak arya 30 saniye

0 Yesil bayrak Bir Start sareti

26.3 Sistem 3 (Plaj Startlari icin)

30

31

(a) Start hatti plajda olgw zaman veya yag¢inin start etmek igin
suda ayakta duragakadar plaja yakin oldiunda start plaj
startidir.

(b)Start istasyonlari, istasyon 1 en rizgarlstli olagekilde
numaralandinlacaktir. Yari talimatlari baka bir sistem
belirtmedgi siirece bir boardun start istasyonu belirtilecektir.

(1) Rank ile (en yiksek rank istasyon 1 de, ikinci yiksek rank
istasyon 2 de ve bgekilde), veya

(2) Cekilis ile

(c) Boardlarin yerlerini almalari icin galmalarindan sonra yari
kurulu, bir sedasareti ile kirmizi bayrak toka ederek hazirlik
isaretini verecektir. Startsareti, hazirhk garetinden sonra

herhangi bir zamanda kirmizi bagrabir seda gareti ile arya
ederek verilecektir.

(d)Start saretinden sonra her boardgei boardlara mani olmadan
start istasyonundan suya ve oradan seyir pozisyonuna en kisa
yolu kullanacaktir. Yagcinin her iki ay@l da board ustinde
oldugunda Bolum 2 kurallari uygulanir.

START CEZALARI

Kural 30.2 iptal edilmitir.

SAMANDIRAYA DOKUNMAK
Kural 31 gagidaki sekilde deistirilmi stir:

Bir boardsamardiraya dokunabilir ancak ona tutunmayacaktir
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B4

CHANGES TO THE RULES OF PART 4

42

44

44.1

44.2

50

PROPULSION
Rule 42 is changed to:

A board shall be propelled only by the action of the wind on
the sail and by the action of the water on the hull or its
appendages. However, pumping and fanning the sail is
permitted. The board shall not be propelled by paddling,
swimming or walking.

PENALTIES AT THE TIME OF AN INCIDENT
Rule 44 is changed to:
Taking a Penalty

A board may take a 360°-Turn Penalty when she may have
broken one or more rules of Part 2 in an incident while racing.
Alternatively, the notice of race or sailing instructions may
specify the use of some other penalty, in which case the
specified penalty shall replace the 360°-Turn Penalty.
However, if the board caused injury or serious damage or,
despite taking a penalty, gained a significant advantage in the
race or series by her breach, her penalty shall be to retire.

360°-Turn Penalty

After getting well clear of other boards as soon after the
incident as possible, a board takes a 360°-Turn Penalty by
promptly making a 360° turn with no requirement for a tack or
a gybe. When a board takes the penalty at or near the finishing
line, her hull shall be completely on the course side of the line
before she finishes.

COMPETITOR CLOTHING AND EQUIPMENT

Rule 50.1(a) is changed to:

(@ Competitors shall not wear or carry clothing or
equipment for the purpose of increasing their weight.
However, a competitor may wear a drinking container
that shall have a capacity of no more than 1.5 litres.
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B4 BOLUM 4 KURALLARINDAKI DEGISi KL iKLER

42

44

44.1

442

50

HAREKET ARACLARI
Kural 42 gagidakisekilde deistirilmi stir :

Bir board sadece rizgarin yelkene etkisi ve suyun gbévdeye veya
eklentilerine etkisi ile yuratilecektir. Bununla beraber, yelkeni
pompalamaya ve yelpazelemeye izin verilir. Tekne kurek ile,
ylUzerek veya yurlyerek hareket ettirilmeyecektir.

BiR OLAY ANINDAKI CEZALAR
Kural 44 gagidaki sekilde degistirilmi stir :
Ceza Alternatifi kullanmak

Bir board,yarisirken olan bir olayda Bolim 2 kurallarindan birini
veya daha fazlasini ihlal githde 360-Donis ceza alternatifi
kullanabilir. Yars ilani veya yan talimatlari bakaca bir ceza
alternatifini belirtebilir, bu durumda belirtilen ceza, 3@&Hnis
cezasinin yerini alacaktir. Bununla berabergere board
yaralanmaya veya ciddi hasara sebep olduysa veya, ceza alternatifi
kullanmasina gmen, ihlali nedeni ile yagta veya seride belirgin

bir avantaj sgladi ise, cezasl yariterk etmek olacaktir.

3606-Donls Cezasl

Olaydan miUmkin oldtunca kisa bir zaman sonrageli board
lardan yeterince uzaldarak, bir board, tramola veya kavanca atma
mecburiyeti olmadan, derhal 36Bir donis yaparak 368Donus
cezasl kullanir. Bir board cezasini fitnattinda veya yakinlarinda
kullandginda, fing yapmadan ©6nce gdvdesi hattin rota tarafina
tamamiyle ge¢cmgiolacaktir.

YARISCININ ELBi SESive EKiPMANI

Kural 50.1(a) gagidakisekilde dgistirilmi stir :

(a) Yarscilar, airliklarini arttirmak amacli elbise veya ekipman
tasimayacaklardir. Bununla beraber bir yarikapasitesi 1,5
litreden fazla olmayan bir su icme kabyiyabilir’
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PART 4 RULES DELETED

Rules 45, 48.2, 49, 50.1(c), 50.2, 51, 52, 54, 55 and 56.1 are
deleted.

BS CHANGES TO THE RULES OF PART 5

60
60.2

60.3

60.4

61
61.4

63
63.4

PROTESTS
Intention to Protest

Rule 60.2(a)(1) is changed to:

(@) If a protest concerns an incident observed by the
protestor in the racing area:

(1) If the protestor is a board, she shall hail ‘Protest’ at
the first reasonable opportunity. She shall also inform
the race committee of her intention to protest as soon
as practicable after she finishes or retires.

Delivering a Protest

Add to rule 60.3(a):

This rule does not apply to a race in an elimination series that
will qualify a board to compete in a later stage of an event.
Protest Validity

In rule 60.4(a)(2), delete ‘or did not see’.

REDRESS

Redress Decisions

In rule 61.4(b)(2) and 61.4(b)(3), change ‘injury or physical
damage’ to ‘injury, physical damage or capsize’.

CONDUCT OF HEARINGS

Hearing Procedure

Add to rule 63.4:

However, for an elimination series race that will qualify a
board to compete in a later stage of an event, protests and
requests for redress need not be in writing; they shall be made
orally to a member of the protest committee as soon as
reasonably possible following the race. The protest committee
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BS

IPTAL EDILEN BOLUM 4 KURALLARI

Kural 45, 48.2, 49, 50.1(c), 50.2, 51, 52, 54, 55 ve 56.1 iptal
edilmistir.

BOLUM 5 KURALLARINDAKI DEGIisi KL iKLER

60

60.2

60.3

60.4

61
61.4

63
63.4

PROTESTOLAR

Protesto etme niyeti
Kural 60.2(a)(1) sagidaki sekilde deistirilmi stir.

(a) Eger protesto yaglalaninda protesto eden tarafindan izlenmi
bir olay! ilgilendiriyorsa

(1) Eger protesto eden bir board ise, mimkin olan ilk firsatta
‘Protesto’ diye seslenecektir. Rniyaptiktan veya terk
ettikten sonra uygun olan en kisa zamanda protesto etme
niyetini yars kuruluna bildirecektir.

Protestoyu teslim etmek
60.3(a) kuralini ilave ediniz

Bir misabakanin ileri safhalarina secilecek bir boardun eleme
serilerindeki bir yagina bu kural uygulanmaz.

Protesto gecerlii
Kural 60.4(a)(2) icinde, ‘veya gdrmedim’ ibaresini sil

DUZELTME

Dulzeltme Kararlari

Kural 61.4(b)(2) ve 61.4(b)(3)'de ‘yaralanma veya fiziki hasar’
ibaresini ‘ yaralanma, fiziki hasar vegéabord ile degistirin.

DURWSMALAR

Durus ma proseduri
Kural 63.4 e ilave ediniz:

Ancak, bir board un, yamanin ileri safhalarinda yamasi igin
secilmesini sglayacak, eliminasyon serilerinin bir yariicin,
protestolar ve duzeltme taleplerinin yazili olmasi gerekmez;
bunlar, yagtan sonra mumkin olan en kisa zamanda protesto
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63.5

63.6

70

may take evidence in any way it considers appropriate and may
communicate its decision orally.

Decisions
Rule 63.5(d) is changed to:

(d) If the protest committee is in doubt about a matter
concerning the measurement of a board, the meaning of a
class rule, or damage to a board, it shall refer its
questions, together with the relevant facts, to an authority
responsible for interpreting the rule. In making its
decision, the committee is bound by the authority’s reply.

Informing the Parties and Others

Add to rule 63.6(b):

This rule does not apply to a race in an elimination series that
will qualify a board to compete in a later stage of an event.
APPEALS AND REQUESTS

TO ANATIONAL AUTHORITY

Rule 70.3(b) is changed to:

(b) that are essential to promptly determine the result of a
race that will qualify a board to compete in a subsequent
event (a national authority may prescribe that its
permission is required for such a procedure);

Add new rule 70.3(e):

(e) made in an elimination series that will qualify a board to
compete in a later stage of an event.

B6 CHANGES TO THE RULES OF PART 6

78

COMPLIANCE WITH CLASS RULES; CERTIFICATES

Add to rule 78.1: ‘“When so prescribed by World Sailing, a
numbered and dated device on a board and her centreboard, fin
and rig shall serve as her measurement certificate.’
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63.5

63.6

70

kurlunun bir UOyesine s6zli olarak yapilacaktir. Protesto kurulu
uygun gordgu her sekilde kanit toplayabilir ve kararini s6zlu
olarak bildirebilir.

Kararlar
Kural 63.5(d) aagidaki sekilde dgistirilmi stir :

(d) Protesto kurulu, bir board un 6él¢isu, bir sinif kuralinin anlami,
veya bir board un hasari konularinda teredditeerd@
sorularini, ilgili kanitlar ile beraber, bu kurali yorumlamakla
sorumlu bir otoriteye yoneltecektir. Kurul, kararini verirken,
otoritenin cevabi ile g olacaktir.

Taraflar ve Digerlerini Bilgilendirmek

Yeni kural 63.6(b) ilave ediniz :

Bu kural, eliminasyon serilerinde bir ygita, bir board un
misabakanin ileri safhasinda yarasi icin secilmesini
sailayacaksa uygulanmaz.

MiLLI OTORITEYE TEMY iZLER ve TALEPLER
Kural 70.3(b) dgistirilmi stir :

(b)Akabindeki bir misabakada ysmasi icin secilmesini
salayacak bir yagin neticesini hemen almasi geregiilibir
milli otorite bdyle bir prosedir i¢in izninin gerekli olgunu
isteyebilir)

Yeni kural 70.3(e) ilave ediniz:

(e) miusabakanin ileri safhasinda yamasi icin secilmesini
sazlayan bir eleme serisinde yapilan

B6 BOLUM 6 KURALLARINDAKI DEGIiSi KL iKLER

78

SINIF KURALLARI iLE UYGUNLUK ; SERTIF IKALAR

Kural 78.1'e ilave ediniz : ‘World Sailing tarafindan tanimiandi
taktirde, board ve salmasi, kugw ve armasi Uzerinde bulunan
numaralanng ve tarih atilmyg bir aygit, o board un 6lci sertifikasi
yerine gececektir.’
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B7 CHANGES TO THE RULES OF PART 7

90

RACE COMMITTEE; SAILING INSTRUCTIONS;
SCORING

The last sentence of rule 90.2(c) is changed to: ‘Oral
instructions may be given only if the procedure is stated in the
sailing instructions.’

B8 CHANGES TO APPENDIX A

Al

A2

A5

NUMBER OF RACES; OVERALL SCORES
Rule Al is changed to:

The number of races scheduled and the number required to be
scored to constitute a series shall be stated in the notice of race
or sailing instructions; see rule 90.3(a). If an event includes
more than one discipline or format, the notice of race or sailing
instructions shall state how the overall scores are to be
calculated.

SERIES SCORES

Rule A2.1 is changed to:

Each board’s series score shall, subject to rule 90.3(b), be the
total of her race scores excluding her

(@ worst score when from 5 to 11 races have been scored, or

(b) two worst scores when 12 or more races have been
scored (see rule 90.3(a)).

However, the notice of race or sailing instructions may make a
different arrangement. If a board has two or more equal worst
scores, the score(s) for the race(s) sailed earliest in the series
shall be excluded. The board with the lowest series score wins
and others shall be ranked accordingly.

SCORES DETERMINED BY THE RACE COMMITTEE
Add new rule A5.4:

A5.4 For an elimination series race that will qualify a board to

compete in a later stage of an event, a board that did not sail
the course, retired or was disqualified shall be scored points
equal to the number of boards permitted to sail in that race.
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B7

B8

BOLUM 7 KURALLARINDAKI DEGiSi KL iKLER

90

YARIS KURULU ; YARI S TALI MATLARI ; PUANLAMA

Kural 90.2(c)’'nin son cumlesi datirilmistir : ‘S6zli talimatlar,
sadece yagitalimatlarinda yontemi belirtildi taktirde verilebilir’.

EK A DEGISIKLI KLER i

Al

A2

A5

A5.4

YARI S ADEDI ; GENEL KLASMAN PUANLAMASI
Kural Al asagidaki sekilde deistirilmi stir :

Programlanmy yaris adedi ve serinin puanlandirilabilmesi icin gerekli
yaris adedi yan ilani veya yaw talimatlarinda belirtilecektir; bakiniz
kural 90.3(a). Eer bir yarg, birden fazla disiplin veya format
iceriyorsa yam ilani veya yamd talimatlari, genel klasman
puanlamalarinin nasil hesaplanzaoabelirtecektir.

SERILERIN PUANLAMASI
Kural A2.1 gagidaki sekilde deistirilmi stir :

Her board un seri puanlamasi, kural 90.3(b) uyarinca,s yari
puanlarinin toplamindan

(8) 5ile 11 yay arasi puanlandiriiginda en koti derecesi, veya

(b) 12 veya fazla yagi puanlandirildgiinda en kotl iki derecesi
(bakiniz kural 90.3(a)),

Cikartilarak hesaplanacaktir.

Ancak yarsg ilani veya yaw talimatlar dgisik bir uygulama yapabilir.
Eger bir board un iki veya daha fazlgjtelan en kétu derecesi varsa,
seride en erken yapilgolan yarg(larin) puani(lar) atilacaktir. Seri
puani en dgilk olan board kazanir ve gdirleri buna uygun olarak
siralandirihir.

YARI'S KURULU TARAFINDAN BELIRLENEN
PUANLAMALAR

Yeni Kural A5.4 ilave ediniz

Eliminasyon serilerinde, bir board un misabakanin ileri safhasinda
yarigmasi i¢in secilmesini gyan bir yargda,rotayi seyretmeyen
terk eden veya diskalifiye olan bir board, bu yagirmesine izin
verilen board adedingiepuan alacaktir.
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B9

A8 SERIESTIES
Rule A8 is changed to:

A8.1 If there is a series-score tie between two or more boards, each
board’s excluded race scores shall be listed in order of best to
worst, and at the first point(s) where there is a difference the tie
shall be broken in favour of the board(s) with the best excluded
race score(s).

AB8.2 If a tie remains between two or more boards, each board’s race
scores, including excluded scores, shall be listed in order of
best to worst, and at the first point(s) where there is a
difference the tie shall be broken in favour of the board(s) with
the best score(s). These scores shall be used even if some of
them are excluded scores.

A8.3 If a tie still remains between two or more boards, they shall be
ranked in order of their scores in the last race. Any remaining
ties shall be broken by using the tied boards’ scores in the next-
to-last race and so on until all ties are broken. These scores
shall be used even if some of them are excluded scores.

CHANGES TO APPENDIX G
Gl WORLD SAILING CLASS BOARDS
G1.3 Positioning

Rule G1.3 is changed to:

The class insignia shall be displayed once on each side of the
sail in the area above a line projected at right angles from a
point on the luff of the sail one-third of the distance from the
head to the wishbone. The national letters and sail numbers
shall be in the central third of that part of the sail above the
wishbone, clearly separated from any advertising. They shall
be black and applied back to back on an opaque white
background. The background shall extend a minimum of 30
mm beyond the characters. There shall be a ‘—” between the
national letters and the sail number, and the spacing between
characters shall be adequate for legibility.
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B9

A8

A8.1

A8.2

A8.3

SERILERDE ESITLIiKLER
Kural A8 asagidaki sekilde deistirilmi stir :

iki veya daha fazla board arasinda seri-puanlanséigievarsa, her
board un atilny yars puanlamalari en iyiden kotiye gla
listelenecek, ve dgsiklik olan ilk noktada(larda) gtlik en iyi atiimis
yaris puani(lart) olan board(larin) lehine bozulacaktir.

Eger iki veya daha fazla board arasinddlie devam ederse, her
board un atilmy puanlamalari dahil olmak Uzere en iyiden en kotlye
dogru siralandirilacaktir, ve fark olan ilk puanddtlé en iyi derecesi
olan board lehine bozulacaktir. Bunlardan bazilari atildereceler
dahi olsalar bu puanlar kullanilacaktir.

ki veya daha fazla board arasinda halilile varsa, son yagtaki
derecelerine gore siralandirilacaklardir. Herhangi kadithkler ise,

esit olan board larin sondan bir evelki dereceleri ile veya bunun gibi
esitlik bozulana kadar devam edilerek bozulacaktir. Bunlardan bazilari
atilmis dereceler dahi olsalar bu puanlar kullanilacaktir.

EK G DEGISIKL iKLER i

Gl

WORLD SAILING KLASI BOARD’lar

G1.3 Yerlsstirme

Kural G1.3 aagidaki sekilde deistirilmi stir :

Sinif isareti, yelkenin her iki tarafinda da bir kez ve direk Ustunden
bumbaya orsa yakasiI mesafesinin st tcte birinden c¢ekilecek dik agida
bir hattin Ustindeki alanda olacaktir. Milli harfler ve yelken
numaralari bumbanin Ust kismindaki orta 1/3 yelken alaninda, tim
reklamlardan acik¢a ayrilgmsekilde olacaktir. Siyah renkte ve sirt
sirta uygulannsi bir opak beyaz zemin lzerinde olacaklardir. Zemin
karakterlerden her yonde en az 30 mm daha blyuk olacaktir. Milli
harflerle yelken numarasi arasinda ‘- ve karakterler arasinda
okunabilmesi icin yeterli aralik olacaktir.
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APPENDIX C
MATCH RACING RULES

C1

Cc2

Cc2.1

C2.2

C23

C24

Match races shall be sailed under The Racing Rules of Sailing as
changed by this appendix. Matches shall be umpired unless the
notice of race or sailing instructions state otherwise.

Note: A Standard Notice of Race, Standard Sailing Instructions, and
Match Racing Rules for Visually Impaired Sailors are available on
the World Sailing website.

TERMINOLOGY

‘Competitor’ means the skipper, team or boat as appropriate for
the event. ‘Flight’ means two or more matches started in the same
starting sequence.

CHANGES TO THE DEFINITIONS AND THE RULES OF
PARTS1,2,3AND 4

The definition Finish is changed to:

Finish A boat finishes when, after her starting signal, any part
of her hull crosses the finishing line from the course side after
completing any penalties. However, when penalties are
cancelled under rule C7.2(d) after one or both boats have
finished each shall be recorded as finished when she crossed
the line. A boat has not finished if she continues to sail the
course.

The definition Mark-Room is changed to:

Mark-Room Room for a boat to sail her proper course to
round or pass the mark, and room to pass a finishing mark after
finishing.

Add to the definition Proper Course: ‘A boat taking a penalty or
manoeuvring to take a penalty is not sailing a proper course.’

In the definition Zone the distance is changed to two hull lengths.
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EKC
MATCH RACE YARI S KURALLARI

Match Race yaglari bu ek ile dgistirilmis Yelken Yars Kurallari
uyarinca yapilacaktir. Yagiilani veya yar talimati aksini bildirmedikce
Match, umpire hakemligeklinde ydnetilecektir.

Not : Standart Yag flani, Standart Yag Talimatlari, ve Gorki
Zayiflamy Yarimacilar icin Match Race Kurallari World Sailing web
sitesinde bulunmaktadir.

Cl1 TERIMLER

‘Yarisgl’ yaris tiriine gore diimenci, takim veya tekneye verilen isimdir.
‘Flight’ bir veya daha fazla match’in ayni stageiminde start etmesidir.

C2 TANIMLAMALAR ve BOLUM 1, 2, 3 ve 4
KURALLARI DEGISi KLi KLER i

C2.1 Finig tanimlamasi d@stirilmi stir
Start aretinden sonra bir teknenin gdvdesinin herhangi bir parcasi,
cezalarini tamamladiktan sonra rota istikametindens fimattini
gecerse tekndinis yapmg sayilir. Ancak, kural C7.2(d) uyarinca
cezalar bir veya her iki tekneniimisinden sonra iptal edildiinde,
hatti gectgi zaman her birfinis yapmy olarak kayit edilecektir. Bir
teknerotada seyretmeydevam ediyorsfinis yapmarmgtir.

C2.2 Samandira-Yertanimlamasi ggidaki sekilde deistirilmi stir:

Samandira-yeri  bir tekneninesas rotasindaseyretmesi icin bir
samandirayidonmesi veya gecmesi icin, fieis yaptiktan sonra figi
samandirasingegcmesi icin gerekirer.

C2.3 Esas Rotdanimlamasina ilave ediniz : ‘ceza alternatifi kullanan bir tekne
veya ceza alternatifi kullanmak icin manevra yapan bir telsas rotada
seyretmemektedir.’

C2.4 Alantanimlamasinda uzaklik iki tekne boyu olarakigrilmi stir
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C25

C2.6

c2.7

c2.8
C2.9

Add new rule 7 to Part 1;

7

LAST POINT OF CERTAINTY

The umpires will assume that the state of a boat, or her
relationship to another boat, has not changed, until they are
certain that it has changed.

Rule 13 is changed to:

13
13.1

13.2

13.3

WHILE TACKING OR GYBING

After a boat passes head to wind, she shall keep clear of other
boats until she is on a close-hauled course.

After the foot of the mainsail of a boat sailing downwind
crosses the centreline she shall keep clear of other boats until
her mainsail has filled or she is no longer sailing downwind.

While rule 13.1 or 13.2 applies, rules 10, 11 and 12 do not.
However, if two boats are subject to rule 13.1 or 13.2 at the
same time, the one on the other’s port side or the one astern
shall keep clear.

Rule 16.2 is changed to:

16.2

In addition, when boats on opposite tacks are sailing to a mark
that is to windward of them, the starboard-tack boat shall not
bear away to a course that is more than ninety degrees from the
true wind and that is below her proper course, if as a result the
port-tack boat must change course immediately to continue
keeping clear.

Rule 17 is deleted.

Rule 18 is changed to:

18
18.1

MARK-ROOM
When Rule 18 Applies

Rule 18 applies between boats when they are required to leave
a mark on the same side and at least one of them is in the zone.
However, it does not apply between a boat approaching a mark
and one leaving it. Rule 18 no longer applies between boats
when the boat entitled to mark-room is on the next leg and the
marKk is astern of her.
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Cc25

C2.6

c2.7

c2.8

Cc2.9

Bolum 1’e yeni kural 7 ilave ediniz

7 SON KESINLIK NOKTASI
Umpire'lar, deistigine kesin emin olana kadar bir teknenin
durumunun veya der bir tekne ile olan igkisinin desismediini
esas alacaklardir.

Kural 13 aagidaki sekilde deistirilmi stir
13 TRAMOLA veya KAVANCA ATARKEN

13.1

13.2

13.3

Bir tekne rizgara Baverdiginde, borina rotasinda olana kadar
diger teknelerdemzak duracaktir.

Pupa seyrinde olan bir teknenin ana yelkerzaygerkez ¢izgisini

gectikten sonra yelkeni dolana kadar veya artik pupa seyretmeyene

kadar dger teknelerdemzak duracaktir.

Kural 13.1 veya 13.2 uygularginda, kural 10, 11 ve 12
uygulanmaz. Ancak gr iki tekne de ayni zamanda kural 13.1
veya 13.2've bgliysa, dgerinin iskele tarafinda olan veya
arkasinda bulunamzak duracaktir.

Kural 16.2 gagidakisekilde deistirilmi stir:

16.2

Ayri kontradak tekneler riizgar Ustlerinde olan Biamandiraya
dogru seyrederkeriskele kontraekneuzak durmayalevam etmek
icin ani bir rota dgisikligi yapmak zorunda ise,sancak kontra
tekne kendesas rotasiniltinda olan ve hakiki rizgardan doksan
dereceden fazla olan bir rotayasdo kafayl agmayacaktir.

Kural 17 iptal edilmitir

Kural 18 gagidaki sekilde dgistirilmi stir :

18
18.1

SAMANDIRA YER i
Kural 18 uygulandiinda

Kural 18 tekneler arasinda hiamandiraylayni tarafta birakmak
zorunda olduklarinda ve en az béandaiken uygulanir. Ancak
samandiraya yaklggan bir tekne ile ayrilmakta olan bir tekne
arasinda uygulanmaz. Kural 18, tekneler arasigglaandira yeri
hakki olan tekne bir sonraki ayakta iken yamandira onun
arkasinda kalmaiiken artik uygulanmaz
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C2.10

c2.11
C2.12

18.2 Giving Mark-Room

(@)

(b)

(©

When the first boat reaches the zone,

(1) if boats are overlapped, the outside boat at that
moment shall thereafter give the inside boat mark-
room.

(2) if boats are not overlapped, the boat that has not
reached the zone shall thereafter give mark-room.

If the boat entitled to mark-room leaves the zone, the
entitlement to mark-room ceases and rule 18.2(a) is
applied again if required based on the relationship of the
boats at the time rule 18.2(a) is re-applied.

If a boat obtained an inside overlap and, from the time
the overlap began, the outside boat is unable to give
mark-room, rule 18.2(a) does not apply between them.

18.3 Tacking or Gybing

()

(b)

If mark-room for a boat includes a change of tack, such
tack or gybe shall be done no faster than a tack or gybe to
sail her proper course.

When an inside overlapped right-of-way boat must
change tack at a mark to sail her proper course, until she
changes tack she shall sail no farther from the mark than
needed to sail that course. Rule 18.3(b) does not apply at
a gate mark or a finishing mark and a boat shall be
exonerated for breaking this rule if the course of another
boat was not affected before the boat changed tack.

Rule 20.4(a) is changed to:

(@ The following arm signals by the helmsperson are required in
addition to the hails:

)
)

for ‘Room to tack’, repeatedly and clearly pointing to
windward; and

for ‘You tack’, repeatedly and clearly pointing at the
other boat and waving the arm to windward.

Rule 21.3 is deleted.

Rule 23.1 is changed to:
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18.2 Samandira yeri vermek
(a) 1Ik tekne alana uktiginda

(1) Eger teknelekapatmalise, dg tekne bu andan itibaren ic
tekneyesamandira yeriverecektir.

(2) Eger teknelerkapatmalidesil ise, alana ulasmams olan
tekne o andan itibarglamandira yeriverecektir.

(b) Eger samandira yerihakkina sahip teknalani terk ederse
samandira yerihakki sona erer veser gerekirse, kural 18.2(a)
nin tekrar uygulangdl zamandaki teknelerin skisi g6z 6nuinde
bulundurularak kural 18.2(a) tekrar uygulanir.

(c) Eger bir tekne icten bikapatmatesis ederse vkapatmanin
basladigl andan itibaren diteknesamandira yeriveremeyecek
durumda ise, aralarinda kural 18.2(a) uygulanmaz.

18.3 Tramola veya Kavanca atarken

(a) Bger bir tekne icingamandira yerikontra desistirmeyi de
kapsiyorsa, bodyle bir tramola veya kavaresas rotasinda
seyretmek icin ataga tramola veya kavancadan daha hizli
yapilmayacaktir.

(b) igten kapatmali yol hakkina sahip bir teknesas rotasinda
seyretmek icinsgamandirada kontradesistirmek zorundaysa,
kontra desistirene kadar rotada seyretmek igiamandiradan
gerekenden daha fazla uzaktemyacaktir. Kural 18.3(b) kapi
samandirasindaveya fins samandirasindauygulanmaz ve
tekne kontra d&stirmeden 6nce bu kuralin ihlalindenska bir
teknenin rotasi etkilenmedikce tekne bu kural ihlalinden temize
cikacaktir.

C2.10 Kural 20.4(a) sagidakisekilde dgistirilmi stir:

(a) seslenmeye ilave olarak dumencidegagmlaki kol iaretleri
istenecektir:

(1) tramola iginyer anlaminda devamli ve agik¢a ruzgarustuni
isaret etmek; ve

(2) ‘Sen Tramola At' anlaminda devamli ve acik¢geditekneyi
isaret etmek ve riizgar Ustiine kol sallamak.

C2.11 Kural 21.3 iptal edilmtir.
C2.12 Kural 23.1 agagidakisekilde deistirilmi stir :
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C2.13

C2.14

C2.15

C2.16

C2.17

C2.18

C3
C31

23.1 If reasonably possible, a boat not racing shall not interfere with
a boat that is racing or an umpire boat.
Add new rule 23.3:

23.3 When boats in different matches meet, any change of course by
either boat shall be consistent with complying with a rule or
trying to win her own match.

Rule 27.2 is changed to:

27.2 No later than the warning signal, the race committee may move
a starting mark.

Rule 31 is changed to:

31 TOUCHING A MARK

While racing, neither the crew nor any part of a boat’s hull
shall touch a starting mark before starting, a mark that begins,
bounds or ends the leg of the course on which she is sailing, or
a finishing mark after finishing. In addition, while racing, a
boat shall not touch a race committee vessel that is also a mark.

Add new rule 41(e):

(e) help to recover from the water and return on board a crew
member, provided the return on board is at the approximate
location of the recovery.

Rule 42 shall also apply between the warning and preparatory
signals.
Rule 42.2(d) is changed to:

(d) sculling: repeated movement of the helm to propel the boat
forward;

RACE SIGNALS AND CHANGES TO RELATED RULES
Starting Signals

The signals for starting a match shall be as follows. Times shall be
taken from the visual signals; the failure of a sound signal shall be
disregarded. If more than one match will be sailed, the starting signal
for one match shall be the warning signal for the next match.
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23.1Eger mumkin iseyarismayanbir tekneyarisan bir tekneye veya
umpire teknesine mani olmayacaktir.’
C2.13 Yeni kural 23.3 ilave ediniz:

23.3 Ayri match’lerde tekneler katastiginda her iki teknenin de
herhangi bir rota dgsikligi, bir kurala uygun olarak veya kendi
match’ini kazanmak amacina yonelik, tutarli olacaktir.’

C2.14 Kural 27.2 gagidakisekilde dgistirilmi stir :

27.2 Uyar garetinden ge¢ olmamak uUzere wyarkurulu bir start
samandirasiniryerini degistirebilir

C2.15 Kural 31 gagidakisekilde dgistirilmi stir :

31 SAMANDIRAYA DOKUNMAK

Bir tekneyarisirken ekibi veya teknenin gévdesinin herhangi bir
parcasistarttan 6nce startsamandirasina icinde seyretfii rota
ayazini bglatan, sinirlayan veya bitiren bgamandirayaveya
finisten sonra fini samandirasinadokunmayacaktirilaveten bir
tekne yarisirken samandira olan bir yarg kurulu teknesine de
dokunmayacaktir.

C2.16 Yeni kural 41(e) ilave ediniz :

(e) sudan cikartmak ve tekneye almak ysklaayni yerde oldgu
surece bir ekip Uyesini sudan ¢ikartmak ve tekneye geri almak icin
yardim

C2.17 Kural 42 uyar ve hazirlilsaretleri arasinda da uygulanacaktir.

C2.18 Kural 42.2(d) dgistirilmi stir :

(d) boyna etme : tekneyi ileri goétirmek icin tekradandimen
hareketleri;

C3 YARIS ISARETLER i veilLGiLi KURAL DEGISi KLi KLER i

C3.1 Startisaretleri

Bir match starti icin saretler aagidaki sekilde olacaktir. Zamanlama
gorsel sgaretlerden alinacaktir; sedsaietinin  olmamasina dikkat
edilmeyecektir. Eer birden fazla match yapilacak ise, birinin stgateti
bir sonraki match’in uyarsareti olacaktir.
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Timein  Visual signal Sound  Means
minutes signal
7 Flag F displayed One Attention signal
6 Flag F removed None
5 Numeral pennant One Warning signal
displayed*
4 Flag P displayed One Preparatory
signal
2 Blue or yellow flag or One** End of pre-start
both displayed** entry time
Flag P removed One long
0 Warning signal removed One Starting signal

*Within a flight, numeral pennant 1 means Match 1, pennant 2 means Match
2, etc., unless the sailing instructions state otherwise.

**These signals shall be made only if one or both boats fail to comply with
rule C4.2. The flag(s) shall be displayed until the umpires have signalled a
penalty or for one minute, whichever is earlier.

C3.2 Changes to Related Rules
Rule 29.1 is changed to:

(a)

1)

()

When at a boat’s starting signal any part of her hull is on
the course side of the starting line or one of its
extensions, the race committee shall promptly display a
blue or yellow flag identifying the boat with one sound.
The flag shall be displayed until the hull of the boat is
completely on the pre-start side of the starting line or one
of its extensions or until two minutes after her starting
signal, whichever is earlier.

When after a boat’s starting signal any part of her hull
crosses from the pre-start side to the course side of the
starting line across an extension without having started
correctly, the race committee shall promptly display a
blue or yellow flag identifying the boat. The flag shall be
displayed until the hull of the boat is completely on the
pre-start side of the starting line or one of its extensions
or until two minutes after her starting signal, whichever is
earlier.
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Dakika Gorsellsaret Seda Anlami
olarak Isareti
zaman
F bayrgl toka Bir Dikkat
6 F bayrgl arya Yok
5 Sayi flandirasi toka* Bir Uyarsareti
4 P bayrg! toka Bir Hazirlik isareti
2 Mavi veya sari bayrak veya Bir** Start 6ncesi girg
her ikisi toka** zamani sonu
1 P Bayr@l arya Bir uzun
0 Uyari ve hazirlikgaretleri Bir Start sardi
arya

* Yaris talimati aksini belirtmedikcge bir flight icinde, sayi flandirasi 1
match 1, sayi flandirasi 2 match 2, vs... demektir.

** Bu isaretler ancak teknelerden birisi veya her ikisi kural C4.2'yi ihlal
ederse yapilacaktir. Bayrak(lar) umpire bir ceza verene kadar veya bir
dakika (hangisi daha 6nceyse) kalacaktir.

C3.2 Illgili Kural De gisiklikleri
(a) Kural 29.1 dgistirilmi stir

(1) Start saretinde bir teknenin gévdesinin herhangi bir parcasi start
hatti veya uzantilarindan birinin rota tarafinda ise, sylkarulu
derhal tekneyi tanimlayan mavi veya sari bgytar seda gareti
ile toka edecektir. Bayrak, ilgili teknenin gévdesi, start hatti veya
uzantilarindan birinin start dncesi tarafina gecinceye kadar veya
start saretinden sonra iki dakikaya kadar, hangisi daha once ise,
basili kalacaktir.

(2) Bir teknenin start saretinden sonra govdesinin herhangi bir
parcasli, dgru bir sekilde start etmeden, start 6ncesi tarafindan
start hattinin rota tarafina, uzatmalarindan birinin Uzerinden
gecerek gelirse, yarkurulu derhal tekneyi tanimlayan mavi veya
sarl bayrak toka edecektir. Bayrak, ilgili teknenin gévdesi, start
hatti veya uzantilarindan birinin start 6ncesi tarafina geginceye
kadar veya startaretinden sonra iki dakikaya kadar, hangisi daha
Once ise, basil kalacaktir
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C3.3

C4
C4.1

C4.2

C5
C5.1

C5.2

C5.3

C54

C55
C5.6

(b) In the race signal AP the last sentence is changed to: ‘The
attention signal will be made 1 minute after removal unless at
that time the race is postponed again or abandoned.’

(¢) In the race signal N the last sentence is changed to: ‘The
attention signal will be made 1 minute after removal unless at
that time the race is abandoned again or postponed.’

Finishing Line Signals
The race signal Blue flag or shape shall not be used.

REQUIREMENTS BEFORE THE START

At a boat’s preparatory signal, her hull shall be completely outside
the line that is at a 90° angle to the starting line through the starting
mark at her assigned end. In the pairing list, the boat listed on the
left-hand side is assigned the port end and shall display a blue flag at
her stern while racing. The other boat is assigned the starboard end
and shall display a yellow flag at her stern while racing.

Within the two-minute period following a boat’s preparatory signal,
her hull shall cross and clear the starting line, the first time from the
course side to the pre-start side.

SIGNALS BY UMPIRES
A green and white flag with one long sound means ‘No penalty.’

A blue or yellow flag identifying a boat with one long sound means
“The identified boat shall take a penalty by complying with rule C7.’

A red flag with or soon after a blue or yellow flag with one long
sound means ‘The identified boat shall take a penalty by complying
with rule C7.3(d).”

A black flag with a blue or yellow flag and one long sound means
‘The identified boat is disqualified or has retired, and the match is
terminated and awarded to the other boat.’

One short sound means ‘A penalty is now completed.’

Repetitive short sounds mean ‘A boat is no longer taking a penalty
and the penalty remains.’
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C3.3

C4
C4.1

C4.2

C5
C5.1
C5.2

C5.3

C5.4

C55
C5.6

(b) Yars Isareti AP’de son ciimle degirilmistir: ‘O anda yarn tekrar
tehir edilmemi veya abandoneedilmemise, arya edilmesinden 1
dakika sonra dikkatareti verilecektir’

(c) Yaris Isareti N'de son cumle dgstirilmistir: ‘O anda yany tekrar
abandoneedilmemi veya tehir edilmemise, arya edilmesinden 1
dakika sonra dikkatareti verilecektir’

Finis Hatti isaretleri
Yaris isareti Mavi bayrak veyaekil kullaniimayacaktir.

STARTTAN ONCE ISTENENLER

Bir teknenin hazirlik saretinde gévdesi tamamen, tayin edilducta,
startsamandirasindastart hattina $0olan ¢izginin dyinda bulunacaktir.
Yaris eslestirme listesinde sol tarafta bulunan bir tekne iskele tarafina
tayin edilmitir ve yarigirken teknenin ki¢ tarafinda mavi bayrak
bulunduracaktir. [Fer tekne sancak tarafina tayin editimi ve
yarisirkenteknenin kig tarafinda sari bayrak bulunduracaktir

Bir teknenin hazirlik siaretini takip eden iki dakika icinde gévdesi, ilk
olarak, rota tarafindan start dncesi tarafina start hattini gegecektir.

UMPIRE TARAFINDAN iSARETLER
Yesil ve beyaz bayrak, bir uzun sedaretiyle : ‘Ceza yok.’

Tekneyi tanimlayan mavi veya sarl bayrak, bir uzun seaeetiyle:
‘Belirlenen tekne kural C7 ye uyarak ceza alternatifi kullanacaktir.’

Mavi veya sari renkli bir bayrak ile beraber veya hemen sonra kirmizi
bayrak, bir uzun sedasaretiyle: ‘Belirlenen tekne kural C7.3(d) ye
uyarak ceza alternatifi kullanacaktir.’

Bir mavi veya sarl bayrak ile siyah bayrak ve uzun bir sealeeti:
‘Belirlenen tekne diskalifiye edilrgiir veya terk etmitir, match bitmgtir
ve diger tekne kazanrgtir.’

Bir kisa sedagareti: ‘Cezaimdi tamamlanmstir.’

Tekrar eden kisa sedgietleri: ‘Tekne artik ceza alternatifi kullanmiyor
ve ceza halen gegerli.’
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C5.7

C6
C6.1

C6.2

C6.3

C6.4

C6.5

A blue or yellow flag or shape displayed from an umpire boat means
“The identified boat has an outstanding penalty.’

PROTESTS AND REQUESTS FOR REDRESS BY BOATS
A boat may protest another boat

(@) under arule of Part 2, except rule 14, by clearly displaying flag
Y immediately after an incident in which she was involved,;

(b) under any rule not protestable in rule C6.1(a) or C6.2 by
clearly displaying a red flag as soon as possible after the
incident.

A boat may not protest another boat under

(@) rule 14, unless damage or injury results;

(b) arule of Part 2, unless she was involved in the incident;
(c) rule31or42;or

(d) rule C4orC7.

A boat requesting redress because of circumstances that arise while
she is racing or in the finishing area shall clearly display a red flag as
soon as possible after she becomes aware of those circumstances, but
no later than two minutes after finishing or retiring.

(@) A boat protesting under rule C6.1(a) shall remove flag Y before
Or as soon as possible after the umpires’ signal.

(b) A boat protesting under rule C6.1(b) or requesting redress
under rule C6.3 shall, for her protest or request to be valid,
keep her red flag displayed until she has so informed the
umpires after finishing or retiring. No written protest or request
for redress is required.

Umpire Decisions

(@) After flag Y is displayed, the umpires shall decide whether to
penalize any boat. They shall signal their decision in
compliance with rule C5.1, C5.2 or C5.3. However,

(1) if the umpires decide to penalize a boat, and as a result
that boat will have more than two outstanding penalties,
the umpires shall signal her disqualification under rule
C5.4;
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C5.7 Bir umpire teknesinden gosterilen mavi veya sari renkli bayrak veya
sekil: ‘Belirtilen teknenin yapilmangibir cezasi var.’

C6 TEKNELER TARAFINDAN PROTESTOLAR ve DUZELTME
TALEPLER i

C6.1 Bir tekne dger bir tekneyi protesto edebilir :

(8) kendisinin bulundgu bir olaydan hemen sonra, acik¢a Y bgyra
gostererek, kural 14 haricinde Bolum 2 kurallari uyarinca.

(b) kural C6.1(a) veya C6.2' de protesto edilemeyen herhangi bir kural
uyarinca, olaydan sonra en kisa zamanda, acgik¢a kirmizi bayrak
gOstererek.

C6.2 Bir tekne dger bir tekneyi protesto edemez :
(a) hasar veya yaralanma olmadniddetce, kural 14 uyarinca;
(d) kendisi olaya dahil olmadik¢a, Bolum 2 kurallari uyarinca;
(c) kural 31 veya 42 uyarinca; veya
(d) kural C4 veya C7 uyarinca.

C6.3 Yasirken veya fing alaninda iken ortaya ¢ikan bir durum yizinden
duzeltme isteyen bir tekne, durumun farkina vardiktan sonra ilk firsatta
kirmizi bayrak gosterecektir fakfimis yaptiktan veya terk ettikten sonra
bunu en fazla iki dakika icinde yapacaktir.

C6.4 (a) Kural C6.1(a) uyarinca protesto eden bir tekne, Y Bayraumpire
isaretinden 6nce veya hemen sonra indirecektir.

(b) Kural C6.1(b) uyarinca protesto veren veya ku€él.3 uyarinca
dizeltme talebinde bulunan bir tekmeotestsunun veya dizeltme
talebinin gecerli olmasi icirfinis yaptiktan sonra veya terk edene ve
umpire’lari  bilgilendirene kadar kirmizi bagrar gosterecektir.
Yazili protestoveya diizeltme talebi gerekmez.

C 6.5 Umpire Kararlari

(@) Y bayraz gosterildikten sonra, umpire, herhangi bir tekneyi
cezalandirip cezalandirmamaya karar verecektir. Kararlarini kural
C5.1, C5.2 veya C5.3 uyaringalet edeceklerdir. Ancak,

(1) eser umpire’lar bir tekneyi cezalandirmaya karar verirlerse, ve
bunun sonucunda bu teknenin ikiden fazla yapilngaomzasi
bulunursa umpire’lar kural C5.4 uyarinca diskalifiye @diou
isaret edeceklerdir.
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C6.6

C6.7

Cc7
C7.1

C7.2

(b)

(2) when the umpires penalize a boat under rule C8.2 and in
the same incident there is a flag Y from a boat, the
umpires may disregard the flag Y.

The red-flag penalty in rule C5.3 shall be used when a boat has
gained a controlling position as a result of breaking a rule, but
the umpires are not certain that the conditions for an additional
umpire-initiated penalty have been fulfilled.

Protest Committee Decisions

(@)
(b)

(©)

The protest committee may take evidence in any way it
considers appropriate and may communicate its decision orally.

If the protest committee decides that a breach of a rule has had
no significant effect on the outcome of the match, it may

(1) impose a penalty of one point or part of one point;
(2) order aresail; or

(3) make another arrangement it decides is equitable, which
may be to impose no penalty.

The penalty for breaking rule 14 when damage or injury results
will be at the discretion of the protest committee, and may
include exclusion from further races in the event.

Add new rule N1.10 to Appendix N:
N1.10 Inrule N1.1, one International Umpire may be appointed to the

jury, or a panel of it, in place of one International Judge.

PENALTY SYSTEM
Deleted Rule
Rule 44 is deleted.

All Penalties

(@)

A penalized boat may delay taking a penalty within the
limitations of rule C7.3 and shall take it as follows:

(1) When on a leg of the course to a windward mark, she
shall gybe and, as soon as reasonably possible, luff to a
close-hauled course.

(2) When on a leg of the course to a leeward mark or the
finishing line, she shall tack and, as soon as reasonably
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(2) umpire’lar kural C8.2 uyarinca bir tekneyi cezalandirdiklarinda
ve ayni olayda bir tekneden Y bagrayosterilmgse, umpire’lar
Y bayrazini dikkate almayabilirler.

(b) Kural C5.3 uyarinca kirmizi bayrak cezasi Koial ihlali neticesinde
bir teknenin kontrolu ele algh fakat umpire’larin, kendilerinden
kaynaklanacak bir ceza vermeleri igin gerefditlarin olgmadgi
durumlarda verilecektir.

C6.6 Protesto Kurulu Kararlari

(a) Protesto kurulu uygun goérdi hersekilde kanit dgerlendirebilir ve
kararlarini s6zlu olarak bildirebilir.

(b) Eger protesto kurulu, bikural ihlalinin match’in neticesine énemli
bir tesiri olmadgina karar verirsesagidakileri yapabilir:

(1) bir puan veya bir puanin bir kismi kadar ceza uygulayabilir,
(2) yarsin tekrarini ister, veya

(3) sit olacggina inandgl baka bir uygulama yapabilir, bu
uygulama ceza vermemek olabilir.

(c) Hasar veya yaralanma ofglu zaman, kural 14 ihlalinin cezasi
protesto komitesine lgadir ve serideki dier yarglardan ihraci da
olabilir.

C6.7 Ek N icin yeni kural N1.10 ilave ediniz

N1.10 Kural N1.1'de. Juri ye veya bir paneline, Uluslararasi Hakem
yerine bir Uluslararasi Umpire atanabilir.
C7 CEZASISTEMI
C7.1 iptal Edilen Kural
Kural 44 iptal edilmitir.
C7.2 Btin Cezalar

(&) Ceza alan bir tekne bu cezasini kural C7.3 sinirlari icinde gecikmeli
olarak kullanabilir ancak cezasiryagidaki sekillerde kullanacaktir:

(1) Orsasamandirasinalogru bir rota ayginda ise, kavanca atacak
ve mumkin olan en kisa zamanda borina seyringrudo
orsalayacaktir.

(2) Pupasamandirasinaveya fing hattina dgru bir rota ayainda
ise, mumkin olan en kisa zamanda orsa tramola atacak ve
gercek rizgar ydnunden doksan dereceden daha fazla bir rota
seyrine acacaktir.
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C7.3

C7.4

(b)
()

(d)

(€)

()

possible, bear away to a course that is more than ninety
degrees from the true wind.

Add to rule 2: “When racing, a boat need not take a penalty
unless signalled to do so by an umpire.’

A boat completes a leg of the course when any part of her hull
crosses the extension of the line from the previous mark
through the mark she is rounding, or on the last leg when she
finishes.

A penalized boat shall not be recorded as having finished until
she takes her penalty and her hull is completely on the course
side of the line and she then finishes, unless the penalty is
cancelled before or after she crosses the finishing line.

If a boat has one or two outstanding penalties and the other
boat in her match is penalized, one penalty for each boat shall
be cancelled except that a red-flag penalty shall not cancel or
be cancelled by another penalty.

If one boat has finished and is no longer racing, and the other
boat has an outstanding penalty, the umpires may cancel the
outstanding penalty.

Penalty Limitations

(@)

(b)
()

(d)

A boat taking a penalty that includes a tack shall have the
spinnaker head below the main-boom gooseneck from the time
she passes head to wind until she is on a close-hauled course.

No part of a penalty may be taken inside the zone of a rounding
mark that begins, bounds or ends the leg the boat is on.

If a boat has one outstanding penalty, she may take the penalty
any time after starting and before finishing. If a boat has two
outstanding penalties, she shall take one of them as soon as
reasonably possible, but not before starting.

When the umpires display a red flag with or soon after a
penalty flag, the penalized boat shall take a penalty as soon as
reasonably possible, but not before starting.

Taking and Completing Penalties

()

When a boat with an outstanding penalty is on a leg to a
windward mark and gybes, or is on a leg to a leeward mark or
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(b)

(©)

(d)

(e)

(f)

Kural 2'ye ilave ediniz : Yarisirken bir tekne umpire tarafindan
cezalandiriimadikca ceza kullanmasina gerek yoktur’

Bir teknenin bir rota ayani bitirmesi icin gévdesinin herhangi bir
parcasinin, bir 6ncelkamandiradardénmekte oldgu samandiraya

olan hattin uzantisini gegmesi veya son ay#kig hattini gegmesi

gerekir.

Finis hattini gegcmesinden 6nce veya sonra cezasl iptal edilmedikce,
ceza alan bir tekne, cezasini tamamlayip godvdesi tamamen hattin
rota tarafina gecip finis yapmadan finis yapti olarak
kaydedilmeyecektir.

Eger bir teknenin bir veya iki yapilmagicezasl varsa ve
match’indaki dger tekne de ceza alirsa, her iki teknenin birer cezasi
iptal edilecektir, ancak ‘kirmizi bayrak’ cezasl, bir cezay! iptal
edemez veya kka bir ceza tarafindan iptal edilemez.

Eger bir tekne firg yapmg ve artik yagmiyorsa, ve dier teknenin
yapilmams bir cezasi varsa, umpire’lar yapilmanoezayi iptal
edebilirler.

C7.3 Ceza Sinirlamalari

(@)

(b)

(©)

(d)

Bir tekne, orsa tramolay! iceren bir ceza kullgnta, rizgar
Ustiinden borina seyrine gecene kadar, balonunun tepe yakasi
bumbanin direk kdanti hizasindansagida olacaktir.

Bir cezanin higbir parcasl, teknenin rota kolungldian, bglayan
veya bitiren bir dongisamandirasinialaniiginde yapilamaz

Bir teknenin @er bir yapilmamy cezasi varsa bu cezastarttan
sonra vefinis yapmadan dnce herhangi bir zamanda yapabier E
iki yapilmams cezas! varsa o zaman biristarttan dnce olmamak
kaydi ile mimkin olan en kisa zamanda yapacaktir

Umpire bir ceza bayga ile beraber veya hemen sonra kirmizi
bayrak gosterirse, ceza alan tekne ceza glinilimimkin olan en
kisa zamanda yapacaktir ancaksharttandnce olamaz.

C7.4 Cezalari Yapmak ve Tamamlamak

(@)

Gecikmeli cezasi olan bir tekne ossanandirasinadasru bir rota
ayazinda kavanca atarsa veya pypaandirasinaseya fing hattina
dogru bir rota ay8inda rlizgara averirse, ceza kullanmaktadir.
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C8
Cc8.1

C8.2

C8.3

C8.4

the finishing line and passes head to wind, she is taking a
penalty.

(b) When a boat taking a penalty either does not take the penalty
correctly or does not complete the penalty as soon as
reasonably possible, she is no longer taking a penalty. The
umpires shall signal this as required by rule C5.6.

(c) The umpire boat for each match shall display blue or yellow
flags or shapes, each flag or shape indicating one outstanding
penalty. When a boat has taken a penalty, or a penalty has been
cancelled, one flag or shape shall be removed, with the
appropriate sound signal. Failure of the umpires to signal
correctly shall not change the number of penalties outstanding.

PENALTIES INITIATED BY UMPIRES
Rule Changes

Rule 60.1 does not apply to protests by the race committee or
technical committee under rules for which penalties may be imposed
by umpires.

When the umpires decide that a boat has broken rule 31, 42, C4,
C7.3(c) or C7.3(d) she shall be penalized by signalling her under rule
C5.2 or C5.3. However, if a boat is penalized for breaking a rule of
Part 2 and if she in the same incident breaks rule 31, she shall not be
penalized for breaking rule 31. Furthermore, a boat that displays an
incorrect flag or does not display the correct flag shall be warned
orally and given an opportunity to correct the error before being
penalized.

When the umpires decide that a boat has

(@) gained an advantage by breaking a rule after allowing for a
penalty,

(b) deliberately broken a rule, or

(c) committed a breach of sportsmanship,

she shall be penalized under rule C5.2, C5.3 or C5.4.

If the umpires or protest committee members decide that a boat may
have broken a rule other than those listed in rules C6.1(a) and C6.2,

they shall so inform the protest committee for its action under rule
60.1 and rule C6.6 when appropriate.
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C8
C8.1

C8.2

C8.3

C8.4

mimkin olan en kisa zamanda tamamlamazsa, artik cezalidoni
yapmiyordur. Umpire bunu kural C5.6 da ist@ndiekilde karet
edecektir..

(c) Her match'in umpire teknesi mavi veya sari bayrak vajdller
toka edecektir ve her bayrak veyekil bir yapiimamg cezayi garet
edecektir. Bir tekne ceza kullaggthda veya bir ceza iptal
edildiginde bir bayrak veyasekil uygun seda sareti ile arya
edilecektir. Umpire’larin garetleri dgru verememesi, yapiimami
ceza adetlerini dgstirmeyecektir.

UMPIRE TARAFINDAN BA SLATILAN CEZALAR
Kural Degisiklikleri

Umpire tarafindan verilebilecek cezalard&kirallara, kural 60.1 yay
kurulu veya teknik kurul tarafindan verilen protestolarda uygulanmaz.

Umpire bir teknenin kural 31, 42, C4, C7.3(c) veya C7.3(d)'i ihlal
ettigine karar verirse bu tekne kural C5.2 veya C5.3 uyarigageti
edilerek cezalandirilacaktir. Ancak Bolum 2 kuralini ihlalden
cezalandirilan bir tekne, ayni olayda kural 31'i ihlal ederse, kural 31
ihlalinden cezalandirilmayacaktir. Ayrica yanhayrak toka eden veya
dogru bayragl toka etmeyen bir tekne, s6zlu olarak uyarilacaktir ve
kendisine, cezalandiriimadan 6nce bu hatayi diizeltme firsati verilecektir.

Umpire, bir teknenin

(a) Birkuraliihlal edip ceza kullanarak bir avantagkalizina,
(b) Kasten bikkurali ihlal ettigine , veya

(c) Sportmenlie aykiri hareket ettine,

karar verirse, tekne kural C5.2, C5.3 veya C5.4 uyarinca
cezalandirilacaktir.

Umpire veya protesto kurulu tyeleri, kural C6.1(a) ve C6.2’de belirtilen
kurallar haricinde, bir teknenikural ihlali yaptgina karar verirlerse,
kural 60.1 ve kural C6.6 uyarincgem yapmasi igin uygun olgunda
protesto kurulunu bilgilendireceklerdir.
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C85

C8.6

C8.7

C9

Ca.1

C9.2

C9.3

C10
C10.1

C10.2

C10.3

When, after one boat has started, the umpires are satisfied that the
other boat will not start, they may signal under rule C5.4, identifying
the boat that has not started.

When one boat retires after both boats in a match have started, the
umpires may signal under rule C5.4, identifying the retired boat.

When the match umpires, together with at least one other umpire,
decide that a boat has broken rule 14 and damage resulted, they may
impose a points-penalty without a hearing. The competitor shall be
informed of the penalty as soon as practicable and, at the time of
being so informed, may request a hearing. The protest committee
shall then proceed under rule C6.6. Any penalty decided by the
protest committee may be more than the penalty imposed by the
umpires. When the umpires decide that a penalty greater than one
point is appropriate, they shall act under rule C8.4.

REQUESTS FOR REDRESS OR REOPENING; APPEALS;
OTHER PROCEEDINGS

There shall be no request for redress or an appeal from a decision
made under rule C5, C6, C7 or C8. Rule 63.7(b) is changed to: ‘A
party to the hearing may not ask for a reopening.’

A competitor may not base a request for redress on a claim that an
action by an official boat was improper. The protest committee may
decide to consider giving redress in such circumstances but only if it
believes that an official boat, including an umpire boat, may have
seriously interfered with a competing boat.

No proceedings of any kind may be taken in relation to any action or
non-action by the umpires, except as permitted in rule C9.2.

SCORING

The winning competitor of each match scores one point (half a point
each for a dead heat); the loser scores no points.

When a competitor withdraws from part of an event the scores of all
completed races shall stand.

When a single round robin is terminated before completion, or a
multiple round robin is terminated during the first round robin, a
competitor's score shall be the average points scored per match sailed
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C8.5

C8.6

c8.7

C9

Co1

C9.2

C9.3

C10

Bir teknenin start etmesinden sonra Umpire’lar, gér tekneninstart
etmeyecgine inanirlarsa, kural C5.4 uyarincdart etmeyen tekneyi
tanimlayarakgaret edebilirler.

Bir matchdaki her iki teknenin start etmesinden sonra bir tekne terk
ederse, terk eden tekneyi tanimlayarak kural C5.4 uyarigmaet i
verebilirler.

Match umpire’lari en az bir ger umpire ile birlikte bir teknenin hasarla
sonuglanan kural 14 ihlali yagtna karar verdiklerinde, dumasiz puan
cezasli uygulayabilirler. Yasggi mimkin olabilen en kisa zamanda
bilgilendirilecek ve buyekilde bilgilendirme zamaninda dgma talep
edebilecektir. Bu durumda protesto kurulu kural C6.6 uyarinca hareket
edecek ve protesto kurulunca verilecek herhangi bir ceza umpire’larin
verdigi cezadan fazla olabilir. Umpire’lar bir puandan fazla bir cezayi uygun
gorduklerinde kural C8.4 uyarinca davranacaklardir

DUZELTME veya YENIDEN DURUSMA TALEPLER 1,
TEMY iZLER, DiGER iSLEMLER

Kural C5, C6, C7 veya C8 uyarinca alinan kararlar icin dizeltme ve
temyiz istgi olmayacaktir. Kural 63.7(b) destirilmistir : ‘Durusmaya
taraf olan tekrar durgma talep edemez.’

Bir yaris¢i diizeltme talebini kurul teknelerinden birinin yariareketine
dayandiramaz. Protesto kurulu bu gibi durumlarg@ey empire teknesi
dahil olmak tzere kurul teknesinin yanaci tekneye ciddi bigekilde

mani oldguna inanirsa, diizeltme vermeyisdiebilir.

Kural C9.2'de izin verilenin haricinde umpire tarafindan uygulama
yapilmasi veya yapilmamasi nedeni ile herhangilam yapilamaz.

PUANLAMA

C10.1 Her match’in kazanan yacisi bir puan alacaktir (beraberlik halinde her

ikisine de yarim puan); kaybeden puan almayacaktir.

C10.2 Bir yarisgl, musabakanin bir kismindan cekilirse, tamangladiitiin

yariglarin dereceleri gegerli olacaktir.

C10.3 Tekli bir round-robin (gurup) yagyi tamamlanmadan biterse, veya c¢oklu

round-robin ilk round-robin sirasinda biterse, $@nin derecesi
yarisginin katildgi  match baina aldgl ortalama puanlar olacaktir.
Bununla beraberger herhangi bir yag¢l programlanng match’lerin
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Cl104

C10.5

C10.6

C10.7

by the competitor. However, if any of the competitors have
completed less than one-third of the scheduled matches, the entire
round robin shall be disregarded and, if necessary, the event declared
void. For the purposes of tie-breaking in rule C1l.1(a), a
competitor’s score shall be the average points scored per match
between the tied competitors.

When a multiple round robin is terminated with an incomplete round
robin, only one point shall be available for all the matches sailed
between any two competitors, as follows:

Number of matches completed Points for each win
between any two competitors

1 One point

2 Half a point

3 A third of a point
(etc.)

In a round-robin series,

(@) competitors shall be placed in order of their total scores,
highest score first;

(b) a competitor who has won a match but is disqualified for
breaking a rule against a competitor in another match shall lose
the point for that match (but the losing competitor shall not be
awarded the point); and

(c) the overall position between competitors who have sailed in
different groups shall be decided by the highest score.

In a knockout series the sailing instructions shall state the minimum
number of points required to win a series between two competitors.
When a knockout series is terminated it shall be decided in favour of
the competitor with the higher score.

When only one boat in a match fails to sail the course, she shall be
scored no points (without a hearing).
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Ucte birinden azini  tamamladiysa tim round-robin  dikkate
alinmayacaktir ve, ger gerekirse misabaka gecersiz ilan edilecektir.
Kural C11.1(a) cercevesindesitékleri bozmak ig¢in, bir yagcinin
puani, puani @ olan yarscilar arasinda, match dmaa aldiklari
ortalama puanlar olacaktir.

C10.4 Coklu round-robin (gurup) yatari tamamlanmangibir round-robin ile
biterse, herhangi iki yamgi arasinda yapilan match’lar icin sadece bir
puan verilecektir, 6rnek:

Herhangi iki yarsci arasinda Her kazanma icin
tamamlanan match sayisi puan

1 Bir puan

2 Yarim puan

3 Ugte bir puan

(ve bu gibi)

C10.5 Bir round-robin serisinde,
(8) Yarscilar toplam puanlarina gore siralandirilacaktir, en yiiksek puan
birinci;
(b) Bir match kazanan fakatgdr bir match’daki yaggiya kasi kural

ihlali sebebi ile diskalifiye olan yagl o match igin puanini
kaybeder (match da kaybeden yarbu puani alamaz) ; ve

(c) Degisik guruplardaki yagcilar arasinda genel klasman en yiksek
puana goére belirlenecektir.

C10.6 Elemeli serilerde, iki yag¢i arasinda seriyi kazanmak icin gerekli en az
puan! yar talimati belirtecektir. Eleme serileri bigthde en ylksek
puani alan yagcinin lehine sonuclandirilacaktir.

C10.7 Eger bir match da sadece bir tekne rotayl seyredemezse, tekneye puan
verilmeyecektir (durgmasiz olarak).
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C11
Cli1

Cl1.2

TIES
Round-Robin Series

In a round-robin series competitors are assigned to one or more
groups and scheduled to sail against all other competitors in their
group one or more times. Each separate stage identified in the event
format shall be a separate round-robin series irrespective of the
number of times each competitor sails against each other competitor
in that stage.

Ties between two or more competitors in a round-robin series shall
be broken by the following methods, in order, until all ties are
broken. When one or more ties are only partially broken, rules
Cl1.1(a) to C11.1(e) shall be re-applied to them. Ties shall be
decided in favour of the competitor(s) who

(@) placed in order, has the highest score in the matches between
the tied competitors;

(b) when the tie is between two competitors in a multiple round
robin, has won the last match between the two competitors;

(c) has the most points against the competitor placed highest in the
round-robin series or, if necessary, second highest, and so on
until the tie is broken. When two separate ties have to be
resolved but the resolution of each depends upon resolving the
other, the following principles shall be used in the rule
C11.1(c) procedure:

(1) the higher-place tie shall be resolved before the lower-
place tie, and

(2) all the competitors in the lower-place tie shall be treated
as a single competitor for the purposes of rule C11.1(c);

(d) after applying rule C10.5(c), has the highest place in the
different groups, irrespective of the number of competitors in
each group;

(e) has the highest place in the most recent stage of the event (fleet
race, round robin, etc.).
Knockout Series

Ties (including 0-0) between competitors in a knockout series shall
be broken by the following methods, in order, until the tie is broken.
The tie shall be decided in favour of the competitor who
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Cl1

BERABERLIKLER

C11.1 Round-Robin Serileri

Bir round-robin serisinde, yagcilar bir veya daha fazla guruba
yerlestirilerek, diger tum yarscilarla gruplamali olarak bir veya daha
fazla kagilasacak sekilde programlanmtir. Yaris formatinda belirtilen
her etap, bu etapta yangilarin birbirleri ile yaptg yari adedine
bakilmaksizin ayri bir round-robin serisi olacaktir.

Bir round-robin serisinde iki veya daha fazla yarn arasindaki
beraberlikler, beraberlik bozulana kadar, sirasi gegidaki metodlarla
¢Ozilecektir. Bir veya daha fazla beraberlik kismen bozwidda, kalan
beraberliklere  kural Cll.1(a))dan C11.1(e)ye kadar tekrar
uygulanacaktir. Beraberliklesagsidaki yargci(lar) lehine bozulacaktir :

(a) berabere kalanlar arasinda, sirasi ile matcklaml yiksek puani
alan.

(b) coklu bir round-robin’de iki yagcinin beraberfiinde, aralarindaki
son match’l kazanan.

(c) round-robin serisinde en yiuksek dereceyi alana lar fazla puan
alan veya, gerekirse ikinci en yiksek derece ve beraberlik bozulana
kadar bu sekilde devam. iki ayri beraberfiin ¢6zulmesi
gerektginde, ancak birinin ¢o6zulmesinin gdirine bl oldugu
zamanlarda, C11.1(c)'nin uygulamasingagadaki prensipler takip
edilecektir:

(1) yuksek derecelerdeki beraberlik, stk derecelerdeki
beraberliklerden daha 6nce ¢ozilecektir, ve

(2) disuk derecedeki beraberlikte olan bitin yatar, kural
C11.1(c) uygulamalari icin tek bir yagi olarak kabul
edilecektir.

(d) kural C10.5(c)’nin uygulanmasindan sonra, her guruptakisgari
adedine bakilmaksizin, gigik guruplarda en yiiksek puani alan.

(e) vyargsin en yakin zamandaki etabinda en yiiksek dereceyi alan (filo
yarisl, round robin, ve bu gibi).

C11.2 Eleme Serileri

Bir eleme serisinde iki yagg1 arasindaki beraberlik (0-0 dahil olmak
Uzere), bozulana kadar sirasi ilgagadaki metodlar kullanilarak
¢cOzulecektir. Beraberliklersagidaki yargci lehine bozulacaktir :
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()
(b)

has the highest place in the most recent round-robin series,
applying rule C11.1 if necessary;

has won the most recent match in the event between the tied
competitors.

C11.3 Remaining Ties
When rule C11.1 or C11.2 does not resolve a tie,

(@)

(b)

(©)

if the tie needs to be resolved for a later stage of the event (or
another event for which the event is a direct qualifier), the tie
shall be broken by a sail-off when practicable. When the race
committee decides that a sail-off is not practicable, the tie shall
be decided in favour of the competitor who has the highest
score in the round-robin series after eliminating the score for
the first race for each tied competitor or, should this fail to
break the tie, the second race for each tied competitor and so
on until the tie is broken. When a tie is partially resolved, the
remaining tie shall be broken by reapplying rule C11.1 or
Cl1.2.

to decide the winner of an event that is not a direct qualifier
for another event, or the overall position between competitors
eliminated in one round of a knockout series, a sail-off may be
used (but not a draw).

when a tie is not broken any monetary prizes or ranking points
for tied places shall be added together and divided equally
among the tied competitors.
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(@)
(b)

gerekirse kural C11.1 uygulanarak, en yakin zamandaki round-robin
serisinde en yuksek dereceyi alan.

berabere olan yangilar arasindaki en yakin zamanda yapilan
match’l kazanan.

C11.3 Cozulemeyen Beraberlikler
Kural C11.1 veya C11.2 berabgilgbézmedgi zaman:

(@)

(b)

()

Eser beraberfiin, misabakanin daha sonraki bir etabi igin
¢ozilmesi gerekiyorsa (veya bu musabakanin direkt segcmguoldu
baska bir misabaka icin), yapilabiflitaktirde beraberlik son bir
yaris ile ¢cozulecektir. Yag kurulu bunun mimkin olmagina karar
verirse, beraberlik, round-robin serisindeki ilk beraberlik puanlari
atilarak bozulmaya callir, beraberlik hala bozulmagsa, ikinci
veya daha sonraki beraberlik puanlari atildiktan sonra, en yuksek
puani alan yasgci lehine bozulur. Berbarlik kismen bozulursa kalan
beraberlik kural C11.1 ve C11.2 uygulanarak ¢oziimlenecektir.

Diger bir misabakaya direkt secme yaolmayan bir miisabakanin
galibine karar vermek veya elemeli serilerin bir etabinda ekenmi
yariscilar arasinda genel siralamayi yapmak icin aralarinda son bir
yaris yapilabilir (fakat kura usuli kullanilamaz).

Beraberlik ¢cozulemeginde, para odulleri veya berabere kalinan
derecenin rank puanlari toplanir ve berabere kalanscyian
arasinda gt olarak pay edilir.
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D1
D1.1

Team races shall be sailed under The Racing Rules of Sailing as
changed by this appendix.

CHANGES TO THE RACING RULES
Definitions and the Rules of Parts 2 and 4

(@)
(b)

(©)
(d)

()

In the definition Zone the distance is changed to two hull
lengths.

Rule 18.2(a) is changed to:
(@ When the first of two boats reaches the zone,

(1) if the boats are overlapped, the outside boat at that
moment shall give the inside boat mark-room;

(2) if the boats are not overlapped, the boat that has not
reached the zone at that moment shall give the other
boat mark-room.

If a boat passes head to wind and at that moment is clear
astern of a boat in the zone, she shall give the clear-
ahead boat mark-room.

When a boat is required to give mark-room by this rule,
she shall continue to do so for as long as this rule applies,
even if later an overlap is broken or a new overlap
begins.

Rule 18.4 is deleted.

When stated in the notice of race or sailing instructions, rule
20.4 is changed so that the following arm signals are required
in addition to the hails:

(1) for ‘Room to tack’, repeatedly and clearly pointing to
windward; and

(2) for ‘You tack’, repeatedly and clearly pointing at the
other boat and waving the arm to windward.

Rule 23.1 is changed to: ‘If reasonably possible, a boat not
racing shall not interfere with a boat that is racing, and a boat
that has finished shall not act to interfere with a boat that has
not finished.’
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EKD
TAKIM YARI S| KURALLARI

Takim yarglart bu ekde déistirildi gi sekli ile Yelken Yarg Kurallari
uyarinca yapilacaktir.

D1 YARIS KURALLARINDA DEGISi KL iKLER

D1.1 Tanimlamalar ve Bolim 2 ve 4 Kurallarinda Degisiklikler
(a) Alantanimlamasinda uzaklik iki tekne boyu olarakgigrilmi stir

(b)

(©)
(d)

(e)

Kural 18.2(a) segidakisekilde degistirilmi stir
(a)iki tekneden birincisalanaulastiginda,

(1) Eger teknelerkapatmali iseler, d§ tekne o anda i¢ tekneye
samandira yeriverecektir,

(2) Eger teknelekkapatmalidesilseler,alana ulasmams olan tekne
0 anda dier tekneygamandira yeriverecektir

Eger bir tekne riizgara baerirse ve o andalandaolan bir tekneye
arkadan netaise, 6nden netaolan tekneyesamandira yeri
verecekitir.

Bir tekne, bu kural uyarincgamandira yerivermekle yukimlu ise,
bu kuralin uygulangg zaman diliminde, daha sonteapatma
bozulsa veya yeni bikapatmabalasa dahi yer vermeye devam
edecektir.

Kural 18.4 iptal edilrsitir.

Yaris ilani veya yag talimatlarinda belirtildiinde, kural 20.4
degistirilmi stir, buna gbére seslenmeye ilave olarakagedaki kol
isaretleri gereklidir

(1)tramola atma yeri’ icin tekrarlanan ve acik¢a rizgarustigatet
etmek, ve

(2)'sen tramola at’ icin tekrarlanan ve acikcgeaditekneyi saret etmek
ve kolunu riizgarustiine sallamak.

Kural 23.1 dgistirilimistir : ‘eger mimkin iseyarismayan bir tekne
yarisan bir teknenin yoluna ¢ikmayacaktir, ¥imis yapms bir tekne
finis yapmamg bir teknenin yoluna c¢ikmak icin bir hareket
yapmayacaktir.
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D1.2

D1.3

()

(9)

(h)

Add new rule 23.3: “When boats in different races meet, any
change of course by either boat shall be consistent with
complying with a rule or trying to win her own race.’

Add to rule 41:

(e) help from another boat on her team provided electronic
communication is not used.

Rule 45 is deleted.

Protests and Requests for Redress

(@)

(b)

(©)

(d)

A boat may

(1) protest another boat, but her protest is invalid if it alleges
a breach of a rule of Part 2 and she was not involved in
the incident, unless the incident involved contact between
boats on the other team (This changes rule 60.4(a)(2).);

(2) remove her red flag after it has been conspicuously
displayed (This changes rule 60.2(a)(1).);

(3) request redress, but not for damage or injury caused by
another boat on her team (This changes rule 61.1(a).).

The race committee and protest committee shall not protest a
boat for breaking a rule of Part 2 except

(1) based on evidence in a report from an umpire after a
black and white flag has been displayed; or

(2) under rule 14 upon receipt of a report from any source
alleging damage or injury.

Protests and requests for redress need not be in writing. The
protest committee may take evidence in any way it considers
appropriate and may communicate its decision orally.

When a supplied boat suffers a breakdown, rule D5 applies.

Penalties

(@)

Rule 44.1 is changed to:

A boat may take a One-Turn Penalty when she may have
broken one or more rules of Part 2, or rule 31 or 42, in an
incident while racing. However, she or her team may be further
penalized under rule D2.3 or D3.3 if the incident caused injury
or damage, or despite taking a penalty her team has gained an
advantage.
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(f)  Yeni kural 23.3 ilave ediniz: ‘Ayri yaglardaki tekneler karkastiginda

her iki teknenin de herhangi bir rotagiigkli gi, tutarli bir sekilde, bir
kuralauymak veya kendi yafini kazanmak amacina ydnelik olacaktir.

(g) Kural 41’e ilave ediniz :

(e) elektronik  haberkgme kullaniimadikca, takimindaki kiea bir

tekneden yardim.

(h) Kural 45 iptal edilmitir.

D1.2 Protestolar ve Duzeltme Talepleri

@

(b)

(©)

Bir Tekne

(1) Baska bir tekneyi protesto edebilir fakat, olayda&elitakimin
tekneleri arasinda temas olmasi durumu haricinde, kendisinin
dahil olmadg! bir olay ile ilgili Bolim 2 kurallarindan birinin
ihlal edildigi iddiasinda protesto gecersizdir (bu kural
60.4(a)(2)'yi deistirir);

(2) Belirgin bir sekilde gosterildikten sonra kirmizi bagral
kaldirabilir (bu kural 60.2(a)(1)'i dg@stirir);

(3) Dizeltme talep edebilir, ancak kendi takimindan bir teknenin
sebep oldgu bir hasar veya yaralanma olmadikca (bu kural
61.1(a)’y1 deistirir).

Yaris kurulu ve protesto kurulu,sagidakilerin haricinde, Bolim 2

kurallarindan birinin ihlali igin bir tekneyi protesto etmeyecektir

(1) Bir siyah ve beyaz bayrak gosterildikten sonra bir umpire
tarafindan verilen rapordaki kanita dayanarak; veya

(2) Kural 14 uyarinca, herhangi bir kaynaktan hasar veya yaralanma
oldugunu iddia eden bir rapor alirginda.

Protestolar ve dizeltme talepleri yazili olmak zorundagithér.
Protesto kurulu uygun gordi her sekilde kanit toplayabilir ve
kararini sozlu olarak bildirebilir.

(d) Temin edilen teknelerde bir ariza olursa, kural D5 uygulanir.
D1.3 Cezalar
(a) Kural 44.1 gagidaki sekilde deistirilmi stir:

Yarisirken olan bir olayda Bolim 2 nin bir veya daha fazla kuralini
veya kural 31'i veya 42'yi ihlal eden bir tekne Bir-DgnCezasI
kullanabilir. Bununla beraberger olay yaralanma veya hasara sebep
olduysa veya ceza kullanmasingmen takimi bir avantaj gladiysa,
kendisi veya takimi kural D2.3 veya D3.3 uyarinca ilave olarak
cezalandirlabilir.
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(b) When a boat clearly indicates that she will take a penalty under
rule 44.1, she shall take that penalty.

(c) A boat may take a penalty by retiring and informing the race
committee or an umpire.

(d) There shall be no penalty for breaking a rule of Part 2 when the
incident is between boats on the same team and there is no
contact.

D2 UMPIRED RACES
D2.1  When Rule D2 Applies; Redress and Breakdowns

(@ Rule D2 applies to umpired races. Races to be umpired shall be
identified in the notice of race or sailing instructions or by the
display of flag J no later than the warning signal.

(b) A boat that protests under a rule listed in rule D2.2 or D2.3 for
an incident while racing shall hail ‘Protest’ and display a red
flag and is not entitled to a hearing. This changes rules
60.2(a)(1) and 63.2(a).

(c) A boat requesting redress for an incident in the racing area, or
requesting a breakdown score change under rule D5.2, shall
conspicuously display a red flag at the first reasonable
opportunity after the incident or breakdown. She shall display
the red flag until it is acknowledged by the race committee or
an umpire.

D2.2  Protests by Boats

When a boat protests under a rule of Part 2 or rule 31 or 42:

(a) Boats shall be given time to respond.

(b) An umpire may penalize any boat that broke a rule, is not
exonerated, and did not take the appropriate penalty.

() An umpire shall signal a decision in compliance with rule
D2.4.

D2.3 Umpire-Initiated Decisions

When a boat

(@)

breaks rule 31 or 42 and does not take a penalty;
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(b)  Bir tekne kural 44.1 uyarinca ceza kullarfanaacikca belirtirse, bu
cezay! kullanacaktir.

(c) Bir tekne, yami terk ederek ve yarikurulunu veya bir umpire’l
bilgilendirerek ceza kullanabilir.

(d) Olay, ayni takimdan tekneler arasinda gldua ve temas yoksa
Bolum 2 kurallarindan birini ihlal icin ceza olmayacaktir.

D2 UMPIRE TARAFINDAN YONETILEN YARI SLAR

D2.1 Kural D2 Uygulandginda; Diizeltme ve Arizalar

(a) Kural D2 umpire tarafindan yonetilecek gtarda uygulanir. Umpire
tarafindan yonetilecek yalar yars ilaninda veya yagitalimatlarinda
belirtilecektir veya uyarisaretinden sonra olmamak kaydi ile J bgyra
toka edilerek bildirilecektir.

(b) Yansirken olan bir olay nedeni ile kural D2.2 veya D2.3 uyarinca
protesto veren tekne ‘Protesto’ diye seslenecek ve kirmizi bayrak
gosterecektir, ve dugma hakki yoktur. Bu, kural 60.2(a)(1) ve
63.2(a)’y! dgistirir.

(c) Yars alanindaki bir olay icin dizeltme isteyen veya kural D5.2
uyarinca ariza icin puanlamagiskli gi isteyen bir tekne, olaydan veya
arizadan sonra miUmkin olan ilk firsatta fark edjikilde kirmizi
bayrak goésterecektir. Bu bagrayaris kurulu veya umpire tarafindan
g6rdigiiniin onaylanmasina kadar gosterecektir.

D2.2 Tekneler tarafindan Protestolar
Bir tekne Bolum 2 kurali veya kural 31 veya 42 ugea protesto etinde:

(a) Teknelere cevap verebilmeleri icin zaman verilecektir.

(b) Bir umpire kural ihlali yapmi temize ¢ikmangl ve uygun ceza
alternatifi  kullanmamy herhangi  bir tekneyi cezalandirip
cezalandirmayaga konusunda umpire karar verecektir.

(c) Umpire, bir karari kural D2.4’e uygun olaraglatiet edecektir.

D2.3 Umpire tarafindan Baslatilan Cezalar
Bir tekne:

(a) Kural 31 veya 42'yi ihlal eder ve ceza kullanmazsa
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D2.4

D25

D2.6

(b) breaks a rule of Part 2 and makes contact with another boat on
her team or with a boat in another race, and no boat takes a
penalty;

(c) breaks a rule and her team gains an advantage despite her, or
another boat on her team, taking a penalty;

(d) breaks rule 14 and there is damage or injury;

(e) breaks rule D1.3(b) or D2.5; or

(f)  commits a breach of sportsmanship

an umpire may penalize her, or report the incident to the protest
committee, or both. No protest is required.

Signalling an Umpire Decision

An umpire shall signal a decision with one long sound and the
display of a flag as follows:

(@) Forno penalty, a green and white flag.

(b) To penalize one or more boats, a red flag. The umpire shall hail
or signal to identify each boat penalized.

(c) To report the incident to the protest committee, a black and
white flag.

Taking a Penalty Signalled by an Umpire

A boat penalized by an umpire shall take a Two-Turns Penalty.

However, when a boat is penalized under rule D2.3 and an umpire

hails or signals a number of turns, the boat shall take that number of

One-Turn Penalties.

Limitations on Other Proceedings

(@ A boat may not protest under rule D1.3(b) or D2.5.

(b) A decision, action or non-action of an umpire shall not be
(1) the basis for a request for redress or appeal by a boat, or
(2) grounds for abandoning a race after it has started.

(c) However, the protest committee may call a hearing to consider
redress when it believes that an umpire boat may have
seriously interfered with a boat racing.
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(b) Bolum 2 kuralini ihlal eder ve takimindanska bir tekne veya h&a
bir yartaki bir tekne ile ¢carpir ve hicbir tekne ceza kullanmaz ise

(c) Bir kural ihlali yapar ve kendisi veya takimindanskzabir teknenin
ceza kullanmasinagmen takimi bir avantaj elde ederse

(d) Kural 14'i ihlal eder ve hasar veya yaralanmaaisa
(e) Kural D1.3(b) veya D2.5'i ihlal ederse; veya
(f) Centilmenlige aykiri bir davrangta bulunursa

Umpire, onu cezalandirabilir, veya olayi protestoukuna rapor edebilir,
veya her ikisini de yapabilir. Protesto gereklgididir.

D2.4 Bir Umpire Kararini isaret etmek

Bir umpire bir karari uzun bir sedsgaidi ile ve aagidaki sekillerde bayrak
gostererek aciklayacaktir:

(@) Ceza olmaghnda bir yail ve beyaz bayrak

(b) Bir veya daha fazla tekneyi cezalandirmak icin kirmizi bayrak. Umpire,
he ceza alan tekneyi tanimlamak icin seslenecektir veypaeti
edecektir.

(c) Olayi protesto kuruluna rapor etmek icin bir siyah ve beyaz bayrak

D2.5 Umpire Tarafindan isaret edilen Cezayi kullanmak

Umpire tarafindan cezalandirilan bir tekiid-Donis-Cezas! yapacaktir.
Ancak, kural D2.3 uyarinca bir cezalandiffidida ve bir umpire
seslendiinde veya dongiadedi saret ettginde tekne, bu sayida Bir-Donl
Cezasi yapacaktir.

D2.6 Diger Uygulamalarda Sinirlamalar
(@) Birtekne, kural D1.3(b) veya D2.5 uyarinca protesto veremez.
(b) Umpire karari, uygulama yapmasi veya yapmamasi

(1) Bir tekne tarafindan dizeltme talebi veya tem\sisi sebebi
olmayacaktir, veya

(2) Start edildikten sonra bir yarabandonestme sebebi olmayacaktir.

(c) Bununla beraber protesto kurulu, bir umpire teknesirdnsan bir
tekneye ciddiekilde mani oldguna kanaat getirirse diizeltme kararini
deserlendirmek icin durgma agmayi dgtinebilir.
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D3
D3.1

D3.2

D3.3

D3.4

SCORING A RACE

(@)

(b)
(©
(d)
()

Each boat finishing a race and not retiring thereafter shall be
scored points equal to her finishing place. All other boats shall
be scored points equal to the number of boats entitled to race.

When a boat is OCS and does not then either return to start or
promptly retire, 10 points shall be added to her score.

When a boat finishes and has not sailed the course, 6 points
shall be added to her score, unless rule D3.1(b) applies.

When a boat fails to take a penalty imposed by an umpire at or
near the finishing line, she shall be scored as retired.

When a boat is scored as retired after finishing, each boat with
a worse finishing place shall be moved up one place.

When all boats on one team have finished, retired or failed to start,
the other team’s boats racing at that time shall be scored the points
they would have received had they finished.

When a protest committee decides that a boat that is a party to a
protest hearing has broken a rule and was not exonerated:

()

(b)

(©

If the boat has broken

(1) rulelor2,

(2) rule 14 when she has caused damage or injury, or
(3) arule when not racing,

half or more race wins may be deducted from her team, or no
penalty may be imposed. Race wins deducted shall not be
awarded to any other team.

If the boat has broken a rule other than the rules mentioned in
D3.3(a) while racing and not taken or received a penalty for
that breach, 6 points shall be added to her score.

If the boat’s team has gained an advantage despite taking or
receiving a penalty, the boat’s score may be increased.

The team with the lower total points wins the race. If the totals are
equal, the team that does not have first place wins.
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D3 BiR YARISIN PUANLANDIRILMASI

D3.1 (a) Yarstafinis yapan ve sonrasinda terk etmeyen her tekneyedirdasina
esit puan verilecektir. Oder bitiin tekneleryarismaya hak kazanmi
tekne adedinesé puan alacaklardir.

(b) Bir tekne OCS oldgunda vestarta donmedginde veya hemen terk
etmedginde derecelendirmesine 10 puan eklenecektir.

(c) Bir teknerotay! seyretmeginde ve finis yaptginda, &er kural D3.1(b)
uygulanmiyorsa, derecelendiriimesine 6 puan eklenecektir

(d) Bir tekne, umpire tarafindan finhattinda veya yakinlarinda verilen bir
cezayl yapmazsa terk etniuanini alcaktir.

(e) Bir teknefinisden sonra terk etti olarak puanlandirgchda, daha kotu
finis derecesi olan her tekne bir sira yukari ¢ikartilacaktir.

D3.2 Bir takimin butun teknelefiinis yaptiklarinda, terk ettiklerinde veysiart
edemediklerinde o andarisir durumda olan dier takimin teknelerine ger
finis yapsalardi alacaklari puanlar verilecektir.

D3.3 Protesto kurulu, dugmayataraf olan bir teknenin bir kural ihlali yagina
ve temize ¢cikmadina karar verdinde:

(a) Eger tekne gagidaki ihlali yaptiysa
(1) Kural 1 veya 2,
(2) Hasar veya yaralanmaya sebep gideaman kural 14
(3)Yarymadgi zamanda bikural

Takimindan yarim veya daha fazla yagdibiyeti duslrulebilir veya
hicbir ceza uygulanmayabilir. Rurilen yarg galibiyetleri dger
herhangi bir takimi verilmeyecektir.

(b) Eger tekneyarisirken D3.3(a)'da belirtilen kurallardan kleaca birkural
ihlal etti ise ve bu ihlal icin ceza kullanmadi veya cezalandiriimadi ise,
derecelendiriimesine 6 puan eklenecektir.

(c) Eger teknenin takimi ceza kullanmasi veya ceza almasgmerabir
avantaj kazandi ise, teknenin derecesi arttirilabilir.

D3.4 Daha az toplam puani olan takim gakazanir. Toplam puanlasieoldugu
taktirde, birincilik derecesi olmayan takim kazanir.
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D4
D4.1

D4.2

D4.3

D4.4

SCORING AN EVENT

Terminology

(@) The format of an event consists of one or more stages.

(b) In a round-robin stage, teams are divided into one or more
groups, and each group is scheduled to sail one or more round-
robins.

(c) A round-robin consists of each team in a group sailing one race
against each other team in that group.

(d) A knockout stage consists of one or more rounds in which each

team sails one match. A match is one or more races between
two teams.

Event Format

(@)
(b)

The notice of race or sailing instructions shall state the format
and stages of the event, and any special scoring rules.

In order to conclude an event, the race committee may change
or terminate any part of the format at any reasonable time
taking into account the entries, weather, time constraints and
other relevant factors.

Scoring a Round-Robin Stage

(@)

(b)

()

Teams in a round-robin group shall be ranked in order of
number of race wins, highest first. If the teams have not
completed an equal number of races, they shall be ranked in
order of the percentage of races won, highest first.

However, if a round-robin is terminated when fewer than 80%
of its scheduled races have been completed, its race results
shall not be included, but shall be used to break ties between
teams in the group who all sailed each other in the terminated
round-robin.

Results from a previous round-robin stage shall only be carried
forward if stated in the notice of race or sailing instructions.

Round-Robin Tie Breaks

Ties in a round-robin stage shall be broken using results from that
stage only.

(@)

If the tied teams have all sailed each other at least once in the
stage, the tie shall be broken in the order below.
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D4 BIR YARI SMANIN PUANLANDIRILMASI

D4.1 Terminoloji
a) Bir musabakada yariormati bir veya daha fazla etaplardansataktir.

b) Bir round-robin etabinda takimlar bir veya daha fazla guruplara
ayrilmiglardir ve her gurup bir veya daha fazla round-robin icin
programlannydir.

¢) Bir round-robin, ayni gurupta her takimirgei her takima kar bir kez
yarismasi programidir.

d) Bir eleme etabi, her takimin bir match ygptbir veya daha fazla

raunddan meydana gelir. Bir match iki takim arasinda bir veya daha
fazla yarsdir.

D4.2 YARISMA FORMATI

(a) Yars ilani veya yan talimatlar yargmanin format ve etaplarini, ve
herhangi 6zel puanlama kurallarini belirtecektir.

(b) Bir yarsmay! sonuclandirma amaci ile yarkurulu, katihmi, hava
durumunu, zaman sgikhigini ve dger ilgili faktorleri gz 6niine alarak
formatin herhangi bir kismini bir makul zamandaigte@ebilir veya
sonlandirabilir

D4.3 BiR ROUND-ROBIN ETABINI PUANLANDIRMA

(a) Bir round-robin gurubundaki takimlar kazandiklari yasdedi ile
siralandirilacaktir, en yuksek birinci.g& takimlar git adette yas
tamamlamangiar  ise  kazandiklart  yari ylzdesine  gore
siralandirilacaklardir, en yiksek birinci.

(b) Bununla beraber, ger bir round-robin planlanmi yarslarindan %80
inden az1 tamamlangiolarak bitirilirse yary sonuclari dahil edilmez,
ancak bitirilen round-robin de gurup igindeki birbiri ile yams takimlar
arasindaki gtlikleri bozmakta kullanilacaktir.

(c) Daha 6nceki bir round-robin neticeleri, sadecesydani veya yad
talimatlarinda belirtildii taktirde ileriye alinir.
D4.4 ROUND-ROBIN ESITLIKLER

Bir round-robin etabindakisilikler sadece o etapdaki sonuglar kullanilarak
bozulacaktir.

(a) Bger sitlik olan takimlarin hepsi o etapta en az bir kere birbirleri ile
karsilastl iseler, gitlik asagidaki sira ile bozulacaktir:
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D4.5

D5

D5.1

(b)
()

(1) Percentage of races won in all races between the tied
teams, highest first;

(2) Awverage points per race in all races between the tied
teams, lowest first;

(3) If two teams remain tied, the winner of the last race
between them;

(4) Average points per race in all races against common
opponents, lowest first;

(5) A sail-off if possible, otherwise a game of chance.

Otherwise, the tie shall be broken using only steps (4) and (5)
above.

When a tie is partially broken by one of the above, the
remaining tie shall be broken in accordance with D4.4(a) or (b)
as appropriate.

Scoring a Knockout Stage

(@)

(b)

()

A round shall not be scored unless at least one race has been
completed in each match in that round. The final and petit-final
are separate rounds.

The winner of a match shall be the first team to score the
number of race wins stated in the notice of race or sailing
instructions. If a match is terminated, the winner shall be the
team with the higher number of race wins in that match or, if
this is a tie, the team that won the last race of the match.

(1) Teams that win in a round shall be ranked ahead of those
that lose.

(2) Teams that lose in a round and do not sail again shall be
equally ranked.

(3) In a round that is not scored, teams shall be ranked in
order of their places in the previous stage of the event,
with teams from different groups ranked separately.

BREAKDOWNS WHEN BOATS ARE SUPPLIED BY
THE ORGANIZING AUTHORITY

Rule D5 applies when boats are supplied by the organizing authority.
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(1) ssitlik olan takimlar arasinda tim vyslarda kazanilan vyagi
ylzdesine gore, en yuksek birinci

(2) ssitlik olan takimlar arasinda tim yslarda yars basina ortalama
puan, en dgiik birinci

(3) eger iki takim hala berabere kalirsa, aralarindaki en sorstgari
kazanan

(4) ortak rakipler ile olan tim yatarda, yars basina ortalama puan, en
dUstk birinci
(5) mumkinse tekrar bir yariaksi taktirdesans oyunu

(b) Aksi taktirde sitlik, yukaridaki (4) ve (5) adimlarn kullanilarak
bozulacaktir.

(c) Bir ssitlik yukaridakilerden biri ile kismen bozuluyorsa, kalagitlik
D4.4(a) veya (b) uyarinca bozulacaktir, hangisi daha uygunsa.

D4.5 Bir Eleme Etabinin Puanlandiriimasi

(a) O raundaki her match da en az bir yaamamlanmaginda o raund
puanlandiriimayacaktir. Final ve kiiguk-final ayri raundlardir.

(b) Bir match galibi, yasl ilani veya yag talimatlarinda belirtilen galibiyet
sayisina ulgan ilk ekip olacaktir. Eer bir match sonlandirildiysa
kazanan, o match da en ¢ok galibiyet alan takim vgea aitlik ise
match in son yagini kazanan ekip olacaktir.

(¢) (1) birraundda kazanan ekipler kaybedenlerimdei
siralandirilacaktir.

(2) bir roundda kaybeden ve tekrar yarayan ekipler git sekilde
siralandirilacaktir.

(3) puanlandiriimayan bir raundda takimlar, gidi&k guruptaki
takimlar ayri olarak siralandiriimisekilde, yargsmanin énceki
etabindaki neticelerine goére siralandirilacaktir

D5 TEKNELER ORGANIiZASYON OTORITESI TARAFINDAN TEM iN
EDILDiGINDE ARIZALAR

D5.1 Kural D5, tekneler organizasyon otoritesi tarafindan temin ggildie
uygulanir.
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D5.2

D5.3

D5.4

D5.5

When a boat suffers a breakdown in the racing area, she may request
a score change by displaying a red flag at the first reasonable
opportunity after the breakdown until it is acknowledged by the race
committee or by an umpire. If possible, she shall continue racing.

The race committee shall decide requests for a score change in
accordance with rules D5.4 and D5.5. It may take evidence in any
way it considers appropriate and may communicate its decision
orally.

When the race committee decides that the team’s score was made
significantly worse, that the breakdown was through no fault of the
crew, and that in the same circumstances a reasonably competent
crew would not have been able to avoid the breakdown, it shall make
as equitable a decision as possible. This may be to abandon and
resail the race or, when the boat’s finishing place was predictable,
award her points for that place. Any doubt about a boat’s position
when she broke down shall be resolved against her.

A breakdown caused by defective supplied equipment or a breach of
a rule by an opponent shall not normally be determined to be the
fault of the crew, but one caused by careless handling, capsizing or a
breach by a boat on the same team shall be. If there is doubt, it shall
be presumed that the crew are not at fault.
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D5.2 Bir tekne yarg alaninda arizalanginda, arizalanmadan sonra mimkun olan
en kisa zamanda yatkurulu veya bir umpire tarafindan gorilene kadar bir
kirmizi bayrak go6stererek derecelendirmegigkligi isteyebilir. Eser
mumkinseyarismayadevam edecektir.

D5.3 Yarig kurulu, derecelendirme giikligi isteklerini kural D5.4 ve D5.5'e
gore karara hdayacaktir. Uygun gordiil hersekilde kanit toplayabilir ve
kararini sozlu olarak bildirebilir.

D5.4 Yaris kurulu, takimin siralamasi ciddi derecede kdatiie, arizanin ekibin
hatasi olmagina, aynisartlar altinda tecribeli bir ekibin de arizanin
olmasina mani olamayagiaa karar verginde mimkin oldgunca adil bir
¢6zim bulacaktir. Bu ¢6zim, yain abandoneedilmesi ve tekrarlanmasi
veya teknenin fini siralamasi tahmin edilebilir ise bu siranin puanlarinin
verilmesi olabilir. Ariza meydana gefiinde teknenin siralamasi hakkindaki
herhangi bir tereddiit onun aleyhine ¢ézimlenecektir.

D5.5 Salanmg hatall malzemeden kaynaklanan veya bir rakikimal ihlali
neticesinde meydana gelen bir ariza genelde ekibin hatasi sayllmayacaktir,
fakat dikkatsiz kullanma, alabora veya ayni takimdan bir teknenin ihlali
ekibin hatasi sayilacaktir.gBr bir tereddit varsa, ekibin hatali olmadi
kabul edilecektir.
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APPENDIX E
RADIO SAILING RACING RULES

El

El.1l

El.2

E1.3

Radio sailing races shall be sailed under The Racing Rules of
Sailing as changed by this appendix.

Note: Development Rules for Umpired Radio Sailing is available on
the World Sailing website.

CHANGES TO THE DEFINITIONS, TERMINOLOGY AND
THE RULES OF PARTS 1,2 AND 7

Definitions

Add to the definition Conflict of Interest:
However, an observer does not have a conflict of interest solely
by being a competitor.

In the definition Zone the distance is changed to four hull lengths.

Add new definition:
Disabled A boat is disabled while she is unable to continue in
the heat.

Terminology

The Terminology paragraph of the Introduction is changed so that:

(@) ‘Boat’ means a sailboat that is subject to the rules, controlled
by radio signals and has no crew. However, in the rules of Part
1 and Part 5, rule E6 and the definitions Party and Protest,
‘boat’ includes the competitor controlling her.

(b) ‘Competitor’ means the person designated to control a boat
using radio signals.

(c) In the racing rules, but not in its appendices, replace the noun
‘race’ with ‘heat’. In Appendix E a race consists of one or
more heats and is completed when the last heat in the race is
completed.

Rules of Parts 1, 2 and 7

(@ Rule 1.2 is deleted.
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Ek E
RADYO-KONTROLLU YELKEN

YARIS KURALLARI

Radyo Kontrollu yelken yatari bu ekde dégstirildi gi sekli ile Yelken
Yaris Kurallari uyarinca yapilacaktir.

Not : Umpire tarafindan yonetilen Radyo Kontrollu Yelken gfam icin
bir Gelistirme Kurali World Sailing web sitesinde bulunabilir.

El TANIMLAMALARDAKI, TER IMLERDEKI ve BOLUM 1,2 ve 7
KURALLARINDAKI DEGIiSi KLi KLER

E1l.1 Tanimlamalar
Cikar Catymag tanimlamasina ilave ediniz
Ancak, gbzlemcinin, sadece yam dmasi nedeniyleikar catymasi
yoktur.
Alantanimlamasinda mesafe dort tekne boyu olargkstiglmistir.

Yeni tanimlama ilave ediniz :

Devredsi  Bir tekne heat de devam edengdiaman o heat de
devredsidir

E1.2 Terminoloji
Girisin terminoloji paragrafi gagidaki sekilde deistirilmi stir

(@) ‘Tekne’ kurallara tabi olan, icinde ekip bulunmayan ve radyo
sinyalleri ile kontrol edilen bir yelkenli tekne anlamindadir. Ancak,
Bolum 1 ve Bolum 5 kurallarinda, kural E6 ve tanimlamaldraiaf
ve Protestoddtekne’ onu kontrol eden yaiyi da icerir.

(b) “Yaris¢I’ tekneyi radyo sinyalleri kullanarak kontrol edensiki
anamindadir.

(c) Ekleri hari¢ olmak tzere yarkurallarinda ‘yarg’ ismini ‘heat’ ile
degistiriniz. Ek E de bir yay, bir veya daha fazla ‘heat'den meydana
gelir ve yargdaki son heat bigtinde tamamlanir.

E1.3 Bolim 1, 2 ve 7 kurallari
(@) Kural 1.2 iptal edilmtir.
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E2

E2.1

E2.2

E2.3

E2.4

E2.5

(b) Hails under rules 20.1 and 20.3 shall include the sail number of
the hailing boat followed by ‘Room to tack’.

(c) Rule 22 is changed to: ‘If possible, a boat shall avoid a boat that
is disabled.’

(d) Rule 90.2(c) is changed to:

Changes to the sailing instructions may be communicated
orally to all affected competitors before the warning signal of
the relevant race or heat. When appropriate, changes shall be
confirmed in writing.

ADDITIONAL RULES WHEN RACING
Rule E2 applies only while boats are racing.
Hailing Requirements

(@) A hail shall be made and repeated as appropriate so that the
competitors to whom the hail is directed might reasonably be
expected to hear it.

(b) When a rule requires a boat to hail or respond, the hail shall be
made by the competitor controlling the boat.

(c) The individual digits of a boat’s sail number shall be hailed; for
example ‘one five’, not ‘fifteen’.

Giving Advice

A competitor shall not give tactical or strategic advice to a

competitor controlling a boat that is racing.

Boat Out of Radio Control

A competitor whose boat loses radio control shall promptly hail

‘(The boat’s sail number) out of control’ and the boat shall retire.

Transmitter Aerials

If a transmitter aerial is longer than 200mm when extended, the

extremity shall be adequately protected.

Radio Interference

Transmission of radio signals that cause interference with the control
of other boats is prohibited. A competitor that has broken this rule
shall not race again until permitted to do so by the race committee.
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E2

E2.1

E2.2

E2.3

E2.4

E2.5

(b) Kural 20.1 ve 20.3 uyarinca seslenmeler, seslenilen teknenin yelken
numarasini ve devaminda ‘Tramola icin yer’ icerecektir.

(c) Kural 22 dgistirilmistir : ‘eger mimkinse, bir tekrevredsi olmus
bir tekneden sakinacaktir’.

(d) Kural 90.2(c) sagidaki sekilde dgistirilmi stir :

Yaris talimatlarindaki dgisiklikler, bundan etkilenen tim yaailara,
ilgili yaris veya heat uyarisaretinden énce sozlu olarak iletilebilir.
Uygun old@gu zamanlarda gésiklikler yazili olarak teyit edilecektir.

YARISIRKEN iLAVE KURALLAR
Kural E2 sadece teknelgarisirken uygulanir.

Seslenme Mecburiyetleri

(@) Seslenme, seslenmenin hitap géttkisilerin makul bir sekilde
duyabilecgi seviyede vyapilacaktir ve uygursekilde tekrar
edilecektir.

(b) Bir kural bir teknenin seslenmesini veya cevap vermesini
gerektiriyorsa, seslenme tekneyi kontrol edensi kiarafindan
yapilacaktir.

(c) Teknenin yelken numaralari tek tek seslenilecektir, @innen bey’
degzil ‘bir bes’ seklinde

Tavsiye Vermek

Bir yaricl, yarisan bir tekneyi kontrol eden bir yagiya taktik veya

startejik tavsiye vermeyecektir.

Radyo Kontrol DI Tekne

Teknesinin radyo kontrolunu kaybeden bir yariderhal ‘(teknenin

yelken numarasi) kontrol gi diye seslenecek ve tekne yariterk

edecektir.

iletici Antenler

Eger uzaltlmg hali ile verici anten 200 mm den uzunsa, u¢ kismi

emniyetli birsekilde korunmal olacaktir.

Radyo Sinyali Parazitleri

Diger teknelerin kontrollerinde parazit yapacak radyo sinyalleri yollamak
yasaktir. Bu kurali ihlal eden bir ysgi, yars kurulu tarafindan izin
verilene kadar tekrar yamayacaktir
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E3
E3.1

E3.2

E3.3

E3.4

E3.5

E3.6

CONDUCT OF A RACE
Control Area

Unless the sailing instructions specify a control area, it shall be
unrestricted. Competitors shall be in this area when controlling boats
that are racing, except briefly to handle and then release or relaunch
the boat.

Launching Area

Unless the sailing instructions specify a launching area and its use, it
shall be unrestricted.

Course Board

When the sailing instructions require a course board to be displayed,
it shall be located in or adjacent to the control area.

Starting and Finishing

(@ Rule 26 is changed to:

Heats shall be started using warning, preparatory and starting
signals at one-minute intervals. During the minute before the
starting signal, additional sound or oral signals shall be made at
ten-second intervals, and during the final ten seconds at one-
second intervals. Each signal shall be timed from the beginning
of its sound.

(b) The starting and finishing lines shall be between the course
sides of the starting and finishing marks.

Individual Recall

Rule 29.1 is changed to:

When at a boat’s starting signal any part of her hull is on the course
side of the starting line or when she must comply with rule 30.1, the
race committee shall promptly hail ‘Recall (sail numbers)’. If rule
30.3 or 30.4 applies this rule does not.

General Recall

Rule 29.2 is changed to:

When at the starting signal the race committee is unable to identify
boats that are on the course side of the starting line or to which rule
30 applies, or there has been an error in the starting procedure, the
race committee may hail ‘General recall’ and make two loud sounds.
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E3 BiR YARISIN YONETIM i
E3.1 Kontrol Alani

Yaris talimatlari bir kontrol alani belirtmediyse kisitlamasiz olacaktir.
Yariscilar, kisaca tekneyi tutma ve birakma veya tekneyi tekrar denize
indirme haricinde, yarisan tekneleri kontrol ederken bu alanda
olacaklardir.

E3.2 indirme Alani

Yarig taimatlar bir indirme alani ve kullanimini belirtmediyse
kisitlamasiz olacaktir.

E3.3 Rota Tahtasi

Yaris tdimatlari rotanin bir tahta tzerinde gOsterilgio¢ belirttiginde
rota tahtasi kontrol alaninin iginde veya yaninda olacaktir.

E3.4 Start Etmek ve Fing Yapmak
(a) Kural 26 aagidaki sekilde deistirilmi stir :

Heat ler uyari, birer dakika araliklarla, hazirlik ve stasretleri
kullanilarak balatilacaktir. Start 6ncesindeki dakika icinde onar
saniye araliklarla ilave seda veya sozlirétler verilecektir, ve son
on saniye icinde ise birer saniye araliklarla. Harat zamanlamasi,
sedagaretinin baindan itibaren yapilacaktir.

(b) Start ve fing hatlari, start ve fini samandiralarininrota yanlari
arasinda olacaktir.

E3.5 Ferdi Geri Cazirma
Kural 29.1 dgistirilmi stir :

Bir teknenin startsaretinde govdesinin herhangi bir kismi start hattinin
rota tarafinda ise, veya kural 30.1'e uymasi geggide, yars kurulu
hemen ‘Geri Cairma (yelken numaralar)’ diye seslenecektigeEkural
30.3 veya 30.4 uygulaniyorsa bu kural uygulanma.

E3.6 Genel Geri C&irma

Kural 29.2 dgistirilmi stir :

Eger start garetinde yan kurulu start hattinin rota tarafinda olan
tekneleri veya kural 30'un hangilerine uygulahdi belirleyemezse,
veya start proseduriinde bir yghk yapildiysa, yag kurulu ‘Genel Geri
Cagirma’ diye seslenebilir ve iki yuksek sedarieti verir. Normal olarak
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E3.7

E3.8

E3.9

E4
E4.1

E4.2

The warning signal for a new start will normally be made shortly
thereafter.

U Flag and Black Flag Rules

When the race committee informs a boat that she has broken rule
30.3 or 30.4, the boat shall immediately leave the course area.

Other Changes to the Rules of Part 3

(@) Rules 30.2 and 33 are deleted.

(b) All race committee signals shall be made orally or by other
sounds. No visual signals are required unless specified in the
sailing instructions.

(c) Courses shall not be shortened.

(d) Rule 32.1(a) is changed to: ‘because of foul weather or
thunderstorms,’.

Disabled Competitors

The race committee may make or permit reasonable arrangements to
assist disabled competitors to compete on as equal terms as possible.
A boat or the competitor controlling her that receives any such
assistance, including help from a support person, does not break rule
41.

RULES OF PART 4
Deleted Rules in Part 4
Rules 40, 44.3, 45, 48, 49, 50, 52, 54, 55 and 56 are deleted.

Outside Help
Rule 41 is changed to:

A boat or the competitor controlling her shall not receive help from
any outside source, except

(@) help needed as a direct result of a competitor becoming ill,
injured or in danger;

(b) when the boat is entangled with another boat, help from the
other competitor;

(c) when the boat is disabled or in danger, help from the race
committee;

98



Ek E RADYO KONTROLLU YELKEN YARIS KURALLARI
yeni bir startin uyarisareti bundan kisa bir zaman sonra verilir.

E3.7 U Bayrasl ve Siyah Bayrak Kurall
Yarig kurulu bir tekneye kural 30.3 veya 30.4'0 ihlal @tti
bildirdiginde, tekne yagialanini hemen terk edecektir.

E3.8 Bolum 3 Kurallarindaki Diger Degisiklikler
(@) Kural 30.2 ve 33 iptal edilstir.
(b) Tum yars kurulu isaretleri s6zli ve b&a sedalar ile yapilacaktir.

Yaris talimatlarinda belirtiimedikce gorsekiret gerekmez.
(c) Rotalar kisaltiimayacaktir.
(d) Kural 32.1(a) dgistirilmistir : ‘kotl hava veyasimsekli firtina
nedeni ile’

E3.9 Oziirlu Yariscilar
Ozurlu bir yargcinin esit sartlarda yagabilmesini sglamak icin yarg
kurulu mantikli dizenlemeleri yapabilir veya izin verebilir. Bir tekne
veya onu kontrol eden ¢hin bu sekilde bir yardim almasidestek
personelide dahil olmak tGzere, kural 41’ i ihlal etmez.

E4 BOLUM4 KURALLARI

E4.1 BOlUm 4 de iptal Edilen Kurallar
Kural 40, 44.3, 45, 48, 49, 50, 52, 54, 55 ve 56 iptal egliimi

E4.2 Ds Yardim

Kural 41 aagidakisekilde deistirilmi stir:

Bir tekne veya onu kontrol eden bir yan asagidaki durumlar haricinde,
herhangi bir dy kaynaktan yardim almayacaktir

(a) yarscinin  hastalanmasi, yaralanmasi veya tehlikede olmasi
sonucunda yardim gerekmesi;

(b) teknenin gévdesi, armasi veya donanimkaair tekne ile dokanis
oldugunda dger yargcidan alinan yardim;

(c) tekne devre di kalmis veya tehlikede iken yarikurulundan alinan
yardim;
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E4.3

E4.4

E5
ES5.1

(d)
(€)

help in the form of information freely available to all
competitors;

unsolicited information from a disinterested source. A
competitor is not a disinterested source unless acting as an
observer.

Taking a Penalty
Rule 44.1 is changed to:

A boat may take a One-Turn Penalty when she may have broken one
or more rules of Part 2, or rule 31, in an incident while racing.
However,

(@)

(b)

(©

when she may have broken a rule of Part 2 and rule 31 in the
same incident she need not take the penalty for breaking rule
31,

if the boat gained an advantage in the heat or race by her
breach despite taking a penalty, her penalty shall be additional
One-Turn Penalties until her advantage is lost;

if the boat caused serious damage, or as a result of breaking a
rule of Part 2 she caused another boat to become disabled and
retire, her penalty shall be to retire.

Person in Charge

Rule 46 is changed to: ‘The member or organization that entered the
boat shall designate the competitor. See rule 75.’

RACING WITH OBSERVERS AND UMPIRES
Observers

(@)
(b)
(©)

The race committee may appoint observers, who may be
competitors.

Observers shall hail the sail numbers of boats that make contact
with a mark or another boat.

At the end of a heat, observers shall report to the race
committee all unresolved incidents, and any failure to sail the
course.
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(d) tim yarscilara serbestce acik olan bifgklinde yardim;

(e) ilgili olmayan bir kaynaktan istenmegnibir bilgi. Bir yariscl,
g6zlemci olmadil muddetce ilgili olmayan bir kaynak gitdir.

E4.3 Ceza alternatifi kullanma
Kural 44.1 gagid&ki sekilde dgistirilmi stir :

Bir tekneyarisirken olan bir olayda, Bolim 2 kurallarindan birini veya
daha fazlasini veya kural 31'i ihlal g¢itide, Bir-Doni Cezasi
kullanabilir. Ancak,

a) ayni olayda Bolum 2 kurahni ve kural 31'i ihlal etti ise, kural 31
ihlali icin ceza kullanmasina gerek yoktur;

b) eger tekne kural ihlali ile, ceza kullanmasingmen, heat de veya
yarisda bir avantaj elde etti ise cezasl, avantajini kaybedene kadar
ilave Bir-Don(; Cezalar olacaktir.

c) Eger tekne ciddi bir hasara neden olduysa, veya Bolim 2 kuralini
ihlal etmesi sonucunda $& bir teknenindevre dgi kalmasina ve
terk etmesine sebep olduysa cezasi terk etmek olacaktir.

E4.4 Sorumlu Kisi

Kural 46 dgistirilmistir : ‘Tekneyi yarsa sokan Uye veya organizasyon
yarisclyi tayin edecektir. Bakiniz kural 75.’

E5 GOZLEMCIive UMPIRE iLE YARI SLAR

E5.1 Gozlemciler

a) Yars kurulu yars go6zlemcileri atayabilir, bunlar yagilardan
olabilir.

b) Gozlemciler, birsamadiraya veya baka bir tekneye temas eden
teknelerin yelken numaralarini sesleneceklerdir.

c) Bir heat sonunda gozlemciler, tim c¢ozilmerdiaylar ve rotada
seyretmeyi yapamadiklari tim olaylari yarkuruluna rapor
edeceklerdir.
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E5.2

E6
E6.1

E6.2

E6.3

E6.4

E6.5

Rules for Observers and Umpires

Observers and umpires shall be located in the control area. They
shall not use any aid or device that gives them a visual advantage
over competitors.

PROTESTS AND REQUESTS FOR REDRESS
Protest Validity

Rule 60.4(a)(2) is changed to:

(@ A protestisinvalid

(2) ifitisfrom a boat that alleges a breach of a rule of Part 2,
3 or 4, but was not scheduled to sail in the heat where the
incident occurred, or

Add new rule 60.4(a)(4):

(@) A protestisinvalid
(4) ifitis from a boat or competitor and alleges a breach of

rule E2 or E3.7.

Protest for a Rule Broken by a Competitor

When a committee learns that a competitor may have broken a rule, it

may protest the boat controlled by that competitor.

Informing the Protestee

Rule 60.2(a)(1) is changed to:

(1) If the protestor is a boat, she shall hail ‘(Her own sail number)
protest (the sail number of the other boat)’.

Informing the Race Committee

The boat protesting or requesting redress about an incident while
racing shall inform the race committee as soon as reasonably
possible after finishing or retiring.

Time Limits

A protest, request for redress or request for reopening shall be
delivered to the race committee no later than ten minutes after the
last boat in the heat finishes or after the relevant incident, whichever
is later.
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E5.2 Go6zlemci ve umpire icin kurallar
Gozlemci ve umpire’lar control alaninda bulunacaklardir. Kendilerine
gorsel bir avantaj g#@ayacak herhangi bir yardim veya alet
kullanmayacaklardir.
E6 PROTESTOLAR ve DUZELTME TALEPLER i
E6.1 Protesto Gegerlili
Kural 60.4(a)(2) sagidaki sekilde deistirilmi stir:
a) Birprotestogecersizdir
(2) Bolum 2, 3 veya 4 kurallarindan birinin ihlal edfdiiddiasi,
olayin gerceklgtigi heat de yasmaya programlanmamibir
tekne tarafindan yapiliyorsa, veya
Yeni kural 60.4(a)(4) ilave ediniz
a) Birprotestogecersizdir
(4) Eger bir tekne veya yaggidan geliyorsa ve kural E2 veya E3.7'yi
ihlal ettigini iddia ediyorsa
E6.2 Bir Yarisci Tarafindan ihlal Edilen Kural icin Protesto
Bir kurul, bir yarscinin bir kurali ihlal etmg olabileceini 6grendiinde,
bu yarscinin kontrol ettii tekneyi protesto edebilir.
E6.3 Protesto Edileni Bilgilendirmek
Kural 60.2(a)(1) gagidaki sekilde deistirilmi stir :
(1) Eser protesto eden bir tekne ise, ‘(kendi yelken numarasi) “protesto”
(diger teknenin yelken numaraseklinde seslenecektir.
E6.4 Yaris Kur ulunu Bilgilendirmek
Yarisirken olan bir olaydan 6tlrl protesto veren veya dizeltme talebinde
bulunan bir tekndinis yapmasindawneya terk etmesinden sonra mimkin
olan en kisa zamanda ygkurulunu bilgilendirecektir.
E6.5 Zaman Sinirlari

Bir protestqg dizeltme talebi veya yeniden dgma agilmasi isfg, heat
deki en son teknenifinis yapmasindaweya ilgili olaydan, hangisi daha
sonra ise, on dakikadan ge¢ olmamak kaydi ilesyamuluna verilecektir
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E6.6

E6.7

E6.8

E7

Redress Decisions
Rules 61.4(b)(2) and 61.4(b)(3) are changed to:

(2) injury, physical damage or becoming disabled because of the
action of a boat that was breaking a rule of Part 2 and took an
appropriate penalty or was penalized,

(3) injury, physical damage or becoming disabled because of the
action of a vessel not racing that was required to keep clear or
is determined to be at fault under the IRPCAS or a government
right-of-way rule.

Add new rule 61.4(b)(6):

(6) external radio interference acknowledged by the race
committee.

Add to rule 61.4(c):

If a boat is given redress because she was damaged, her redress shall
include reasonable time, but not more than 30 minutes, to make
repairs before her next heat.

Rights of Parties

In rule 63.1(a)(4) ‘the representatives of boats shall have been on
board’ is changed to ‘the representative of each boat shall be the
competitor designated to control her’.

Hearing Procedure
Add new rule 63.4(f):

() When the protest concerns an alleged breach of a rule of Part 2,
3 or 4, any witness shall have been in the control area at the
time of the incident. A witness who is a competitor, and who
was not acting as an observer, must also have been scheduled
to race in the relevant heat.

PENALTIES

When a protest committee decides that a boat that is a party to a
protest hearing has broken a rule other than a rule of Part 2, 3 or 4, it
shall either

(@) disqualify her or add any number of points (including zero and
fractions of points) to her score. The penalty shall be applied, if
possible, to the heat or race in which the rule was broken;
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E6.6 Duzeltme Kararlari

Kural 61.4(b)(2) ve 61.4(b)(3kazidakisekilde deistirilmi stir:

(2) Bolim 2 kurallarini ihlal eden ve uygun ceza kullanmeya
cezalandirilmy bir teknenin hareketlerinden dolayi yaralanma, fiziki
hasar veyalevre d¢1 kalma

(3) Yarismayanve uzak durmasi gereken vefRPCASveya devlet gegi
hakki kurallarina uymagh tespit edilen bir teknenin hareketlerinden
dolayi yaralanma, fiziki hasar vegavre dgi kalma

Yeni kural 61.4(b)(6) ilave ediniz:

(6) yars kurulu tarafindan da algilanan harici radyo dalgasskikdig!

Kural 61.4(c)'ye ilave ediniz:

Eger hasar gordiii icin bir tekneye duzeltme verilirse dizeltme, 30

dakikadan fazla olmamak kaydi ile gelecek heat den oOnce tamirat

yapabilmesi icin makul bir zamani da icerecektir
E6.7 Taraflarin Haklar

Kural 63.1(a)(4)'de ‘tekne temsilcilerinin teknede bulunacaklari’ ifadesi

‘her teknenin temsilcisi tekneyi kontrol altinda tutmakla gorevliggari

olacaktir’ ile deistirilmi stir.

E6.8 Durusma Prosedurl

Yeni kural 63.4(f) ilave ediniz:

()  Protestg Bolum 2, 3 veya 4 kurallarindan birinin ihlal edddi
iddiasI Uzerine oldgunda, tumsahitler olay sirasinda kontrol
alaninda olmg olacaklardir. Eer sahit gézlemci olarak vazifeli
olmayan bir yakcl ise, onun da ayni zamanda ilgili heat de
yarigmak Uzere programlangnolmasi gereklidir.

E.7 CEZALAR

Protesto kurulu protesto dymasindaaraf olan bir teknenin Bolim 2, 3
veya 4 kurallarindan kka birkurali ihlal ettigine karar verirse

a) Onu diskalifiye edecektir veya puanlamasina (sifir ve kesirli sayilar
dahil) herhangi bir puan ilave edecektirgdt mimkinse ceza,
kuralin ihlal edildigi heat veya yasi icin uygulanacaktir; aksi
taktirde o teknenin bir sonraki heat veya yaa uygulanacaktir.
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E8

(b)

otherwise it shall be applied to the next heat or race for that
boat. When points are added, the scores of other boats shall not
be changed; or

require her to take one or more One-Turn Penalties that shall
be taken as soon as possible after the starting signal of her next
heat that is started and not subsequently recalled or abandoned.

However, if the boat has broken a rule in Appendix G or rule E8, the
protest committee shall act in accordance with rule G4.

CHANGES TO APPENDIX G, IDENTIFICATION ON SAILS

Rule G1, except the table of National Sail Letters, and rule G2 are
changed to:

G1 WORLD SAILING AND IRSA CLASS BOATS

Rule G1 applies to every boat of a class administered or
recognized by World Sailing or by the International Radio
Sailing Association (IRSA).

G1.1 Identification

(@) Unless her class rules state otherwise, a boat of a World
Sailing or IRSA Class shall comply with rule G1 and
shall carry:

(1) on her mainsail, her class insignia and national
letters (if required).

(2) on all sails, her sail number.

(b) Sails shall comply with rule E8 at world and continental
championships. At other events, they shall comply with
these rules or the rules applicable at the time of their
initial certification.

G1.2 National Letters

At IRSA world and continental championships and events
described as international events in their notices of race, a boat
shall carry national letters from the table in Appendix G, rule
G1 denoting:

(@ when entered under rule 75(a), the boat’s national
authority, or

(b) the competitor’s country of residence, or
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E8

b)

Puanlar ilave edil@ginde, dger  teknelerin skorlari
desistiriimeyecektir; veya

Teknenin bir sonraki, starti geri gdmams veya abandone
edilmemi heat inde, starsaretinden hemen sonra mimkin olan en
kisa zamanda yapilmak Uzere bir veya daha fazla Bir-pGeidasi
yapmasini isteyebilir.

Ancak, ger tekne Ek G veya kural E8 deki bir kural ihlal etti ise,
protesto kurulu kural G4 uyarincdem yapacaktir.

EK G DEGISIKLIKLERI — YELKENLERIN UZERINDEKI
ISARETLER

Kural G1, Milli Yelken Harfleri hari¢ olmak Uzere veital G2 gagidaki
sekilde deistirilmi stir:

G1 WORLD SAILING ve IRSA SINIFI TEKNELER

Kural G1 bir sinifca yonetilen veya World Sailing &eMluslar
arasi Radyo Kontrollu Yelken Bigii (IRSA) tarafindan taninmi
sinifa bal tim tekneleri kapsar.

G1.1 isaretler

(a) World Sailing veya IRSA sinifi bir tekne, sinif kurallarinda
aksi belirtiimedikce, kural G1 e uyacaktir veagidakileri
taslyacaktir:

(1) Ana yelkeninde sinif logosu ve milli harfleri gé
gerekiyorsa)

(2) Tum yelkenlerinin Gzerinde yelken numarasi.
(b) Dinya ve Kita sampiyonalarinda, yelkenler kural E8'e

uyacaklardir. Dder vyarglarda, bu kurallara veya ilk
sertifikalarini aldiklari zamanin kurallarina uyacaklardir.

G1.2 Milli Harfler

IRSA dinya ve kitasamgyonalarinda ve uluslar arasi olarak
tanimlanmy muisabakalarda, bir tekne milli harflerini EKG
tablosundan, kural G1 e uygun olarakgadaki gibi taiyacaktir :

(a) Kural 75(a) uyarinca katiginda. teknenin milli otoritesi, veya
(b) Yariscinin ikamet etgli tlke, veya
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(©

the national authority of the owner or competitor.

Note: An up-to-date version of the National Sail Letters table is
available on the World Sailing website.

G1.3 Sail Numbers

(@)

(b)
(©)

The sail number shall be the last two digits of:
(1) the hull registration number, or

(2) the competitor’s or the owner’s personal number
allotted by the relevant issuing authority.

A single digit hull number or personal number shall be
preceded by a zero.

If there is conflict between sail numbers, or if a sail
number may be misread, the race committee shall require
that the sail numbers of one or more boats be changed to
numeric alternatives.

G1.4 Specifications

(@)

(b)

National letters and sail numbers shall be in capital letters
and Arabic numerals, clearly legible and of the same
colour. The colour shall contrast with the colour of the
body of the sail. Commercially available typefaces giving
the same or better legibility than Helvetica are
acceptable. Digital fonts are not acceptable.

The height and spacing of letters and numbers shall be as
follows:

Dimension Minimum  Maximum
Height of sail numbers 100 mm 110 mm
Spacing of adjacent 20 mm 30 mm
sail numbers

Height of national letters 60 mm 70 mm
Spacing of adjacent 13 mm 23 mm

national letters
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(c) Sahibinin veya yagc¢inin milli otoritesi

Not : Milli Yelken Harfleri tablosunun guncelleryriali World
Sailing web sitesinde bulunabilir.

G1.3 Yelken Numaralari

(a8) Yelken numarasisagidakilerin son iki hanesi olacaktir:
(1) Govde kayit numarasi, veya

(2) lgili kayit otoritesi tarafindan verilen, yaginin veya
sahibinin 6zel numarasi.

(b) Tek haneli bir numara veya 6zel numaranin 6nine sifir
konulacaktir

(c) Yelken numaralarinda cakna olduzunda veya bir yelken
numarasi yandi okunabildginde yars kurulu bir veya daha
fazla teknenin yelken numaralarinin sayisal alternatiflerle
degistirilmesini isteyecektir.

G1.4 Ozellikler

(@) Milli harfler ve yelken numaralari buyik harfler ve Arab
numaralari, agikga okunabilir ve ayni renkte olacaktir. Rengi
yelkenin govde rengi ile kontrast olacaktir. Ticari olarak
bulunabilen ve Helvetica ile ayni veya daha iyi okunabilen
fontlar kabul edilir. Dijital fontlar kabul edilmez.

(b) Harflerin ve sayilarin yiksekii ve aralgl asagidaki gibi

olacaktir :

Olcisiu Minimum Maksimum
Yelken numara yikseldi 100 mm 110 mm
Bitisik numaralar arasi 20 mm 30 mm
Milli harfler yuksekligi 60 mm 70 mm
Bitisik milli harfler arasi 13 mm 23 mm
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G1.5 Positioning

(@)

(b)

(©)

Class insignia, sail numbers and national letters shall be
positioned

(1) on both sides of the sail;
(2) with those on the starboard side uppermost;
(3) approximately horizontally;

(4) with space for a prefix ‘1’ in front of the sail
number; and

(5) with no less than 40 mm vertical spacing between
lines of numbers and letters on opposite sides of the
sail.

However, symmetrical or reversed class insignia may be
positioned back to back.

Symmetrical or reversed class insignia shall be on the
mainsail, above a line perpendicular to the luff through
the three-quarter leech point, and may be positioned
back-to-back. Otherwise, the vertical spacing shall be no
less than 20 mm.

On a mainsail, sail numbers shall be positioned
(1) below class insignia;

(2) above the line perpendicular to the luff through the
quarter leech point;

(3) above national letters.

G1.6 Exceptions

Where the size of the sail prevents compliance with rule G1.4
or G1.5, they shall be amended as follows and in the following
order of precedence:

()
(b)

sail numbers may extend below the specified line;
vertical spacing may be reduced to no less than 20 mm:
(1) first between sail numbers and national letters, and
(2) then between national letters;
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G1.5 Yerlgimi

(a) Sinif logosu, yelken numaralari ve milli harflgg@adaki gibi
yerlestirilecektir :

(1) Yelkenin her iki tarafina

(2) Sancak tarafinda olanlar en ustte

(3) Yaklssik yatay olarak

(4) Yelken numarasinin 6niinde ‘1’ konulabilecek yer ile, ve

(5 Yelkenin kasit tarafindaki numaralar ve harfler cizgileri
arasinda dikey aralik en az 40 mm

Bununla beraber,sinif logosu simetrik veya ters ise arka arkaya
yapistirilabilir

(b) Simetrik veya ters cevrilmi sinif logosu, ana yelkende
glngdrmez yakasinin U¢ bolu dort noktasindan orsa yakasina dik
bir cizginin Uzerinde olacaktir ve arka arkaya ygitigebilir.

Aksi taktirde dikey aralik 20 mm den az olmayacaktir.

(c) Ana yelkende yelken numaralagggidaki gibi yerlatirilecektir
(1) Sinif logosunun altina

(2) Gungormez ceyrek noktasindan orsa yakasina dik ¢izginin
Uzerine

(3) Milli harflerin tizerine

G1.6 istisnalar

Yelkenin boyutlari kural G1.4 veya G1.5'e uymayl mimki
kilmiyorsa, bunlarin d#simleri asagidaki oncelik sirasina gore
yapilacaktir:

(a) Yelken numaralari belirtilen ¢izginin altingaailir;

(b) Dikey aralik 20 mm den az olmamak kayd1 ile azaltilabilir:
(1) Once yelken numaralari ve milli harfler, ve
(2) Sonra milli harflar arasinda
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(c) height of national letters may be reduced to no less than
40 mm or shall be omitted;

(d) vertical spacing of sail numbers may be reduced to no
less than 20 mm;

(e) height of sail numbers shall be reduced to less than 90
mm, but no less than 80 mm, or shall be omitted except
on the largest sail.

OTHER BOATS

Other boats shall comply with rule E8 unless the rules
regarding the allotment, carrying and size of insignia, letters
and numbers are changed by their national authority or class
association. Such changed rules shall, when practicable,
conform to the above requirements.
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(c) Milli harflerin yikseklgi 40 mm den az olmamak kayd ile
azaltilabilir, veya konulmayacaktir.

(d) Yelken numaralarinin dikey arali20 mm az olmamak kaydi ile
azaltilabilir

(e) Yelken numaralarinin yiksegli 80 mm den az olmamak kaydi
ile 90 mm altina azaltilabilir ve en biyilk yelken hari¢ olmak
tzere konulmayabilir.

G2 DIGER TEKNELER

Milli otoriteleri veya sinif birli tarafindan logolarin tahsis stena

ve boy kurallar dgstiriimedigi surece dier tekneler kural E8'e
uyacaklardir. Busekilde deistiriimis kurallar yukaridakisartlara

uyacaktir.
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KITEBOARDING RACING RULES

Kiteboarding course races shall be sailed under The Racing Rules of
Sailing as changed by this appendix. The term ‘boat’ elsewhere in
the rules means ‘kiteboard’ or ‘boat’ as appropriate.

Note: Links to kiteboard rules for some other formats or
competitions can be found on the World Sailing website.

CHANGES TO THE DEFINITIONS

The definitions Clear Astern and Clear Ahead; Overlap, Continuing
Obstruction, Finish, Keep Clear, Leeward and Windward, Mark-
Room, Obstruction, Start, Tack, Starboard or Port and Zone are
changed to:

Clear Astern and Clear Ahead; Overlap One kiteboard is clear
astern of another when her hull is behind a line abeam from the
aftermost point of the other kiteboard’s hull. The other kiteboard is
clear ahead. They overlap when neither is clear astern. However,
they also overlap when a kiteboard between them overlaps both. If
there is reasonable doubt that two kiteboards are overlapped, it shall
be presumed that they are not. These terms always apply to
kiteboards on the same tack. They apply to kiteboards on opposite
tacks only when both kiteboards are sailing more than ninety degrees
from the true wind.

Continuing Obstruction An obstruction is a continuing obstruction
when a kiteboard will pass alongside it for at least 30 metres.
However, the following are not a continuing obstruction: a vessel
under way, a kiteboard racing, or a race committee vessel that is also
a mark.

Finish A kiteboard finishes when, after her starting signal, while
the competitor is in contact with the hull, any part of her hull, or the
competitor, crosses the finishing line from the course side. However,
she has not finished if after crossing the finishing line she

(a) takes a penalty under rule 44.2,
(b) corrects an error in sailing the course made at the line, or
(c) continues to sail the course.
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EK F
KITEBOARD YARI S KURALLARI

Kiteboard parkur yaslari, bu Ek de dgstirildi gi sekilde Yelken Yars
Kurallari uyarinca yapilacaktir. Kurallaredaki ‘tekne’ terimi yerine gore
‘kiteboard’ veya ‘tekne’ anlamina gelir.

Not : Kiteboard’'un d§er yaris formatlarindaki veya misabakalarindaki
baglantilar World Sailing web sitesinde bulunabilir.

TANIMLAMALARDAKI DEGiSi KL iKLER

Arkadan Neta ve Onden Neta, Kapatma, Devaml Erfgalg, Uzak
Durma, Rizgaralti ve Rizgarisigmandira-Yeri, Engel, Start, Kontra,
Sancakveyalskeleve Alantanimlamalar gagidaki sekilde desismistir :

Arkadan Netave Onden Neta; Kapatma Bir kiteboard, gévdesi ger
kiteboardun govdesinin en arka noktasindan omurgaya dik hattin
gerisinde oldgunda arkadan netadir Diger kiteboardénden netadir
Hicbiri arkadan netaolmadginda kapatmalidirlar Ancak aralarindaki

bir kiteboard her ikisine d&apatmaliise onlar dekapatmalidirlar Tki
kiteboard unkapatmalioldusuna mantikh birsiphe varsa olmadiklari
varsayllacaktir. Bu terimler her zaman alontradaolan kiteboardlara
uygulanir. Sadece her ikisinin de hakiki riizgardan doksan dereceden
fazla aglyla seyretmeleri halinde f{ar kontradaki kiteboardlara
uygulanir.

Devamli Engel Bir enge] kiteboard yanindan en az 30 metre mesafeden
gectginde devamli engeldirAncak Gzerinde yol olan bir tekngarisan

bir kiteboard veya ayni zamangmandiraolan bir yars kurulu teknesi
devamli engetlezildir

Finis Bir kiteboard, kendi startaretinden sonra, yagi govde ile
temas halindeyken, govdenin veya yamin herhangi bir yerinin figi
hattini kes@ii zamanfinig yapar. Bununla beraber, figihattini gectikten
sonra

a) Kural 44.2 uyarinca ceza kullapohda

b) Rotayi seyrederkehatta yapgii bir hatay! dizeltfinde, veya
¢) Rotada seyretnge devam etiinde

Finis yapmamgtir.
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After finishing she need not cross the finishing line completely. The
sailing instructions may change the direction in which kiteboards are
required to cross the finishing line to finish.

Keep Clear A kiteboard keeps clear of a right-of-way kiteboard

(@) if the right-of-way kiteboard can sail her course with no need
to take avoiding action and,

(b) if the right-of-way kiteboard can also change course in both
directions or move her kite in any direction without
immediately making contact.

Leeward and Windward A kiteboard’s leeward side is the side that
is or, when she is head to wind, was away from the wind. However,
when sailing by the lee or directly downwind, her leeward side is the
side on which her kite lies. The other side is her windward side.
When two Kiteboards on the same tack overlap, the one whose hull is
on the leeward side of the other’s hull is the leeward kiteboard. The
other is the windward kiteboard.

Mark-Room Room for a kiteboard to sail no farther from the mark
than needed to sail her proper course to round or pass the mark on
the required side, and room to pass a finishing mark after finishing.

Obstruction An obstruction is

(@) an object that a Kiteboard could not pass without substantially
changing her course or the position of her kite, if she were
sailing directly towards it and 10 metres from it;

(b) an object that can be safely passed on only one side; or
(c) an object, area or line that is so designated in a rule.

However, a kiteboard racing is not an obstruction to other Kiteboards
unless they are required to keep clear of her or, if rule 22 applies,
avoid her.

Start A kiteboard starts when, her hull and the competitor having
been entirely on the pre-start side of the starting line at or after her
starting signal, any part of her hull or the competitor crosses the
starting line from the pre-start side to the course side.

Tack, Starboard or Port A Kkiteboard is on the tack, starboard or
port, corresponding to the competitor’s hand that would be forward if
the competitor were in normal riding position (riding heel side with
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Finis yaptiktan sonra fing hattini tamamen gecmesi gerekmez. ¥ari
talimatlari, finis yapmakicin kiteboardlarin hangi yonde finihattini
gecmeleri gerektini degistirebilir.

Uzak Durmak Bir kiteboard yol hakki olan bir kiteboardarzak
duruyordur

a) BEger yol hakki olan kiteboard sakinmaya gerek duymadan rotasinda
seyredebiliyorsa,

b) Eger yol hakki bulunan kiteboard ayrica her iki yonde de rota
degistirebiliyorsa veya hemen temas etmeden kite'ini her yodne
gevirebiliyorsa.

Rizgaraltl ve RlUzgarusti Bir kiteboardurrtizgaralti tarafi rizgardan
uzak olan veya, riizgara paerdisinde rizgardan uzak olmuolan
tarafidir. Bununla berabergriecikten daha diik veya direk pupa
seyrettginde rizgaralti tarafi kite in bulundgu taraftir. Dger taraf ise
riizgarustitarafidir.iki kiteboard aynkontrada kapatmaliseler, gévdesi
diger gbvdenirriizgaraltindabulunanriizgaralti kiteboard dur. Gieri ise
rizgarustikiteboard dur.

Samandira-Yeri  Bir kiteboard icingamandiradargerektginden fazla
uzaklamadan,esas rotasindaseyredereksamandirayisartli tarafindan
dénmek veya gecmek icin gereken yerdir.

Engel Bir engel sagidakilerdir:

(a) Kiteboardun, ger direkt olarak ona diru seyrediyorduysa ve ondan
10 metre mesafedeyken buyik bir rotaigigligi yapmadan veya
kite In pozisyonunu dgstirmeden gecemeyegiebir nesne;

(b) Sadece bir tarafindan emniyetli hiekilde gecilebilen bir nesne,
veya,;

(c) Bir kuralda kiteboard’larin ge¢gmesinin veya girmesinin yasak gldu
bir nesne, bir alan veya hat.

Bununla beraber, ger ondan uzak durmalari veya kural 22
uygulandginda ondarsakinmalarigerekmiyorsayarisan bir kiteboard
diger kiteboardlar@ngeldesildir.

Start Bir kiteboard, startsaretinde veya sonrasinda govdesi ve
yarisgisi tamamen start 6ncesi tarafinda iken, veya kendi stagtinden
sonra, govdesinin veya ysginin herhangi bir parcasi start 6ncesi
tarafindan rota tarafina gau start hattini kesti zamanstart eder.

Kontra, Sancak veydskele Bir kiteboard, yascinin normal surgl
durumunda iken (her iki eli kontrol cugunda ve kollari capraz gigken
yatan tarafa sirmek) yacinin 6ne dgru olan eline bgh olarak
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F1

F2

both hands on the control bar and arms not crossed). A kiteboard is
on starboard tack when the competitor’s right hand would be
forward and is on the port tack when the competitor’s left hand
would be forward.

Zone The area around a mark within a distance of 30 metres. A
kiteboard is in the zone when any part of her hull is in the zone.
Add the following definitions:
Capsized A kiteboard is capsized if
(@) her kite is in the water, or
(b) her lines are tangled with another kiteboard’s lines.

Jumping A kiteboard is jumping when her hull, its appendages and
the competitor are clear of the water.

Recovering A Kkiteboard is recovering from the time she loses
steerage way until she regains it, unless she is capsized.

CHANGES TO THE RULES OF PART 1
[No changes.]

CHANGES TO THE RULES OF PART 2

PART 2 — PREAMBLE
In the second sentence of the preamble, ‘injury or serious
damage’ is changed to ‘injury, serious damage or a tangle’.

13 WHILE TACKING
Rule 13 is deleted.

16 CHANGING COURSE OR KITE POSITION
Rule 16 is changed to:

16.1 When a right-of-way Kiteboard changes course or the position
of her kite, she shall give the other kiteboard room to continue
keeping clear.

16.2 In addition, on a beat to windward when a port-tack kiteboard
is keeping clear by sailing to pass to leeward of a starboard-
tack kiteboard, the starboard-tack kiteboard shall not bear
away or change the position of her kite if as a result the port-
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F1

F2

kontradadiy sancakveyaiskele Eger yarscinin sg eli one d@ru ise
kiteboard sancak kontradirve yarsginin sol eli 6ne dgru ise iskele
kontradir.

Alan Bir samandira etrafindaki 30 metre mesafedeki alandir. Bir
kiteboard gdvdesinin herhangi bir parcaalanda oldusu zaman
alandadir

Asagidaki tanimlamalar ilave ediniz :

Alabora Bir kiteboard gagidaki durumlardalaboraolmustur:
a) Kite suda ise, veya
b) ipleri baka bir kiteboard ipleri ile dokamnis ise

Atlamak Govdesi, tum hgantilari ve yaggisi agikga suyun gindayken
kiteboardatlamaktadir

Toparlanmak Bir kiteboard, kite idaresini kaybetmesindeslabora
olmadp! middetce, idaresini kazanana kaidgarlanmaktadir.

BOLUM 1 KURALLARINDAKI DEGIiSi KL iKLER
(Degisiklik yoktur)

BOLUM 2 KURALLARINDAKI DEGIiSi KL iKLER
BOLUM 2 - ONSOZ

Onsoziin - ikinci cumlesinde ‘yaralanma veya ciddi hasa
‘yaralanma, ciddi hasar veya bir takilma’ olarakigrilmi stir.

13 TRAMOLA ATARKEN
Kural 13 iptal edilmgtir

16 ROTA VEYA KITE POZ iSYONU DEGISTIRMEK
Kural 16 gagidaki sekilde degistirilmi stir :

16.1Yol hakki olan kiteboard rotasini veya kite'iIn pozisyonunu
degistirdiginde dger kiteboardauzak durmayadevam etmesi icin
yerverecektir.

16.2ilave olarak, riizgar tstiine orsa seyrindeishile kontrakiteboard
sancak kontrabir kiteboardun rizgar altindan gecmek Uzere
seyrederekuzak dururkensancak kontrakiteboard,iskele kontra
kiteboardun uzak durmakicin ani rota veya kite pozisyonu
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17

18

18.1

18.2

tack kiteboard must change course or the position of her kite
immediately to continue keeping clear.

ON THE SAME TACK; PROPER COURSE
Rule 17 is deleted.

MARK-ROOM
Rule 18 is changed to:
When Rule 18 Applies

Rule 18 applies between kiteboards when they are required to
leave a mark on the same side and at least one of them is in the
zone. However, it does not apply

(@)
(b)

between kiteboards that are on opposite tacks when the
first kiteboard reaches the zone; or

between a kiteboard approaching a mark and one leaving
it.

Rule 18 no longer applies between kiteboards when mark-room
has been given.

Giving Mark-Room

(@)

(b)
(©

When the first of two kiteboards reaches the zone,

(1) if the Kkiteboards are overlapped, the outside
kiteboard at that moment shall give the inside
kiteboard mark-room.

(2) if the kiteboards are not overlapped, the kiteboard
that has not reached the zone shall give mark-room.

When a kiteboard is required to give mark-room by this
rule, she shall continue to do so for as long as this rule
applies, even if later an overlap is broken or a new
overlap begins.

Rule 18.2(a) no longer applies if either kiteboard referred
to in this rule changes tack.

If the Kiteboard entitled to mark-room leaves the zone,
the entitlement to mark-room ceases and rule 18.2(a) is
applied again if required based on the relationship of the
kiteboards at the time rule 18.2(a) is re-applied.
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17

18

degisikligine sebep olacakekilde rizgar altina kagcmayacak veya
kite pozisyonunu d#sikli gi yapmayacaktir.

AYNI KONTRADA; ESAS ROTA
Kural 17 iptal edilmgtir

SAMANDIRA-YER i
Kural 18 gagidaki sekilde degistirilmi stir :

18.1 Kural 18 Uygulandginda

Kiteboardlar arasinda, bigamandirayl ayni tarafta birakmalar
gerektginde ve en az bir tanesinalandaoldusu zamanda kural 18
uygulanir. Ancak gagidaki durumlarda uygulanmaz

(a) Karit kontradaki kiteboardlar arasinda ilk kiteboardlana
ulastiginda, veya

(b)Samandiraya yakian bir kiteboard ile onu terk eden arasinda.

Samandira yeri verildiginde kiteboardlar arasinda kural 18
uygulanmaz

18.2Samandira yeri vermek

a) Iki kiteboard’'dan ilkialana ulastizinda

(1)Eger kiteboardlar kapatmali ise dg kiteboard bu andan
itibaren icteki kiteboardgamandira-yeriverecektir.

(2)Eger kiteboardlarkapatmalidesil ise alana ulasmams olan
kiteboard o andan itibaren pgdirine gsamandira-yeri
verecektir.

Bir kiteboardun bu kurala gorgamandira yeri vermekle

yukimli old@gunda, bu kural uygulang middetce, daha sonra
kapatma bozulsa veya yeni bir kapatmaldsa dahi yer

vermeye devam edecektir.

b) Eger bu kuralda bahsedilen kiteboard kontrgig@irse, kural
18.2(a) artik uygulanmaz

c) Eger samadira-yeri hakkina sahip bir kiteboarélani terk
ederse samandira-yerihakki biter ve kural 18.2(a)'nin tekrar
uygulandgl andaki kiteboardlarin ikisine bakilarak gerekirse
kural 18.2(a) tekrar uygulanir.
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19

20

20.4

18.3 Changing Tack in the Zone

When an inside overlapped right-of-way kiteboard must
change tack at a mark to sail her proper course, until she
changes tack she shall sail no farther from the mark than
needed to sail that course if by so doing she affects the course
of another kiteboard. Rule 18.3 does not apply at a gate mark
or a finishing mark.

ROOM TO PASS AN OBSTRUCTION
Rule 19.2(a) is changed to:

(@ A right-of-way kiteboard may choose to pass an
obstruction on her port or starboard side. If a right-of-
way kiteboard changes course or the position of her kite
when choosing on which side to pass the obstruction, she
shall give the other kiteboard room to keep clear.

ROOM TO TACK AT AN OBSTRUCTION

Rule 20.1(a) is changed to:

(@) she is approaching an obstruction, and, to avoid it safely,
will soon need to make a substantial change of her course
or the position of her kite, and

Rule 20.4 is changed to:

Additional Requirements for Hails
The following arm signals are required in addition to the hails

(@) for ‘Room to tack’, repeatedly and clearly circling one
hand over the head; and

(b) for ‘You tack’, repeatedly and clearly pointing at the
other kiteboard and waving the arm to windward.

SECTION D — PREAMBLE

21

21.3

The preamble to Section D is changed to:

When rule 21 or 22 applies between two kiteboards, Section A
and C rules do not.

STARTING ERRORS; TAKING PENALTIES; JUMPING
Rule 21.3 is changed and new rule 21.4 is added:

During the last minute before her starting signal, a kiteboard
that stops, slows down significantly, or one that is not making
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18.3 Alanda Kontra Degstirmek

19

20

Icten kapatmali yol hakkina sahip bir kiteboardsas rotasinda
seyretmek icinsamandirada kontradesistirmek zorundaysa, ger

hareketi dier bir kiteboard’'un rotasini etkiliyorsakontra

degistirene kadar rotada seyretmek igiamandiradangerekenden
daha fazla uzakimayacaktir. Kural 18.3 kapamandirasindaseya

finis samandirasindaiygulanmaz.

BiR ENGELI GECMEK ICiN YER
Kural 19.2(a) dgistirilmistir:

(&) Yol hakki olan bir kiteboard bir engeli kendi sancak veya iskele
tarafinda birakarak ge¢cmeyi secebiligeE yol hakki bulunan
kiteboard, engelin hangi tarafindan geg@tiesecerken, rotasini
veya kite pozisyonunu datirirse diger kiteboard’a uzak
durmasi igin yer verecektir.

BiR ENGELDE TRAMOLA ATMAK ICiN YER
Kural 20.1(a) sagidaki sekilde degistirilmi stir:

(a) Bir engeleyaklasiyor, ve, bundan emniyetli bjekilde sakinmak
icin, yakin zamanda rotasinda veya kite pozisyonunda 6nemli bir
desisiklik yapmak zorunda kalacak, ve

Kural 20.4 aagidaki sekilde deistirilmi stir:

20.4 Seslenmeler icidlave Gereksinimler

Seslenmeye ilave olarakagidaki kol isaretleri de gereklidir

(a) ‘Tramola icin Yer anlamina, devaml ve acik bakilde elini
basinin Gzerinde daire ¢evirmek; ve

(b)'Sen Tramola at’ anlamina devaml ve acik gskilde dger
kiteboardu garet etmek ve kolunu riizgaristingdosallamak

KISIM D - ONSOz

Kisim D 6ns6z gagidaki gibi degistirilmi stir :

Kural 21 veya 22 iki kiteboard arasinda uygulaghdda, kisim A ve C
kurallari uygulanmaz.

21

START HATALARI; CEZA KULLANMAK; ATLAMAK
Kural 21.3 dgistirilmistir ve yeni kural 21.4 ilave edilrtir :

21.3Startindan 6nceki son dakika icerisinde, kazal@bora olmadg|

siirece, duran, belirgigekilde yavalayan veya ileri dgru belirgin
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21.4
22

221

22.2

significant forward progress shall keep clear of all others
unless she is accidentally capsized.

A Kiteboard that is jumping shall keep clear of one that is not.

CAPSIZED; RECOVERING; AGROUND; RESCUING
Rule 22 is changed to:

If possible, a kiteboard shall avoid a kiteboard that is capsized,
is aground, or is trying to help a person or vessel in danger.

A Kkiteboard that is recovering shall keep clear of a kiteboard
that is not.

CHANGES TO THE RULES OF PART 3

26

29

30

STARTING RACES
Rule 26 is changed to:

Races shall be started by using the following signals. Times
shall be taken from the visual signals; the absence of a sound
signal shall be disregarded.

Minutes before  Visual signal Sound  Means
starting signal signal
3 Class flag One Warning
signal
2 U or black flag One Preparatory
signal
1 Uorblack flag Onelong One
removed minute
0 Class flag One Starting
removed signal
RECALLS

Rule 29.1 is deleted.

STARTING PENALTIES
Rules 30.1 and 30.2 are deleted.
In rules 30.3 and 30.4, ‘hull’ is changed to ‘hull or competitor’.

In rule 30.4, ‘sail number’ is changed to ‘competitor number’.
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ilerleme yapmayan bir kiteboard tlingdrlerindenuzak duracaktir
21.4Atlamayapan bir kiteboard yapmayandazraek duracaktir
22 ALABORA; TOPARLANAN; KARAYA CIKMI  S; KURTARMA YAPAN
Kural 22 gagidaki sekilde deistirilmi stir :

22.1Eger mumkunse, bir kiteboaralabora olmus, karaya cikny veya
tehlikede olan bir ki veya tekneye yardim eden bir kiteboard dan

sakinacaktir.

22.2Toparlanan bir kiteboard toparlanmayan bir kiteboardun yoluna
ctkmayacaktir.

BOLUM 3 KURALLARINDA DEGIiSi KLi KLER

26 YARISLARI BA SLATMAK
Kural 26 dgistirilmi stir.

Yariglar sagidaki isaretleri kullanarak bgatilacaktir. Zamanlar
gorsel garetlerden alinacaktir, sedgafietinin olmamasi goéz ardi

edilecektir.
Start isaretinder Gorsel aret Sedagareti  Anlami
once dakika
3 Sinif bayral Bir Uyari isareti
2 U veya Siyah Bir Hazirhk
bayrak isareti
1 U veya Siyah Bir uzun Bir dakika
bayrak arya
0 Sinif bayrgl Bir Start sareti
arya

29 GERIi CAGIRMALAR
Kural 29.1 iptal edilmitir.

30 START CEZALARI
Kural 30.1 ve 30.2 iptal edilrtir.
Kural 30.3 ve 30.4de ‘gbévde’ ‘gdvde veya @i ile
degistirilmi stir.
Kural 30.4 de ‘yelken numaras’’ ‘yagl numarasl’ ile
degistirilmi stir.
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36

RACES RESTARTED OR RESAILED
Rule 36(b) is changed to:

(b) cause a kiteboard to be penalized except under rule 2,
30.4 or 69 or under rule 14 when she has caused injury,
serious damage or a tangle.

CHANGES TO THE RULES OF PART 4

41

42

42.1

42.2

43

OUTSIDE HELP
Add new rules 41(e) and 41(f):

(e) help from another competitor in the same race to assist a
relaunch;

() help to change equipment, but only in the launching area.

PROPULSION
Rule 42 is changed to:

Basic Rule

Except when permitted in rule 42.2, a kiteboard shall compete
by using only the wind and water to increase, maintain or
decrease her speed.

Exceptions

(@) A kiteboard may be propelled by unassisted actions of
the competitor on the kiteboard.

(b) A competitor may swim, walk or paddle while capsized
or recovering, provided that the kiteboard does not gain a
significant advantage in the race.

(c)  Any means of propulsion may be used to help a person or
another vessel in danger.

EXONERATION

Rule 43.1(c) is changed to:

(c) A right-of-way kiteboard, or one sailing within the room
or mark-room to which she is entitled, is exonerated for
breaking rule 14 if the contact does not cause damage,
injury or a tangle.
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36 STARTI TEKRARLANAN veya TEKRARLANAN YARI SLAR
Kural 36(b) aagidakisekilde dgistirilmi stir:

(b) Kural 2, kural 30.4 veya 69 hari¢ olmak lzere veya kural 14
uyarinca yaralanma, ciddi hasar veya takilmaya sebep olmasi
haricinde, kiteboard’'un cezalandiriimasina sebep olmayacaktir

F4 BOLUM4 KURALLARINDAKi DEGISIKL iKLER

41 DIS YARDIM
Yeni kural 41(e) ve 41(f) ilave ediniz :

e) Ayni yargta olan bgka bir yargcidan tekrar hareketlenmek icin
yardim

f) Sadece hareketlenme alaninda ekipmagisdei icin yardim

42 HAREKET ARACLARI
Kural 42 gagidaki sekilde deistirilmi stir :
42.1 Temel Kural

Kural 42.2 de izin verilenin haricinde, bir kiteboard hizini arttirmak,
tutmak veya dgiirmek icin sadece riizgari ve suyu kullanacaktir.
42 .2]stisnalar

(a) Bir kiteboard yarcinin kiteboard tzerinde yardim almami
hareketleri ile hareket ettirilebilir.

(b) Kiteboard yagta 6nemli bir avantaj ggamadg sirece bir yasci
alabora iken veya toparlanirken yuzebilir, yurtyebilir veya kirek
cekebilir.

(c) Tehlikede olan bir kiye veya tekneye yardim etmek icin her tirli
hareket araci kullanilabilir.

43 TEMIZE CIKMA
Kural 43.1(c) dgistirilmi stir :

(c) Yol hakki olan bir kiteboard, veya hakki olger veyasamandira
yeri civarinda seyreden bir kiteboard, temas hasar, yaralanma veya
dolanmaya sebep olmadik¢a kural 14 ihlalinden temize ¢ikacaktir.
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44

44.1

44.2

50

Add new rule 43.1(d):

(d) When a kiteboard breaks rule 15 and there is no contact,
she is exonerated for her breach.

PENALTIES AT THE TIME OF AN INCIDENT
Rules 44.1 and 44.2 are changed to:

Taking a Penalty

A Kkiteboard may take a One-Turn Penalty when she may have
broken one or more rules of Part 2 or rule 31 in an incident
while racing. Alternatively, the notice of race or sailing
instructions may specify the use of the Scoring Penalty or some
other penalty, in which case the specified penalty shall replace
the One-Turn Penalty. However,

(@ when a kiteboard may have broken a rule of Part 2 and
rule 31 in the same incident she need not take the penalty
for breaking rule 31; and

(b) if the kiteboard caused injury, serious damage or a tangle
or, despite taking a penalty, gained a significant
advantage or caused significant disadvantage to the other
kiteboard in the race or series by her breach, her penalty
shall be to retire.

One-Turn Penalty

After getting well clear of other kiteboards as soon after the
incident as possible, a kiteboard takes a One-Turn Penalty by
promptly making a 360° turn with her hull appendage in the
water with no requirement for a tack or a gybe. When a
kiteboard takes the penalty at or near the finishing line, her hull
and competitor shall be completely on the course side of the
line before she finishes.

COMPETITOR CLOTHING AND EQUIPMENT

Rule 50.1(a) is changed to:

(@) Competitors shall not wear or carry clothing or
equipment for the purpose of increasing their weight.
However, a competitor may wear a drinking container
that shall have a capacity of at least one litre and weigh
no more than 1.5 kilograms when full.
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Yeni kural 43.1(d) ilave ediniz

(d) Bir kiteboard kural 15'i ihlal ederse ve temas yoksa, bu ihlalinden
temize cikacaktir.

44 BIR OLAY ANINDA CEZALAR
Kural 44.1 ve 44.2g@g1daki sekilde deistirilmi stir :

44.1 Ceza Kullanma

Bir kiteboard,yarisirken olan bir olayda Bolum 2 kurallarindan bir
veya daha fazlasini veya kural 31'i ihlal efnailabildiginde Bir-
Donls Cezasi kullanabilir. Alternatif olarak yarilani veya yaw
talimatlari Puanlama Cezasinin veya skaa bir cezanin
kullanilacgini belirtebilir, bu durumda belirtilen ceza Bir-D&nl
Cezasinin yerine gegecektir . Bununla beraber

(a) Kiteboard Bolim 2 kurali ve kural 31'i ayni olayda ihlal aetmi
ise, kural 31 icin gerekli cezayi kullanmasi gerekmez; ve

(b) Eser kiteboard yaralanmaya, hasara veya takilmaya neden
olduysa veya, ceza kullanmasingmen ihlali ile yargta veya
seride belirgin bir avantaj gediysa veya der kiteboarda
belirgin bir dezavantaja sebep olduysa cezasi terk etmek
olacaktir

44.2 Bir-Donus Cezasi

Olaydan sonra miumkuin olan en kisa zamanger #titeboardlardan
iyice uzaklgarak bir kiteboard, govde ilaveleri suda olarak hemen
bir 360 donis yaparak Bir-Dong Cezasi kullanir, tramola veya
kavancasart yoktur. Kiteboard cezasini finhatti Uzerinde veya
yakinlarinda kullangginda, finis yapmadan 6nce tamamen hattin
rota tarafinda olacaktir.

50 YARISCININ ELBI SESIVE EKIPMANI

Kural 50.1(a) sagidakisekilde deistirilmi stir :

(a) Yariscilar, airliklarini arttirmak amach elbise giymeyecek ve
tasimayacaklardir. Bununla beraber bir garien az bir litre
kapasiteli ve dolu ikengarligl 1,5 kilogramdan fazla olmayan su
kabi tgiyabilir
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PART 4 RULES DELETED
Rules 45, 48.2, 49, 50.2, 51, 52, 54, 55 and 56.1 are deleted.

CHANGES TO THE RULES OF PART 5
PROTESTS

Intention to Protest

Rules 60.2(a), 60.2(b) and 60.2(c) are changed to:

60
60.2

(@)

(b)

(©)

If a protest concerns an incident observed by the
protestor in the racing area:

1)
)

If the protestor is a Kiteboard, she shall hail
‘Protest’ at the first reasonable opportunity.

If the protestor is a committee, it shall inform the
kiteboard after the race within the protest time limit
of its intention to protest her.

However, if

1)

)
©)

(4)

the protestee is not within hailing distance at the
time of the incident,

the incident was an error in sailing the course,

the incident was not observed by the protestor in
the racing area, or

a protest committee decides to protest a kiteboard
under rule 60.4(c),

then the only requirement for the protestor is to inform
the protestee of its intention to protest at the first
reasonable opportunity.

If at the time of the incident it is obvious to a protesting
kiteboard that a member of either crew is in danger, or
that injury, serious damage or a tangle has resulted, rules
60.2(a) and 60.2(b) do not apply to her, but she shall
attempt to inform the other kiteboard within the protest
time limit of her intention to protest.
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IPTAL EDILEN BOLUM 4 KURALLARI
Kural 45, 48.2, 49, 50.2, 51, 52, 54, 55 ve 56.4liptilmilerdir.

F5 BOLUM5 KURALLARINDAKI DEGISIiKL iKLER

60 PROTESTOLAR
60.2 Protesto Etme Niyeti
Kural 60.2(a), 60.2(b) ve 60.2(cyagidaki sekilde deistirilmi stir :

a) Egser protesto yarts alaninda protesto eden tarafindan
g6zlemlenmj olan bir olay ic¢in ise:

(1) Eger protesto eden kiteboard ise mumkin olan ilk firsatta
‘Protesto’ diye seslenecektir.

(2) Eger protesto eden bir kurul ise, protesto etme niyetini
kiteboard'a yaw sonrasi protesto zaman limiti icinde
bildirecektir.

(b) Bununla beraber ger
(1) Protesto edilen olay aninda seslenme mesafesingeisis

(2) Oy, rotayi seyretmedsgapilan bir hata ise,

(3) Olay protesto eden tarafindan yaalaninda gézlemlenmi
ise, veya

(4) Protesto kurulu bir kiteboard’'u kural 60.4(c) uyarinca
protesto etmeye karar verirse,

Bu durumda protesto edenin yapmasi gerekersagk protesto
etme niyetini protesto edilene mimkin olan ilk firsatta
bildirmektir.

(c) Eger olay aninda protesto eden kiteboard her iki ekipten birinin
tehlikede oldgunu veya yaralanma, ciddi hasar veya takilma
meydana geldini acgikca goriyorsa, ona kural 60.2(a) ve
60.2(b) uygulanmaz, fakat protesto etme niyetinigedi
kiteboard'a protesto zaman limiti icinde bildirecektir.
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60.5 Protest Decisions
Rules 60.5(d)(1) and 60.5(d)(2) are changed to:

63
63.5

63.8

(d)

If the protest committee decides that a kiteboard has
deviations in excess of acceptable manufacturing
tolerances:

(1) The kiteboard shall not be penalized if any
deviations in excess of tolerances specified were
caused by damage or normal wear and they did not
improve the performance of the kiteboard.

(2) However, the kiteboard shall not race again until
any such deviations have been corrected unless the
protest committee decides there is, or has been, no
reasonable opportunity to do so.

Add new rule 60.5(e):

(€)

If the protest committee decides that a kiteboard has
broken a rule and is not exonerated and, as a result,
caused a tangle for the second or subsequent time during
the event, her penalty shall be a disqualification that is
not excludable.

CONDUCT OF HEARINGS

Decisions
Rule 63.5(d) is changed to:

(d)

When the protest committee is in doubt about any matter
concerning the measurement of a Kiteboard, the
interpretation of a class rule, or a matter involving
damage to a kiteboard, it shall refer its questions,
together with the relevant facts, to an authority
responsible for interpreting the rule. In making its
decision, the committee shall be bound by the reply of
the authority.

Add new rule 63.8:

Hearing Procedure for an Elimination Series

For a race of an elimination series that will qualify a Kiteboard
to compete in a later stage of an event:

(a)

Rules 60.3(a) and (b), 61.2(a), 63.6(b) are deleted.
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60.5 Protesto Kararlari
Kural 60.5(d)(1) ve 60.5(d)(2xazidakisekilde deistirilmi stir :
(d) Eger protesto kurulu bir kiteboard'un, kabul edilebilir imalatgi
toleranslarindan daha fazla sapmalari gloha karar verirse:

(1) Oynamalarin  belirtilen imalat toleranslarinin sidda
olmasinin sebebinin hasar veya normghma sebebi ile
oldugunu ve kiteboard performansini arttirmadi tespit
ederse kiteboard’'u cezalandirmayacaktir.

(2) Ancak, protesto kurulunun buna makul bir imkan
bulunmadgl veya bulunamagina karar vermesi haricinde,
bu oynamalar dizeltilene kadar kitebogadismayacaktir

Yeni kural 60.5(e) ilave ediniz :

(e) Eger protesto kurulu bir kiteboard’'un bir kural ihlali yaipha
karar verirse ve bunun neticesinde bir misabakada ikinci kez
veya daha sonraki bir takilmaya sebep olduysa, cezasi
atilamayan diskalifiye olacaktir.

63 DURUSMALARIN YONETi MI.

63.5 Kararlar
Kural 63.5(d) aagidakisekilde deistiririlmi stir:

(d) Protesto kurulu, kiteboardun &lgusu, bir sinif kuralinin yorumu,
veya kiteboarda hasari da iceren bir konu hakkinda herhangi bir
supheye dierse, ilgili gercekler ile beraber sorularini bu kurali
yorumlamak ile yukimli bir otoriteye ydneltecektir. Kararini
verirken kurul bu otoritenin cevabi ile Zaolacaktir.

Yeni kural 63.8 ilave ediniz

63.8 Eleme Serilerisi icin Durugna Prosediri

Bir kiteboard’'u misabakanin daha sonraki etabina se¢cmek icin
yapilan eleme serilerindeki bir yaicin:

(8 Kural 60.3(a) ve (b), 61.2(a), 63.6(b) iptal edslini
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(b) Rule 63.4 is changed to:

Protests and requests for redress need not be in writing;
they shall be made orally to a member of the protest
committee as soon as reasonably possible following the
race. The protest committee may take evidence in any
way it considers appropriate and may communicate its
decision orally.

70 APPEALS AND REQUESTS TO
A NATIONAL AUTHORITY
Add new rule 70.6:

70.6 Appeals are not permitted in disciplines and formats with
elimination series.

CHANGES TO THE RULES OF PART 6
[No changes.]

CHANGES TO THE RULES OF PART 7

90 RACE COMMITTEE; SAILING INSTRUCTIONS;
SCORING

The last sentence of rule 90.2(c) is changed to: ‘Oral
instructions may be given only if the procedure is stated in the
sailing instructions.’

CHANGES TO APPENDIX A
Al NUMBER OF RACES; OVERALL SCORES
Rule Al is changed to:

The number of races scheduled and the number required to be
scored to constitute a series shall be stated in the notice of race
or sailing instructions. If an event includes more than one
discipline or format, the notice of race or sailing instructions
shall state how the overall scores are to be calculated; see rule
90.3(a).
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(b) Kural 63.4 gagidakisekilde dgistirilmi stir :
Protestolarin ve diizeltme taleplerinin yazili olmasi gerekli
degildir; yarisi takiben miimkin olan en kisa zamanda protesto
kurulunun bir Gyesine s6zlU olarak yapilacaktir. Protesto kurulu
uygun oldgunu diguindgu hersekilde kanitlari toplayabilir ve
kararini sozli olarak iletebilir
70 MiLLI OTORITEYE TEMY iZLER VE TALEPLER

Yeni kural 70.6 ilave ediniz :

70.6 Eleme serisi olan disiplin ve formatlarda temyize izin verilmez

BOLUM 6 KURALLARINDAKI DEGISIKL iKLER
(Degisiklik yoktur)

BOLUM 7 KURALLARINDAKI DEGISIKL iKLER

90 YARIS KURULU; YARI S TALI MATLARI; PUANLAMA

Kural 90.2(c)’nin son cumlesi demistir : ‘S6zIU talimatlar ancak
yontemi yarg talimatlarinda belirtiimi ise verilebilir.’

EK A DEGISIKLI KLER i

Al YARI S ADEDI; GENEL PUANLAMA
Kural Al sagidaki sekilde degistirilmi stir :

Programlanny yars adedi ve serinin tamamlanmasi igin
puanlandiriimasi gerekli yariadedi yag ilani veya yam
talimatlarinda belirtilecektir. ger bir yarsta birden fazla sinif
veya format varsa yariilani veya yag talimatlarinda genel
puanlamanin nasil hesaplan@icayazilacaktir; bakiniz kural
90.3(a).
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A5 SCORES DETERMINED BY THE RACE COMMITTEE
Rule A5.2 is changed to:

Ab5.2 A kiteboard that did not sail the course, retired or was
disqualified shall be scored points for the finishing place one
more than the number of kiteboards entered in the series or, in
a race of an elimination series, the number of kiteboards in that

heat.

Al10 SCORING ABBREVIATIONS
Add to Rule Al0:
DCT Disqualified after causing a tangle in an incident

CHANGES TO APPENDIX G

Appendix G is changed to:

Appendix G — ldentification

G1 Every kiteboard shall be identified as follows:

(@)

(b)

(©)

Each competitor shall be provided with and wear a bib
with a personal competition number of no more than
three digits. The bib shall be worn as intended with the
competition number clearly displayed.

The numbers shall be displayed as high as possible on the
front, back and sleeves of the bib. They should be at least
20 cm tall on the back and at least 6 cm tall on the front
and the sleeves.

The numbers shall be Arabic numerals, all of the same
solid colour, clearly legible and in a commercially
available typeface giving the same or better legibility as
Helvetica. The colour of the numbers shall contrast with
the colour of the bib.
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A5

A5.2

A10

YARI S KURULUNUN BELI RLEDIGI PUANLAMA
Kural A5.2 aagidakisekilde deistirilmi stir :

Rotayl seyretmemi terk etmi veya diskalifiye edilmi bir
kiteboardun fing puani seriye katilan kiteboard adedinden bir
fazla olacaktir veya eleme serisinin bir yarda o heat deki
kiteboard adedi olacaktir.

PUANLAMA KISALTMALARI
Kural A10’a ilave ediniz :

DCT Bir olayda takilmaya sebep olarak diskalifiye edilmi

EK G DEGISIKL iIKLER i
Ek G gagidakisekilde dgistirilmi stir :

EKG -

isaretler

G1 Her kiteboard gagidaki sekilde belirlenecektir :

a)

b)

Her yarsciya ¢ haneden fazla olmayarsigel bir miisabaka
numarall yelek verilecek ve bunu giyecektir. Yelek amacina
uygun ve yal numarasi acikca gorilecgikilde giyilecektir

Bu numaralar yeleklerin 6n, arka taraflarinda ve kollarinda
mimkin olan en yiksejekilde bulunacaktir. Bunlar arkada en
az 20 cm, 6nde ve kollarda en az 6 cm yukgeldie olacaktir.

Bu numaralar Arap numaralari olacaktir, hepsi ayni dolu renkte,
aclkga okunabilen ve ticari olarak bulunabilen tipte, Helvetica
ile ayni veya daha iyi okunabilirlik geyacaktir. Numaralarin
renkleri yelgin rengi ile kontrast olacaktir.
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APPENDIX G
IDENTIFICATION ON SAILS

Gl
Gl1

See rule 77.

WORLD SAILING CLASS BOATS
Identification

Every boat of a World Sailing Class shall carry on her mainsail and,
as provided in rule G1.3(c) for letters and numbers only, on her
spinnaker and headsail

(@)
(b)

(©)

the insignia denoting her class;

at all international events, except when the boats are provided
to all competitors, national letters denoting her national
authority from the table below. For the purposes of this rule,
international events are World Sailing events, world and
continental championships, and events described as
international events in their notices of race; and

a sail number of no more than four digits allotted by her
national authority or, when so required by the class rules, by
the class association. The four-digit limitation does not apply to
classes whose World Sailing membership or recognition took
effect before 1 April 1997. Alternatively, if permitted in the
class rules, an owner may be allotted a personal sail number by
the relevant issuing authority, which may be used on all the
owner’s boats in that class.

Sails measured before 31 March 1999 shall comply with rule G1.1 or
with the rules applicable at the time of measurement.

Note: An up-to-date version of the table below is available on the
World Sailing website.
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EkG YELKENLERIN UZERINDEKIISARETLER
EK G . s . * o
YELKENLER IN UZERINDEKI ISARETLER
Kural 77 ye bakiniz.

G1 WORLD SAILING SINIFI TEKNELER i

G1l.1 Tanitim

World Sailing Sinifi olan her tekne ana yelkeninde ve, kural G1.3(c) de
sadece harfler ve sayilar icin belirtiidisekilde, balon ve bayelkeninde
asagidakileri talyacaktir

(&) Sinifini belirtengaret;

(b) Asagidaki tabloda milli otoritesini belirten milli harfleri, tim
sporculara teknelerin glandigl yarslar haricinde, tim uluslararasi
yarislarda. Bu kuralin agiklamasi olarak uluslararasisiariWorld
Sailing yarglari, dinya ve kitasampiyonalari ve yaglilaninda
uluslararasi oldgu bildirilen yarglardir; ve

(c) Milli otoritesi tarafindan verilen ve doért rakkami gecmeyen veya
sinif kurallarina gore gerektnde sinif birlgi tarafindan verilen
yelken numarasi. Dort rakkam sinir, 1 Nisan1997°’den 6énce World
Sailing’e Uye olan veya World Sailing tarafindan taninan siniflara
uygulanmaz. Alternatif olarak, sinif kurallarinda izin vegidi
taktirde, bir tekne sahibine ilgili otorite tarafindan, sahibinin o
siniftaki tim teknelerinde kullanilmak Uzeresigel bir yelken
numarasi verilebilir.

31 Mart 1999 tarihinden 6nce 6lgulen yelkenler kural G1.1 veya 6lguim
aninda gecerli kurallara uyacaklardir.

Not : Asagidaki tablonun gunceligrilmis hali World Sailing web
sitesinde mevcuttur.
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Appendix G

IDENTIFICATION ON SAILS

NATIONAL SAIL LETTERS

National authority Letters
Algeria ALG
American Samoa ASA
Andorra AND
Angola ANG
Antigua ANT
Argentina ARG
Armenia ARM
Aruba ARU
Australia AUS
Austria AUT
Azerbaijan AZE
Bahamas BAH
Bahrain BRN
Barbados BAR
Belarus BLR
Belgium BEL
Belize BlZ
Bermuda BER
Bolivia BOL
Botswana BOT
Brazil BRA
British Virgin Islands VB
Brunei BRU
Bulgaria BUL
Cambodia CAM
Canada CAN
Cayman lIslands CAY
Chile CHI
China, PR CHN
Chinese Taipei TPE
Colombia COoL
Cook Islands COK
Croatia CRO
Cuba CuB
Cyprus CYP
Czechia CZE
Denmark DEN
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National authority Letters
Djibouti DJI
Dominican Republic DOM
Ecuador ECU
Egypt EGY
El Salvador ESA
Estonia EST
Fiji Fl1J
Finland FIN
France FRA
Georgia GEO
Germany GER
Great Britain GBR
Greece GRE
Grenada GRN
Guam GUM
Guatemala GUA
Hong Kong, China HKG
Hungary HUN
Iceland ISL
India IND
Indonesia INA
Iran IRI
Irag IRQ
Ireland IRL
Israel ISR
Italy ITA
Jamaica JAM
Japan JPN
Jordan JOR
Kazakhstan KAZ
Kenya KEN
Korea, DPR PRK
Korea, Republic of KOR
Kosovo KOS
Kuwait KUW
Kyrgyzstan KGZ
Latvia LAT




EkG YELKENLERIN UZERINDEKI ISARETLER

MILLT YELKEN HARFLER i

Harfler | Milli otorite Harfler | Milli otorite
ALG Cezayir ECU Ekvator
ASA Amerikan Samoasi EGY Misir

AND Andorra ESA El Salvador
ANG Angola EST Estonya
ANT Antigua FIJ Fiji

ARG Arjantin FIN Finlandiya
ARM Ermenistan FRA Fransa
ARU Aruba GEO Gurcistan
AUS Avustralya GER Almanya
AUT Avusturya GBR Ingiltere
AZE Azerbaycan GRE Yunanistan
BAH Bahamas GRN Grenada
BRN Bahreyn GUM Guam

BAR Barbados GUA Guatemala
BLR Belarus HKG Hong Kong Cin
BEL Belcika HUN Macaristan
BlZ Belize ISL Izlanda
BER Bermuda IND Hindistan
BRA Brezilya INA Endonezya
IVB Ingiliz Virgin Adalari IRI ran

BOL Bolivya IRQ Irak

BOT Botsvana IRL Irlanda
BRU Brunei ISR Israil

BUL Bulgaristan ITA Italya

CAM Kambocgya JAM Jamaika
CAN Kanada JOR Urdiin
CAY Kayman Adalari JPN Japonya
CHI Sili KAZ Kazakistan
CHN Cin Halk Cumhuriyeti KEN Kenya
TPE Cin Taipeisi PRK Kore DPR
COL Kolombia KOR Kore Cumhuriyeti
COK Cook Adalari KOS Kosova
CRO Hirvatistan KUW Kuveyt
CUB Kiba KGZ Kirgizistan
CYP Kibris LAT Latvia

CZE Cek Cumhuriyeti LIB Libnan
DEN Danimarka LBA Libya

DJI Cibuti LIE Liechtenstein
DOM Dominik Cumhuriyeti LTU Litvanya
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Appendix G IDENTIFICATION ON SAILS

National authority Letters National authority Letters
Lebanon LIB Romania ROU
Libya LBA Russia RUS
Liechtenstein LIE Samoa SAM
Lithuania LTU San Marino SMR
Luxembourg LUX Saudi Arabia KSA
Macau, China MAC Senegal SEN
Madagascar MAD Serbia SRB
Malaysia MAS Seychelles SEY
Malta MLT Singapore SGP
Mauritius MRI Slovak Republic SVK
Mexico MEX Slovenia SLO
Moldova MDA Solomon Islands SOL
Monaco MON South Africa RSA
Montenegro MNE Spain ESP
Montserrat MNT Sri Lanka SRI
Morocco MAR St Kitts & Nevis SKN
Mozambique MOZ St Lucia LCA
Myanmar MYA St Vincent & Grenadines  VIN
Namibia NAM Sudan SUD
Netherlands NED Sweden SWE
Netherlands Antilles AHO Switzerland SUI
New Zealand NZL Tabhiti TAH
Nicaragua NCA Tajikistan TIK
Nigeria NGR Tanzania TAN
North Macedonia MKD Thailand THA
Norway NOR Timor Leste TLS
Oman OMA Tonga TGA
Pakistan PAK Trinidad & Tobago TTO
Palestine PLE Tunisia TUN
Panama PAK Turkey TUR
Papua New Guinea PNG Turks & Caicos TCA
Paraguay PAR Uganda TTO
Peru PER Ukraine UKR
Philippines PHI United Arab Emirates UAE
Poland POL United States of America USA
Portugal POR Uruguay URU
Puerto Rico PUR US Virgin Islands ISV
Qatar QAT Vanuatu VAN
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EkG YELKENLERIN UZERINDEKI ISARETLER

D

Harfler | Milli otorite Harfler | Milli otorite

LUX Luxemburg SAM Samoa

MAC Makau Cin SMR San Marino

MAD Madagaskar KSA Suudi Arabistan
MAS Malezya SEN Senegal

MKD Kuzey Makedonya SRB Sirbistan

MLT Malta SEY Seyeller

MRI Mauritius SGP Singapur

MEX Meksika SVK Slovak Cumhuriyeti
MDA Moldovya SLO Slovenya

MON Monako RSA Guney Afrika

MNE Montenegro ESP Ispanya

MNT Montserrat SRI Sri Lanka

MAR Fas LCA St. Lucia

MOZ Mozambik VIN St Vincent & Grenadines
MYA Myanmar SUD Sudan

NAM Namibia SWE Isveg

NED Hollanda Sul Isvicre

AHO Hollanda Antilleri TAH Tahiti

NZL Yeni Zellanda TAN Tanzanya

NCA Nikaragua THA Tayland

NGR Nijerya TTO Trinidad & Tobago
NOR Norvecg TUN Tunus

OMA Umman TUR Turkiye

PAK Pakistan UGA Uganda

PLE Filistin UKR Ukrayna

PAN Panama UAE Birlesik Arap Emirlikleri
PNG Papua Yeni Gine USA Amerika Birlesik Devletleri
PAR Paraguay URU Uruguay

PER Peru ISV US Virgin Adalar
PHI Filipinler VAN Vanuatu

POL Polonya VEN Venezuela

POR Portekiz VIE Vietnam

PUR Puerto Riko ZIM Zimbabve

QAT Katar SOL Solomon Adalari
ROM Romanya SKN St Kits & Nevis
RUS Rusya TIK Tacikistan

TGA Tonga TLS Timor Leste

TCA Turks & Caicos
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Appendix G IDENTIFICATION ON SAILS

G1.2

G1.3

National authority Letters National authority Letters
Venezuela VEN Zimbabwe ZIM
Vietnam VIE

Specifications

(@) National letters and sail numbers shall be:
(1) in capital letters and Arabic numerals,

(2) of the same colour,

(3) of acontrasting colour to the body of the sail, and

(4) of asans-serif typeface.

In addition, the letters and numbers identifying the boat shall

be clearly legible when the sail is set.

(b) The height of characters and space between adjoining
characters on the same and opposite sides of the sail shall be
related to the boat’s overall length as follows:

Overall length Minimum height

Minimum space
between characters
and from edge of sail

Under 3.5m 230 mm 45 mm
35m-85m 300 mm 60 mm
85m-11m 375 mm 75 mm
Over 11 m 450 mm 90 mm
Positioning
Class insignia, national letters and sail numbers shall be positioned as
follows:
(@ General

(1) Class insignia, national letters and sail numbers, where
applicable, shall be placed on both sides and such that
those on the starboard side are uppermost.

(2) National letters shall be placed above the sail numbers on

each side of the sail.
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EkG YELKENLERIN UZERINDEKI ISARETLER

G1.2 Ozellikler
(&) Milli harfler ve yelken numaralarsagidaki gibi olacaktir :
(1) Buyuk harf ve Arap numaralari olacaktir
(2)  Ayni renkte
(3)  Yelkenin rengine kontrast bir renkte, ve
(4) Sans-serif fontunda

Ilave olarak, tekneyi tanimlayan harfler ve numaralar yelken
basildginda agik¢a okunabilir olacaktir.

(b) Yelkenin ayni veya kart taraflarindaki karakterlerin biyikii ve
yanyana karakterlerin araliklari teknenin uzgnoiua bgh olarak
asagidaki sekilde olacaktir:

Toplam uzunluk Minimum  Harf ve sayilar
yukseklik arasinda veya yelkenin
kenarina minimum

uzaklik
3.5 malti 230 mm 45 mm
35m-85m 300 mm 60 mm
85m-11m 375 mm 75 mm
11 m dsti 450 mm 90 mm

G1.3 Yerlsstirme

Sinif isareti, milli harfler ve yelken numaralarisagidaki sekilde
yerlestirilecektir:

(a) Genel

(1) Sinif isareti, milli harfler ve yelken numaralart,
uygulanabildginde her iki tarafa da , sancak tarafindakiler Ustte
olacaksekilde konulacaktir.

(2) Milli harfler, yelkenin her iki tarafinda da yelken numaralarinin
Ustiinde olacaktir.
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Appendix G

IDENTIFICATION ON SAILS

G2

G3

(b)

()

Mainsails

1)

()

The class insignia, national letters and sail numbers shall,
if possible, be wholly above an arc whose centre is the
head point and whose radius is 60% of the leech length.

The class insignia shall be placed above the national
letters. If the class insignia is of a design that it may be
placed back to back, then it may be so placed.

Headsails and Spinnakers

(1)

()

(3)

National letters and sail numbers are only required on a
headsail whose foot length is greater than 1.3 x
foretriangle base.

The national letters and sail numbers of headsails shall be
displayed wholly below an arc whose centre is the head
point and whose radius is 50% of the luff length and, if
possible, wholly above an arc whose radius is 75% of the
luff length.

The national letters and sail number shall be displayed on
the front side of a spinnaker but may be placed on both
sides. They shall be displayed wholly below an arc whose
centre is the head point and whose radius is 40% of the
foot median and, if possible, wholly above an arc whose
radius is 60% of the foot median.

OTHER BOATS

Other boats shall comply with the rules of their national authority or
class association in regard to the allotment, carrying and size of
insignia, letters and numbers. Such rules shall, when practicable,
conform to the above requirements.

CHARTERED OR LOANED BOATS

When so stated in the notice of race or sailing instructions, a boat

chartered or loaned for an event may carry national letters or a sail
number in contravention of her class rules.
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EkG YELKENLERIN UZERINDEKI ISARETLER

(b) Ana yelkenler.

(1) sinif kareti, milli harfler ve yelken numarasi, mimkin ise,
merkezi tepe noktasi olan ve yarl capl gingdrmez yakasi
uzunligunun %601 olacak bir yayin tamamen Uzerinde
olacaktir.

(2) sinif kareti milli harflerin Gzerinde olacaktir gér sinif garetinin
tasarimi arka arkaya konulacgkilde ise gsekilde konulacaktir.

(c) Bas yelkenler ve Balonlar

(1)Milli harfler ve yelken numaralari sadece, alt yakasi 6n t¢cgen
tabanindan 1.3 x daha buyuk olag pelken icin gereklidir.

(2)Bas yelkenlerin milli harfleri ve yelken numaralari, merkezi tepe
noktasi olan ve yari ¢apl orsa yakas! uzgunwn %50'si olan
bir yayin tamamen altinda ve mimkdin ise yari ¢api orsa yakasi
uzunligunun %75'i olan bir yayin tamamen Uzerinde olacaktir.

(3)Milli harfler ve yelken numarasi balon yelkeninin 6n tarafina
konulacak ancak her iki tarafina da konulabilir. Merkezi tepe
noktasi olan ve yari ¢capi alt yaka kenar ortayinin %401 olan bir
yayin tamamen altinda, ve mimkinse yari capi alt yaka kenar
ortayinin %60’1 olan bir yayin tamamen usttinde olacaktir.

G2 DIGER TEKNELER

Diger tekneler, sinifsaretleri, harfler ve numaralarin verilmeskitamasi
ve boylari hususunda milli otoritelerinin veya sinif lgidin kurallarina
uyacaklardir. Tatbik edilebildi taktirde bu kurallar yukaridakilere
uygun olacaklardir.

G3 KIRALANMI $ veya EMANET TEKNELER

Yaris ilani veya yag talimatinda belirtildii zaman, bir yag igin
kiralanan veya 6din¢ alinan bir tekne sinif kurallarina aykir milli harf ve
yelken numarasi §gyabilir.
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Appendix G IDENTIFICATION ON SAILS

G4

G5

WARNINGS AND PENALTIES

When a protest committee finds that a boat has broken a rule of this
appendix, it shall either warn her and give her time to comply or
penalize her.

CHANGES BY CLASS RULES

World Sailing Classes may change the rules of this appendix
provided the changes have first been approved by World Sailing.
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EkG YELKENLERIN UZERINDEKI ISARETLER

G4

G5

UYARILAR ve CEZALAR

Protesto kurulu, bir teknenin bu ek kurallarina uymadigini tespit ettiginde
onu uyaracak ve uymasi i¢in zaman verecek veya onu cezalandiracaktir.

SINIF KURALLARINA GORE DEGIiSiKLIiKLER

[k olarak World Sailing tarafindan onaylanmasi kaydi ile World Sailing
Simiflar1 bu ek kurallarini degistirebilir.
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APPENDIX H

WEIGHING CLOTHING
AND EQUIPMENT

H1

H2

H3

See rule 50. This appendix shall not be changed by the notice of race,
sailing instructions or prescriptions of national authorities.

Items of clothing and equipment to be weighed shall be arranged on
a rack. After being saturated in fresh water the items shall be allowed
to drain freely for one minute before being weighed. The rack must
allow the items to hang as they would hang from clothes hangers, so
as to allow the water to drain freely. Pockets that have drain-holes
that cannot be closed shall be empty, but pockets or items that can
hold water shall be full.

When the weight recorded exceeds the amount permitted, the
competitor may rearrange the items on the rack and the member of
the technical committee in charge shall again soak and weigh them.
This procedure may be repeated a second time if the weight still
exceeds the amount permitted.

A competitor wearing a dry suit may choose an alternative means of
weighing the items.

(@) The dry suit and items of clothing and equipment that are worn
outside the dry suit shall be weighed as described above.

(b) Clothing worn underneath the dry suit shall be weighed as
worn while racing, without draining.

(c) The two weights shall be added together.

124



EKH GIYSI VE EKIPMAN TARTILMASI

EKH
GiYSI ve EKIPMAN TARTILMASI

H1

H2

H3

Kural 50’e bakiniz. Bu ek, yarilani, yaris talimati veya milli otoritenin
yonergeleri ile dgistiriimeyecektir.

Tartilacak giysi ve ekipman parcalar bir aglalkonacaktir. Tatli suyun
icinde iyice Islandiktan sonra ve tartilmadan 6nce, bir dakika serbest bir
sekilde siuzulmeye birakilacaktir. Suyun serbestce suzilebilmesi igin
askilik, parcalarin elbise askiinda oldgu gibi asiimalarina elveti
olmalidir. Stiziilme delikleri olan ve kapatilamayan ceplgalbbmalidir
ancak, suyu tutabilen cep veya birimler dolu olacaktir.

Kaydedilen tartim izin verileni gecerse yari parcalar tekrar askia
dizebilir ve vazifeli teknik kurulun Gyesi tekrar islatip tartacaktgere
agirhk izin verileni tekrar gecerse bu uygulama ikinci bir kez
tekrarlanabilir.

Dry-suit giyen bir yagcl parcalar igin alternatif bir tartigekli secebilir.

(a) Dry-suit ve dry-suitin ginda giyilen giysi ve ekipmanlar yukarida
belirtildigi sekilde tartilacaktir.

(b) Dry-suitin altina giyilenleryarigirken giyildigi sekilde stuzilmeden
tartilacaktir.

(c) 1ki tartim neticesi toplanacaktir.
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APPENDIX J

NOTICE OF RACE AND
SAILING INSTRUCTIONS

J1
J1.1

J1.2

See rules 89.2 and 90.2. In this appendix, the term ‘event’ includes a
race or series of races.

A rule in the notice of race need not be repeated in the sailing
instructions.

Care should be taken to ensure that there is no conflict between rules
in the notice of race, the sailing instructions or any other document
that governs the event.

NOTICE OF RACE CONTENTS

The notice of race shall include the following:

(1) the title, place and dates of the event and name of the
organizing authority;

(2) that the event will be governed by the rules as defined in The
Racing Rules of Sailing;

(3) a list of any other documents that will govern the event (for
example, The Equipment Rules of Sailing, to the extent that
they apply), stating where or how each document or an
electronic copy of it may be obtained,;

(4) the classes to race, any handicap or rating system that will be
used, and the classes to which it will apply; conditions of entry
and any restrictions on entries;

(5) the procedures and times for registration or entry, including
fees and any closing dates;

(6) the times of warning signals for the practice race, if one is
scheduled, and the first race, and succeeding races if known.
The notice of race shall include any of the following that will apply:

(1) times or procedures for equipment inspection or event
measurement, or requirements for measurement or rating
certificates;
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YARIS ILANI VE YARI $ TALIMATLARI

EK J
YARI S iLANI ve YARI S TALIMATLARI

J1
J1.1

J1.2

Kural 89.2 ve 90.2'ye bakiniz. Bu Ek de “Yara’ terimi bir yarks veya
seri yarglari igerir.

Yaris ilaninda olan bir kuralin yag talimatlarinda tekrar edilmesi
gerekmez.

Yaris ilani, yaris talimatlari ve yargmanin bgl oldugu diger evraklarda
kurallarin catsmamasinin sgdanmasina dikkat edilmelidir.

YARIS iLANI iCERIiGi
Yaris ilani asagidakileri icerecektir:
(1) yarsmanin adi, yeri ve tarihleri ve organizasyon otoritesinin ismi;

(2) yarsmaninYelken Yas Kurallarinda tarif edildigi sekilde kurallar
ile idare edilecg;

(3) yarsl idare edecek herhangigdr evraklarin listesi (6rnek olarak
uygulanacal kadari ileYelken Ekipman Kurallariher evrakin veya
elektronik kopyasinin nerede ve nasil edinilebigguebelirterek;

(4) yarsacak siniflar, kullanilacak hendikap veya reyting sistemi ve
bunlarin uygulanaga siniflar, girs sartlari ve girg icin herhangi
kisittamalar;

(5) kayit veya gig icin, tcret ve kapasitarihleri ile beraber usul ve
zamanlamasi

(6) Eger planlanmgsa deneme yam ve ilk yargin ve biliniyorsa
devamindaki yaglarin uyari gareti zamanlari.

Yaris ilani, gagidakilerin herhangi birini icerecektir:

(1) Malzeme kontrolu veya yama Olclsil, veya Ol¢cl veya reyting
sertifikalari icin zamanlamalar veya yontemler;
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NOTICE OF RACE AND SAILING INSTRUCTIONS

)

©)
(4)

()

(6)

(7)

(8)

(9)
(10)
(11)

(12)

(13)

changes to the racing rules authorized by World Sailing under
rule 86.2, referring specifically to each rule and stating the
change (also include the statement from World Sailing
authorizing the change);

changes to class rules, as permitted under rule 87, referring
specifically to each rule and stating the change;

categorization or classification requirements that some or all
competitors must satisfy;

(@) for sailor categorization (see rule 79 and the World
Sailing Sailor Categorization Code), or

(b) for functional classification for Para World Sailing events
(see World Sailing Para Classification Rules);

that boats will be required to display advertising chosen and
supplied by the organizing authority (see rule 6 and the World
Sailing Advertising Code) and other information related to
advertising;

that rule 90.3(e) will apply, and any change in the 24 hours’
time limit in that rule;

when entries from other countries are expected, any national
prescriptions that may require advance preparation (see rule
88);

prescriptions that will apply if boats will pass through the
waters of more than one national authority while racing, and
when they will apply (see rule 88.1);

alternative communication required in place of hails under rule
20 (see rule 20.4(b));

any change in the weight limit for a competitor’s clothing and
equipment permitted by rule 50.1(b);

any requirements necessary for compliance with data
protection legislation that applies in the venue of the event;

an entry form, to be signed by the boat’s owner or owner’s
representative, containing words such as ‘I agree to be bound
by The Racing Rules of Sailing and by all other rules that
govern this event.’;

replacement of the rules of Part 2 with the right-of-way rules of
the International Regulations for Preventing Collisions at Sea
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(2) Her kurala 6zellikle dgnilerek ve dgisikli gi belirterek, kural 86.2
uyarinca World Sailing tarafindan izin verilen werkurallar
dezisiklikleri (ayrica deisikligi onaylayan World Sailing beyanini
ekleyiniz)

(3) kural 87 de musaade edjdi sekilde, sinif kurallarindaki
desisiklikler, 6zellikle o kural garet ederek ve @gsikli gi bildirerek

(4) bazi veya tim yaggilarin tatmin edici bicimde gamakla yukimla
olduklari bir kategori veya bir siralama yontemi

(@) Yariscl kategorizasyonu icin (Kural 79 ve World Sailing
Yaris¢l Kategorisi Koduna bakiniz), veya

(b) Para World Sailing misabakalarindglevsel siniflandirma
(bakiniz World Sailing Para Siniflandirma Kurallar);

(5) Teknelerin, organizasyon otoritesi tarafindan cilseek ve
saslanacak reklam malzemelerinistmalari istenecektir. (bakiniz
kural 6 ve World Sailing Reklam Kodu) ve reklam ileglaatili
diger bilgiler;

(6) kural 90.3(e) ve bu kuraldaki '24 saat’ zaman limitindeki herhangi
bir dezisiklik uygulanacaktir.

(7) yarsa diger ulkelerden katim beklenginde, dn hazirlik isteyen
milli ydnergeler (bakiniz kural 88);

(8) vyarisirken tekneler birden fazla milli otoritenin sularindan

geciyorlarsa uygulanacak yonergeler ve ne zaman uygulanacaklari

(bakiniz kural 88.1);

(9) kural 20 uyarinca seslenme yerine kullanilacak gerekli alternatif
haberlgme (bakiniz kural 20.4(b));

(10) kural 50.1(b) de izin verilen yagi giysi ve ekipmani igin g@rlik
sinirlamasinda herhangi birg@gklik;

(11) yarsmanin yapildil yerdeki data koruma kanunlarina uymak igin
gerekli herhangi yukumlaluk;

(12) ‘Yelken Yas Kurallari ve bu yaml idare edecek der bitin
kurallar ile basli olacggimi kabul ediyorum’ ifadesi bulunan ve
tekne sahibi veya temsilcisi tarafindan imzalanacak bir kayit formu

(13) Bolum 2 kurallarinin,Uluslararasi Denizde Catmayi Onleme
Yonetmefii'nin yol hakki kurallari veya der devletin gegi hakki
kurallari ile dgistirilmesi, uygulanaca zaman(lar) veya yer(ler), ve
yaris kurulu tarafindan kullanilacak herhangi ge@aétleri
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J1.3

J2
J2.1

or other government right-of-way rules, the time(s) or place(s)
they will apply, and any night signals to be used by the race
committee.

The notice of race shall include any of the following that will apply
and that would help competitors decide whether to attend the event
or that conveys other information they will need before the sailing
instructions become available:

(1) changes to the racing rules permitted by rule 86.1, referring
specifically to each rule and stating the change;

(2) changes to the national prescriptions (see rule 88.2);

(3) the time and place at which the sailing instructions will be
available;

(4) a general description of the course, or type of courses, to be
sailed;

(5) the scoring system, if different from the system in Appendix A,
included by reference to class rules or other rules governing the
event, or stated in full. State the number of races scheduled and
the minimum number that must be scored to constitute a series
(see rule Al). If appropriate, for a series where the number of
starters may vary substantially, state that rule A5.3 applies;

(6) the penalty for breaking a rule of Part 2, other than the Two-
Turns Penalty;

(7) the time after which no warning signal will be made on the last
scheduled day of racing;

(8) denial of the right of appeal, subject to rule 70.3;
(9) for chartered or loaned boats, whether rule G3 applies;
(10) prizes.

SAILING INSTRUCTION CONTENTS

Unless included in the notice of race, the sailing instructions shall
include the following:

(1) the information in rules J1.3(1), (2) and (5) and, when
applicable, rules J1.3(6), (7), (8), (9) and (10);

(2) the schedule of races and the times of warning signals for each
class;
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J1.3 Yars ilani, uygulanacak ve yanglarin yarsmaya katilma karari
vermesine yardim edecek veya yatalimatlarinin ¢ikmasindan once
ihtiyaclar olan dier bilgileri s&layacak olan gagidaki herhangi birini
icerecektir :

J2
J2.1

)

)
®3)
(4)
(5)

(6)
(7)

(8
(9)

kural 86.1'da izin verilen yaykurallarindaki dgisiklikler, 6zellikle
o kurali karet ederek ve @gsikli gi bildirerek;

milli yonergelerdeki dgisiklikler (bakiniz kural 88.2);
yaris talimatlarinin verilecé tarih ve yer;
kullanilacak rotalarin genel tarifi veya rota tipleri;

eser Ek A Sisteminden farkli ise, sinif kurallarina veya yaay!
idare eden dper kurallara da atifta bulunarak, puanlama sistemi,
veya sistemin tam tarifi. Programlanan ykm ve serinin sayiimasi
icin gereken en az puanlarngryaris sayilarini belirtiniz (bakiniz
kural Al). Bser uygunsa, start edenlerin sayisinin cokigten
oldugu serilerde kural A5.3 uygulanagal belirtiniz;

Bolum 2 kuralini ihlaldelki-Donis cezasindan Bka bir ceza;
yarsin son programlanan giiniinde verilecek son uyareii zaman
limiti;

temyiz hakkinin kaldirilmasi, kural 70.3 uyarinca;

kiralanmg veya oOdung alinrgi tekneler, kural G3 un uygulanip
uygulanmadil;

(10) oduller.

YARIS TALI MATLARI iCERIiGi

Yaris ilaninda belirtiimedii sirece, Yaris talimatlar aagidakileri
icerecektir:

1)
()

kural J1.3(1), (2) ve (5) deki bilgiler ve, uygulapidda kural
J1.3(8), (7), (8), (9) ve (10);

yarglarin programi ve her sinif icin uyagaretlerinin zamant;
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J2.2

©)

(4)

(5)
(6)
(7)

a complete description of the course(s) to be sailed, or a list of
marks from which the course will be selected and, if relevant,
how courses will be signalled and any change to the direction
in which boats are required to cross the finishing line to finish;

descriptions of marks, including starting and finishing marks,
stating the order in which marks are to be passed and the side
on which each is to be left and identifying all rounding marks
(see the definition Sail the Course);

descriptions of the starting and finishing lines, class flags and
any special signals to be used;

the race time limit, if any, for the first boat to sail the course
(see rule 35);

location(s) of official notice board(s) or address of online
notice board; location of the race office.

Unless included in the notice of race, the sailing instructions shall
include those of the following that will apply:

€]
(2)

3)
(4)
()
(6)
(7)
(8)
(9)

whether Appendix P will apply;

when appropriate, at an event where entries from other
countries are expected, a copy in English of the national
prescriptions that will apply;

procedure for changing the sailing instructions;

procedure for giving oral changes to the sailing instructions on
the water (see rule 90.2(c));

safety requirements, such as requirements and signals for
personal flotation devices, check-in at the starting area, and
check-out and check-in ashore;

signals to be made ashore and location of signal station(s);

restrictions controlling changes to boats when supplied by the
organizing authority;

when and under what circumstances propulsion is permitted
under rule 42.3(i);

restrictions on use of support person vessels, plastic pools,
radios, etc.; on trash disposal; on hauling out; and on outside
assistance provided to a boat that is not racing;

(10) the racing area (a chart is recommended);
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(3) seyredilecek rota(lar) tam tarifi, veya rotanin aralarindan segiilece
bir samandiralistesi ve, gerekli ise rotalarin nasil ilan edilgcee
tekneler fing yapmak icin fing hattini hangi yonden keseggte
konusunda herhangi bir gigiklik;

(4) start ve fing samandiralari da dahil olmak Uzergamandiralarin
tarifi, herbiri icin geg sirasi ve hangi tarafta birakilgcae doni
samandiralarinin belirtimesi ( bakiniz Rotayl Seyretmek
tanimlamasi);

(5) start ve fing hatlarinin, sinif bayraklarinin ve kullanilacak herhangi
Ozel karetlerin tarifi;

(6) varsa, ilk tekneninotay! seyretmescin yars zaman sinirlamasi;

(7) resmi ilan tahtasinin yeri veya gevrimici ilan tahtasinin adresj yari
sekreterlginin yeri;

J2.2 Yaris ilani belirtmedikge yasi talimatlari aagidakilerden uygulanacak

olanlari icerecektir:
(1) Ek P nin uygulanip uygulanmay&ca

(2) gerektginde, bir yargta diger Ulkelerden katihm beklengde,
uygulanacak milli yoénergelerimgilizce kopyasi;

(3) yars talimatlarini dgistirme yéntemi;

(4) yars talimatlar dgisikliklerini suda s6zlu olarak verme proseduru
(bakiniz kural 90.2(c));

(5) kisisel yuzduricl gereksinim vearetleri, start alaninda kayit, ve
karadan ayrifta ve karaya donte kayit gibi emniyet
gereksinimleri;

(6) karada verilecelgaretler ve garet istasyon(lari)nin yeri;

(7) organizasyon otoritesi tarafindan veglidde teknelerdeki
degisiklikleri kontrol eden sinirlamalar

(8) kural 42.3(i) uyarinca hareket araclarina ne zaman vegekile
musade edildi;

(9) destek personetekneleri kullanimi, plastik havuzlar, telsiz, vs.; ¢cop

atilmasi; karaya cekme; ve bir tekneyarismadgl zaman di
yardim tzerine sinirlamalar

(10) yarg alani (harita 6nerilir);
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(11)
(12)

(13)
(14)
(15)
(16)
(17)
(18)
(19)

(20)
(21)

(22)
(23)
(24)

(25)
(26)

(27)

(28)
(29)

location of the starting area and any restrictions on entering it;

any special procedures or signals for individual or general
recall;

approximate course length and approximate length of
windward legs;

any special procedures or signals for changing a leg of the
course (see rule 33);

description of any object, area or line designated by a rule to be
an obstruction (see the definition Obstruction), and any
restriction on entering such an area or crossing such a line;

boats identifying mark locations;

any special procedures for shortening the course or for
finishing a shortened course;

the time limit, if any, for boats other than the first boat to finish
and any other time limits or target times that apply while boats
are racing;

declaration requirements;
time allowances;

time limits, place of hearings, and special procedures for
protests, requests for redress or requests for reopening;

the national authority’s approval of the appointment of an
international jury, when required under rule 91(b);

the time limit for requesting a hearing under rule N1.4(b), if
not 30 minutes;

when required by rule 70.4, the national authority to which
appeals and requests are required to be sent;

substitution of competitors;

the minimum number of boats appearing in the starting area
required for a race to be started;

when and where races postponed or abandoned for the day will
be sailed;

tides and currents;

other commitments of the race committee and obligations of
boats.
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(11) start alaninin yeri ve ggricin herhangi sinirlamalar;
(12) ferdi veya genel geri gamalar icin herhangi 6zejlemler;
(13) yaklaik rota uzunlgu ve orsa ayaklarinin yaki& uzunligu;

(14) starttan sonra bir rota kolunun yerinigdéirme icin 6zel §lemler
veya karetler (bakiniz kural 33);

(15) bir nesne, alan veya hattin tanimi (bakEngeltanimlamasi), ve bu
alana girste veya hatti gecmede olabilecek herhangi kisitlamala;

(16) samandirayerlerini belirleyen tekneler;

(17) rota kisaltmasi icin veya kisaltignirotada finis yapmak igin
herhangi 6zelsiem;

(18) varsa, ilk finis yapacak tekneden e tekneler icin zaman
sinirlamasi ve tekneler yaimken herhangi gier zaman kisitlamalari
veya uygulanacak hedef zamanlar;

(19) deklarasyon gereksinimleri;
(20) zaman sinirlamalarti;

(21) zaman limitleri, durgmalarin yeri, veprotestolar diizeltme talepleri
veya yeniden dugma acilmasi talepleri i¢in 6zel prosedurler;

(22) kural 91(b) uyarinca isteriinde, uluslararasi jiri atanmasi icin
milli otoritenin onayi;

(23) ezer 30 dakika dglse, kural N1.4(b) uyarinca duma istemek igin
zaman limiti;

(24) kural 70.4 uyarinca gerefitide temyiz ve taleplerin yapilagia
milli otorite;

(25) yarscilarin yedekleri ile yer dgstirmesi;

(26) bir yargin startinin verilmesi icin start alanina gelecek en az tekne
adedi;

(27) o gun igintehir veyaabandoneedilen yarlarin ne zaman ve nerede
tekrarlanacg;

(28) gelgit ve akintilar;

(29) yars  kurulunun dger yapmasi gerekenler ve teknelerin
zorunluluklari.
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APPENDIX M

RECOMMENDATIONS FOR
PROTEST COMMITTEES

M1

M2
M2.1

This appendix is advisory only; in some circumstances changing
these procedures may be advisable. It is addressed primarily to the
protest committee chair but may also help judges, protest committee
secretaries, race committees and others involved in hearings.

In a hearing, the protest committee should weigh all testimony with
equal care; should recognize that honest testimony can vary, and
even be in conflict, as a result of different observations and
recollections; should resolve such differences as best it can; should
recognize that no boat or competitor is guilty until a breach of a rule
has been established to the satisfaction of the protest committee; and
should keep an open mind until all the evidence has been heard as to
whether a boat or competitor has broken a rule.

PRELIMINARIES (may be performed by race office staff)

(@) Receive the hearing request.

(b) Note the time the hearing request is delivered and the protest
time limit.

(c) Inform each party, including any committee involved, when
and where the hearing will be held (rule 63.1(a)(1)).

BEFORE THE HEARING
Make sure that

(@) each party has the opportunity to read the protest, request for
redress or allegation and has had reasonable time to prepare for
the hearing (rules 63.1(a)(2) and 63.1(a)(3)).

(b) only one person from each party is present unless an interpreter
is needed (rule 63.1(a)(4)).

(c) all boats and people involved are represented. If they are not,
however, the committee may proceed under rule 63.1(b).

(d) boats’ representatives were on board when required (rule
63.1(a)(4)).
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EK M
PROTESTO KURULLARINA ONER ILER

M1

Bu ek sadece tavsiye mabhiyetindedir; bazi durumlarda ghemierin
degigtirimesi tavsiye edilebilir. Oncelikle protesto kurulu skanlarina
hitap eder ancak hakemlere, protesto kurulu sekreterlerine, s yari
kurullarina ve protesto ve dizeltme dgmalari ile ilgili diger Kisilere
yardimci olabilir.

Bir protestoveya diizeltme dusmasinda, protesto kurulu, tigahitlere it

agirhk verecektir; dgisik gozlemler ve verilersiginda dgru sahitligin

farkhliklar gosterebilecg@ini ve hatta cefiebileceini taktir edecektir; bu
farkhliklar en iyi sekilde ¢dzimleyecektirkural ihlali yapildgl protesto
kurulunu tatmin edecejekilde belirlenmedikge higbir tekne veya yarnin

suclu olmadiini kabul edecektir; ve bir tekne veya yamin birkurali ihlal

ettigi konusunda tim kanitlar dinlenene kadar acik gordlacaktir

ON HAZIRLIKLAR (yari s sekreterligi gorevlisi tarafindan yapilabilir)
(@) Duruysma talebini aliniz.

(b) Formun Uzerine dugma talebinin verildii zamani ve protesto zaman
sInirini yaziniz.

(c) Durusmanin nerede ve ne zaman yapigmem taraflara ve yagi
kuruluna bildiriniz (kural 63.1(a)(1)).

M2 DURUSMADAN ONCE
M2.1 Asagidakilerden emin olun :

(@) Her ikitarafin daprotestq diizeltme talebi formunun veya ithamlarin
bir kopyasini aldiklarina veya okuma firati bulduklarina ve gnay!
hazirlamak igin yeterli zaman bulduklarina emin olun (kural 63.1(a)(2)
ve 63.1(a)(3)).

(b) Terciiman gereklifii haricinde hetaraftan sadece bir ki
bulundgundan emin olun (kural 63.1(a)(4).

(c) Tlgili tim tekne ve kjilerin temsil edildginden emin olun. Bununla
beraber yoklarsa da komite kural 63.1(b) uyarinca devam edebilir.

(d) Istendginde tekne temsilcilerinin teknede olduklarindan emin olun
(kural 63.1(a)(4)).
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M2.2

M2.3

()

(f)

when the parties were in different events, both organizing
authorities accept the composition of the protest committee
(rule 63.2(e)).

in a protest concerning class rules, obtain the current class
rules and identify the authority responsible for interpreting
them (rule 63.5(d)).

Determine if any members of the protest committee saw the incident.
If so, require each of them to state that fact as soon as possible at the
hearing (rule 63.4(d)).

Assess conflicts of interest.

(@)

(b)

(©

(d)

(e)

Ensure that all protest committee members declare any possible
conflicts of interest. At major events this will often be a formal
written declaration made before the event starts that will be
kept with the protest committee records.

At the start of any hearing, ensure that the parties are aware of
any conflicts of interest of protest committee members. Ask the
parties if they consent to the members. If a party does not
object as soon as possible after a conflict of interest has been
declared, the protest committee may take this as consent to
proceed and should record it.

If a party objects to a member, the remainder of the protest
committee members need to assess whether the conflict of
interest is significant. The assessment will consider the level of
the event, the level of the conflict and the perception of
fairness. It may be acceptable to balance conflicts between
protest committee members. Guidance may be found on the
World Sailing website. Record the decision and the grounds for
that decision.

In cases of doubt it may be preferable to proceed with a smaller
protest committee. Except for hearings under rule 69, there is
no minimum number of protest committee members required.

When a request for redress is made under rule 61.4(b)(1) and is
based on an improper action or improper omission of a body
other than the protest committee, a member of that body should
not be a member of the protest committee.
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(e) Taraflar ayri misabakalarda ise her iki organizasyon otoritesinin de

(f)

protesto kurulunun kurusunu kabul etiinden emin olun (kural
63.2(e)).

Sinif kurallarini ilgilendiren biprotestodagegerli sinif kurallarini
edinin ve bunlari yorumlayacak otoriteyi belirleyin (kural 63.5(d)).

M2.2 Protesto kurulunun herhangi bir Gyesinin olay goriip gorgeddelirleyin.
Eger durum bdyleyse, herbirinin bu gegcearaflarin bulund@gu ortamda
belirtmelerini isteyin (kural 63.4(d))

M2.3 Cikar catsmasideserlendirmesi yapin

(a) Tum protesto kurulu dyelerinin mumkin olabilecelkkar catymasini

beyan ettiklerinden emin olun. Onemli yanalarda bu ggunlukla
yarismanin balamasindan dnce yapilan resmi yazili bir beyandir ve bu
protesto kurulu kayitlarinda saklanacaktir.

(b) Durusma balangicindaaraflarin protesto kurulu tyelerinin herhangi bir

cikar catymasindanhaberleri oldgundan emin olunTaraflara tyeleri

kabul edip etmediklerini sorun. g€r bir taraf, ¢ikar catymasinin
beyanindan sonra mimkin olan en kisa zamanda itiraz etmezse protesto
kurulu bunu durgmaya devam etmek icin kabul ediiméayabilir ve

bunu kayit altina alacaktir.

(c) Eger bir taraf bir Gyeye itiraz ederse geriye kalan protesto kurulu tyeleri

cikar catgmasinin dnemini dgerlendirmelidirler. Dgerlendirmede
yarismanin seviyesini, ¢camanin seviyesini ve hakkaniyet ankag
inceleyeceklerdir. Cagmayl protesto kurulu Uyeleri arasinda
dengelemek kabul edilebilir. Bu konuda rehber World Sailing web
sitesinde bulunabilir. Karari ve bu kararin dayanaklarini kayit edin.

(d) Eger suphe varsa daha ufak bir protesto kurulu ile devam etmek tercih

edilebilir. Kural 69 uyarinca yapilan dygmalar haricinde protesto
kurulu Giye sayisinda istenen bir minimum adet yoktur.

(e) Kural 61.4(b)(1) uyarinca dizeltme istefidde ve protesto kurulu

haricinde bir kurumun hatali bir hareketi veya hatali bir ihmali tzerine
dayandirilmgsa, bu kurumun ({yesinin protesto kurulunun (yesi
olmamasi gereklidir.
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M3
M3.1

M3.2

THE HEARING
Check that the protest or request is valid.

(@)
(b)

(c)
(d)
(e)
()
(@)

Avre the contents adequate (rule 60.3(a), 61.2(a) or 63.7(b))?

Was it delivered in time? If not, is there good reason to extend
the time limit (rule 60.3(b), 61.2(b) or 63.7(b))?

When required, was the protestor involved in or a witness to
the incident (rule 60.4(a)(2))?

When necessary, was ‘Protest’ hailed and, if required, a red
flag displayed correctly (rule 60.2(a)(1))?

When the flag or hail was not necessary, was the protestee
informed (rule 60.2(b))?

Decide whether the protest or request for redress is valid (rule
63.4(a)).

Once the validity of the protest or request has been determined,
do not let the subject be introduced again unless truly new
evidence is available.

Take the evidence (rule 63.4).

(@)

(b)
(©)

(d)

(€)

(f)

Ask the parties to tell their stories. Then allow them to
guestion one another. In a redress matter, ask the party to state
the request.

Make sure you know what facts each party is alleging before
calling any witnesses. Their stories may be different.

Allow anyone, including a boat’s crew, to give evidence. It is
the party who normally decides which witnesses to call,
although the protest committee may also call witnesses (rule
63.4(b)). The question asked by a party ‘Would you like to
hear N?’ is best answered by ‘It is your choice.’

Call each party’s witnesses (and the protest committee’s if any)
one by one. Limit parties to questioning the witness(es). (They
may wander into general statements.)

Invite the protestee to question the protestor’s witness first (and
vice versa). This prevents the protestor from leading the
witness from the beginning.

Allow members of the protest committee who saw the incident
to give evidence (rule 63.4(d)). Members who give evidence
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M3 DURUSMA

M3.1 Protestonurveya diizeltme talebinin geceddiini kontrol edin.

(@)
(b)

(©)
(d)
(e)
(f)

9

Icerigi yeterli mi (kural 60.3(a), 61.2(a) veya 63.7(b))) ?

Zamaninda verilmimi? Hayir ise, zaman limitini uzatmak icin iyi bir
sebep var mi (kural 60.3(b), 61.2(b) veya 63.7(b))?

Istendiinde, protesto eden olaya kanis mi veya olaygahit olmus
mu (kural 60.4(a)(2))?

Gerektginde, ‘Protesto’ diye seslenilsimi ve kirmizi bayrak digru
sekilde gdsterilmg mi (kural 60.2(a)(1))?

Bayrak veya seslenme gerekli olmaidizamanlarda, protesto edilen
bilgilendirilmis mi (kural 60.2(b)?

Protestonunveya diizeltme isggnin gecerliligine karar verin (kural
63.4(a)).

Protestonurgecerliligi belirlendikten sonra, 6nemli yeni kanit ortaya
¢tkmadikca, bu konuya tekrar geri donmeyin.

M3.2 Kanitlari toplayin (kural 63.4).

(@)

(b)

(©

(d)

(e)

(f)

Protesto eden ve edilenden hikayelerini anlatmalarini isteyin. Daha
sonra birbirlerine soru sormalarina izin verin. Dlzeltme olaytadda
istezini belirtmesini séyleyin

Sahit ¢asirmadan oncedaraflarin hangi gercekleri iddia ettiklerinden
emin olun.Sahitlerin hikayesi d&sik olabilir.

Ekipler dahil olmak Uzere herkese kanit vermek igin imkan taniyin.
Hangi sahiti ¢ggiracaginataraf karar vermelidir ancak protesto kurulu
da sahit carabilir (kural 63.4(b)). “N'yi dinlemek istermisiniz”
sorusunun en iyi cevabi “sizin se¢iminiz” dir.

Her iki tarafin (ve varsa kurulunjahitlerini tek tek cgirin. Taraflarin
sahitlere soru sormasini sinirlayitar@flar genel ifadeler etrafinda
dolssabilir).

Once protesto edilenden protesto edesinitine soru sormasini isteyin
(ve tersine). Bu protesto edenin shalan itibaren sahiti
yonlendirmesini 6nler.

Olayi goéren bir protesto kurulu Gyesinin, mutlgkaaflarin bulundigu
bir ortamda, kanit vermesine izin verin (kural 63.4(d)). Kanit veren
Uyelere soru sorulabilir, karari etkileyecek tim bildiklerini olayla
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M3.3

M3.4

M3.5

(9)
(h)

(i)

)
(k)

may be questioned, should take care to relate all they know
about the incident that could affect the decision, and may
remain on the protest committee (rule 63.4(g)).

Try to prevent leading questions, but if that is impossible
discount the evidence so obtained.

The protest committee chair should advise a party or a witness
giving hearsay, repetitive or irrelevant evidence that the protest
committee must give such evidence appropriate weight, which
may be little or no weight at all (rules 63.4(b) and 63.5(a)).

Ask one member of the committee to note down evidence,
particularly times, distances, speeds, etc.

Invite questions from protest committee members.

Invite each party, starting with the party that requested the
hearing, to make a final statement of her case, particularly on
any application or interpretation of the rules.

Find the facts (rule 63.5(a)).

(@)
(b)
(©

Write down the facts; resolve doubts one way or the other.
Call back parties for more questions if necessary.

When appropriate, draw a diagram of the incident using the
facts you have found.

Decide the case (rule 63.5).

(@)
(b)

Base the decision on the facts found. (If you cannot, find some
more facts.)

In redress cases, make sure that no further evidence is needed
from boats that will be affected by the decision.

Inform the parties (rule 63.6).

(@)

(b)

Recall the parties and read them the facts found, conclusions
and rules that apply, and the decision. When time presses it is
permissible to read the decision and give the details later.

Give any party a copy of the decision on request. File the
protest or request for redress with the committee records.
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@

(h)

(i)

0
(k)

baglantilandirmaya dikkat edeceklerdir ve protesto kurulunda
kalabilirler (kural 63.4(e))

Yonlendirici sorulara mani olmaya gah fakat bu mimkin olmazsa
busekilde elde edilen kanitlari dikkate almayin.

Protesto kurulu z&ani, tarafi veyasabhiti, kulaktan dolma, tekrarlanan
veya alakas! olmayan bir kanit verdiklerinde, protesto kurulunun bu tir
kanita uygun @rhigl vermesi gereksi ve ¢cok kicik veya higcgarhig
olmayacg@l konusunda bilgilendirmesi gerekir (kural 63.4(b) ve
63.5(a))

Kurulun bir tyesinden kanitlari not etmesini isteyin, 6zellikle zamanlar,
uzakliklar, suratler, vs

Protesto kurulu Uyelerinden soru sormalarini isteyin

Once protesto edenden ve sonra edilendetayzak taraflarin son
sOzuni soylemesini isteyin, ozellikleurallarin uygulanmasi veya
yorumu Uzerinde

M3.3 Gergekleri bulun (kural 63.5(a)).

(@)
(b)
(©)

Gercgekleri yazirglipheleri birsekilde ¢ozimleyin.
Gerektginde tekrar soru sormak ictaraflari geri ¢airin.

Ilgili oldugunda, buldgunuz gercekleri kullanarak olayin bir gizimini
cikarin.

M3.4 Olayi karara b#ayin (kural 63.5).

(@)

(b)

Karari bulunan gerceklere dayandirin (yeterdilde daha fazla kanit
arayin)

Diizeltme durumlarinda, karardan etkilenecek teknelerden daha fazla
kanit gerekmeginden emin olun.

M3.5 Taraflari bilgilendirin (kural 63.6).

(@)

Taraflarl tekrar ¢girin ve bulunan gergekleri, sonuclari ve uygulanan
kurallari, ve karari kendilerine okuyun. Zaman sikioldusunda 6nce
karar okunup detaylar daha sonra verilebilir.

(b) Istek halindetaraflara kararin bir kopyasini verinProtesto veya

dizeltme istgini kurul kayitlari ile birlikte dosyalayin.
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M4
M4.1

M4.2

M5

M6
M6.1

REOPENING A HEARING (rule 63.7)

When a party, within the time limit, has asked for a hearing to be
reopened, hear the party making the request, look at any video, etc.,
and decide whether there is any significant new evidence that might
lead you to change your decision. Decide whether your interpretation
of the rules may have been wrong; be open-minded as to whether
you have made a mistake. If none of these applies refuse to reopen;
otherwise schedule a hearing.

Evidence is ‘new’

(@ if it was not reasonably possible for the party asking for the
reopening to have discovered the evidence before the original
hearing,

(b) if the protest committee is satisfied that before the original
hearing the evidence was diligently but unsuccessfully sought
by the party asking for the reopening, or

(c) if the protest committee learns from any source that the
evidence was not available to the parties at the time of the
original hearing.

DISCRETIONARY PENALTIES (rule 64)

Rule 64 enables a boat that has broken a rule subject to a
discretionary penalty to comply with Sportsmanship and the Rules by
reporting within the protest time limit that she has broken the rule. If
the report does not include sufficient facts for the protest committee
to decide what penalty to impose, the committee may question a
representative of the boat and any witnesses to collect evidence it
decides is appropriate. It is not necessary to conduct a hearing to
collect this evidence. Note that guidelines for discretionary penalties
may be found on the World Sailing website.

MISCONDUCT (rule 69)

An action under this rule is not a protest, but the protest committee
gives its allegations in writing to the competitor before the hearing.
The hearing is conducted under rule 63, but the protest committee
must have at least three members (rule 69.2(a)). Use the greatest care
to protect the competitor’s rights.
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M4 DURUSMAYI TEKRAR ACMAK (kural 63.7)

M4.1 Durwsmanin yeniden agiimasi i¢in zaman limiti icinde bir istek gelirsesiiste
yapan tarafi dinleyin, herhangi video vs. varsa izleyin, ve kararinizi
degistirmeye yonlendirecek yeni kanitlar bulunup bulunriath karar
verin. Kurallari yorumlamanizin dgru olup olmadtina karar verin; bir hata
yapip yapmagniz konusunda acik gt olun. Eser bunlardan hicbiri
gecerli dgilse tekrar acmayl red edin; aksi taktirde bir duora
programlayin.

M4.2 Kanit ‘yenidir’ ezer

(a) Yeniden durgma acilmasini isteyetarafin ilk durusmada bu kaniti
bulmasi makul bigekilde mimkuin dglse,

(b) Ilk durismadan 6nce kanitin dwmanin yeniden agilmasini isteyen
tarafca 6zenle fakat bgarisiz olarak arangiina protesto kurulu kanaat
getirirse, veya

(c) Protesto kurulu bgka bir kaynaktan, ilk dugma sirasinda kanitin
taraflarca bilinmedigini 6grenirse.

M5 iHTiYARI CEZALAR (kural 64)

Kural 64, bir teknenin sportmenlik ve kurallara wfarihtiyari cezaya tabi

bir kurali ihlal ettgini protesto zaman limiti icinde rapor etmesine imkan
salar. Eger raporda protesto kurulunun hangi cezayl veieee karar
vermesi icin yeterince gercek yoksa kurul, teknenin bir temsilcisini ve
herhangi birsahidi, uygun goéregg kanitlari toplamak icin sorgulayabilir.
Bu kaniti toplamak icin dustaya gerek yoktuihtiyari cezalar icin rehber
World Sailing web sitesinde bulunabilir.

M6 KOTU DAVRANI $ (kural 69)

M6.1 Bu kural uyarinca yapilacak biglém protesto desildir, ancak protesto
kurulu durgmadan 6nce yaggiya iddialarini yazili olarak verir. Dugmna
kural 63 uyarinca yapilr, fakat protesto kurulunun en az ¢ Uyesi bulunmasi
gerekir (kural 69.2(a)). Yaminin haklarini korumak icin cok dikkatli
davranin.
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M6.2

M6.3

M6.4

M6.5

M6.6

M6.7

M6.8

M7

A competitor or a boat cannot protest under rule 69, but the hearing
request form of a competitor who tries to do so may be accepted as a
report to the protest committee, which can then decide whether or not
to call a hearing.

Unless World Sailing has appointed a person for the role, the protest
committee may appoint a person to present the allegation. This
person might be a race official, the person making the allegation or
other appropriate person. When no reasonable alternative person is
available, a person who was appointed as a member of the protest
committee may present the allegation.

When it is desirable to call a hearing under rule 69 as a result of a
Part 2 incident, it is important to hear any boat-vs.-boat protest in the
normal way, deciding which boat, if any, broke which rule, before
proceeding against the competitor under rule 69.

Although action under rule 69 is taken against a competitor, boat
owner or support person, and not a boat, a boat may also be
penalized (rules 69.2(h)(2) and 62.4).

When a protest committee upholds a rule 69 allegation it will need to
consider if it is appropriate to report to either a national authority or
World Sailing. Guidance on when to report may be found in the
World Sailing Case Book. When the protest committee does make a
report, it may recommend whether or not further action should be
taken.

Unless the right of appeal is denied in accordance with rule 70.3, a
party to a rule 69 hearing may appeal the decision of the protest
committee.

Further guidance for protest committees about misconduct may be
found on the World Sailing website.

APPEALS (rule 70 and Appendix R)
When decisions can be appealed,

(@) retain the papers relevant to the hearing so that the information
can easily be used for an appeal. Is there a diagram endorsed or
prepared by the protest committee? Are the facts found
sufficient? (Example: Was there an overlap? Yes or No.
‘Perhaps’ is not a fact found.) Are the names of the protest
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M6.2 Bir yaris¢l veya tekne kural 69 uyarinca protesto veremez, fakat bunu yapma
¢abasinda olan bir yacinin durgma talebi formu protesto kuruluna bir
rapor olarak kabul edilebilir ve protesto kurulu duma acip acmamaya
karar verebilir.

M6.3 Bu is icin World Sailing bir ksi vazifelendirmemise protesto kurulu iddiay!
sunmak (zere birisini gérevlendirebilir. Busikibir yaris gorevlisi, iddia
eden kji ve diger uygun bir kgi olabilir. Uygun alternatif bir ki
bulunamadiinda protesto kurulu Uyesi olarak vazifelendiridnbir Kisi
iddiay! sunabilir.

M6.4 Bir Bolim 2 olayinin neticesinde kural 69 uyarinca bir gionai aciimasi
istenirse, yagcilya kagl kural 69 uyarincasiem yapilmadan énce tekne-

teknenin hangkurali ihlal ettiginin karara bglanmasi ¢ok dnemlidir.

M6.5 Kural 69 uyarinca birsiemin tekneye dal yarisciya, tekne sahibine veya
destek personeline karyapiimasina ggmen, bir tekne de cezalandirilabilir
(kural 69.2(h)(2) ve 62.4).

M6.6 Protesto kurulu bir kural 69 iddiasini onayfdiaman, bunu milli otoriteye
veya World Sailing’e rapor etme konusunusidtiecektir. Ne zaman rapor
edilecgi konusunda rehber World Sailing Olay Kitabinda bulunabilir.
Protesto kurulu rapor yollaginda, daha ileri birslem yapilip yapilmamasi
konusunda tavsiyesini de bildirecektir.

M6.7 kural 70.3 uyarinca temyiz hakki kaldiriimadiysa, kural 69 ginasina
taraf olan bir ki protesto kurulu kararini temyiz edebilir.

M6.8 protesto kurullari icin kot davragar konusunda ileri rehber World Sailing
web sitesinde bulanabilir.

M7 TEMY IZLER (kural 70 ve Ek R)
Kararlar temyiz edilebilgiinde,

(a) Kagitlari tutun ki bilgiler temyiz icin kolaylikla kullanilabilsin. Protesto
kurulu tarafindan onaylangiveya hazirlanngi bir ¢izim var mi?
Bulunan gergekler yeterli mi? (6rnelkapatmavar miydi? Evet/Hayir.
‘Belki’ bulunan bir gercek d#ldir.) Protesto kurulu dyelerinin isimleri
ve diger 6nemli bilgiler formda mevcut mu, vs.?
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M8

(b)

committee members and other important information on the
form?

comments by the protest committee on any appeal should
enable the appeals committee to picture the whole incident
clearly; the appeals committee knows nothing about the
situation.

PHOTOGRAPHIC EVIDENCE

Photographs and videos can sometimes provide useful evidence but
protest committees should recognize their limitations and note the
following points:

(@)
(b)
(©

(d)

The party producing the photographic evidence is responsible
for arranging the viewing.

View the video several times to extract all the information from
it.

The depth perception of any single-lens camera is very poor;
with a telephoto lens it is non-existent. When the camera views
two overlapped boats at right angles to their course, it is
impossible to assess the distance between them. When the
camera views them head on, it is impossible to see whether an
overlap exists unless it is substantial.

Ask the following questions:
(1) Where was the camera in relation to the boats?

(2) Was the camera’s platform moving? If so in what
direction and how fast?

(3) Is the angle changing as the boats approach the critical
point? Fast panning causes radical change.

(4) Did the camera have an unrestricted view throughout?
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M8

(b) Temyiz Uzerinde protesto kurulu tarafindan yapilacak yorumlarin temyiz
kurulunun olay! acikca goz 6niine getirmesir@laaasi gerekir; temyiz
kurulu durum hakkinda higbgey bilmez.

GORSEL KANIT

Fotograf ve videolar bazen cok yararll kanitlaglaa ancak protesto
kurullarinin bunlarin sinirlarini bilmeleri we noktalara dikkatleri gerekir:

(a) Gorsel kaniti ggayantaraf gosteriminden de sorumludur.
(b) Tum bilgileri alabilmek i¢in video banti bircok kere seyredin.

(c) Tek objektifli fotograf makinalarinin derinlik algilamasi ¢ok zayiftir;
teleobjektif ile bu yoktur. Kamera, rotalarina dik acilardakégpatmali
tekneyi gordgunde, aralarindaki mesafeyi kestirmek imkansizdir.
Kamera onlari pruvadan gorglinde, cok abartmali dise aralarinda
kapatmaolup olmadgini tespit etmek imkansizdir.

(d) Asagidaki sorulari sorun:
(1) Teknelere gore kamera neredeydi?

(2) Kameranin platformu hareket ediyor muydu? Evet ise hangi yénde
ve ne siratle?

(3) Tekneler kritik noktaya yaksarken aci dgisiyor muydu? Hizli
dondsler kdkten dgisimlere sebep olur.

(4) Tamaminda kameranin kisitlamasiz bir gongar miydi?
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APPENDIX N
INTERNATIONAL JURIES

N1
N1.1

N1.2

N1.3

N1.4

N1.5

See rules 70.3(a) and 91(b). This appendix shall not be changed by
the notice of race, sailing instructions or national prescriptions.

COMPOSITION, APPOINTMENT AND ORGANIZATION

An international jury shall be composed of experienced sailors with
excellent knowledge of the racing rules and extensive protest
committee experience. It shall be independent of and have no
members from the race committee or the technical committee, and it
shall be appointed by the organizing authority, subject to approval by
the national authority if required (see rule 91(b)), or by World
Sailing under rule 89.2(c).

The jury shall consist of a chair, a vice chair if desired, and other
members for a total of at least five. A majority shall be International
Judges.

No more than two members (three, in Groups M, N and Q) shall be
from the same national authority.

(@) The chair of a jury may appoint one or more panels composed
in compliance with rules N1.1, N1.2 and N1.3. This can be
done even if the full jury is not composed in compliance with
these rules.

(b) The chair of a jury may appoint panels of at least three
members each, of which the majority shall be International
Judges. Members of each panel shall be from at least three
different national authorities except in Groups M, N and Q,
where they shall be from at least two different national
authorities. If dissatisfied with a panel’s decision, a party is
entitled to a hearing by a panel composed in compliance with
rules N1.1, N1.2 and N1.3, except concerning the facts found,
if requested within 30 minutes, or the time limit specified in the
sailing instructions, after being informed of the decision.

When a full jury, or a panel, has fewer than five members, because of
illness or emergency, and no qualified replacements are available, it
remains properly constituted if it consists of at least three members
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EKN )
ULUSLARARASI JUR ILER

Kural 70.3(a) ve 91(b)'ye bakiniz. Bu ek, yaitani, yaris talimatlari
veya milli yénergeler tarafindan gigtiriimeyecektir.

N1 OLUSUMU, ATANMASI ve ORGAN iZASYONU

N1.1 Uluslararasi bir jori, yagi kurallarini ¢ok iyi bilen ve ygun protesto
kurulu tecrubesi bulunan, tecrubeli yelkencilerdersadaktir. B&imsiz
olacak ve vyas kurulundan veya teknik kuruldan hicbir Gye
bulunmayacaktir, ve gerefinde milli otoriteden onay alinarak,
organizasyon otoritesi tarafindan (bakiniz kural 91(b)) veya World
Sailing tarafindan kural 89.2(c) uyarinca atanacaktir.

N1.2 Juri, toplam en az bekisi olmak Uzere, bir kgkan, istenirse bir baan
yardimcisi ve Uyelerden alacaktir. Cgunlugu uluslararasi hakem
olacaktir.

N1.3 Ayni milli otoriteden ikiden fazla Uyesi olmayacaktir (M, N ve Q
Guruplari igin Ug) .

N1.4 (a) Bir jurinin bagkani, kural N1.1, N1.2 ve N1.3’'e uygun olarak
olusturulmus bir veya daha fazla panel goreviendirebilir. Tam juri,
bu kurallara uygun olarak afturulmams olsa bile bu yapilabilir.

(b) Bir jurinin bagkani, ¢cgunlugu uluslararasi hakem olan ve en az l¢
kisiden olian, paneller gorevlendirebilir. Her panelin Uyeleri en az
Uc degisik milli otoriteden olacaktir ancak Gurup M, N ve Q icin iki
desisik milli otorite olacaktir. Bir panelin kararlarindan tatmin
olmayan birtarafin, kendisine bildirilmesinden 30 dakika icinde
veya vyarg talimatlarinda belirtlen zaman siniri icinde istekte
bulundgu taktirde ve bulunan gercekler hari¢ tutulmak tzere, kural
N1.1, N1.2 ve N1.3’e uygun olarak kurulgipir panel tarafindan bir
durussmaya hakki vardir.

N1.5 Hastalik veya acil durum sebebi ile bir tam juri veya bir panglipeden az
ise ve yerlerine ayni 6zelliklerde kimse bulunamiyorsa, en azsiiglkiak
ve en az ikisi Uluslararasi Hakem olmak kaydi ile kuralina uygun kusulmu
kabul edilecektir.
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N1.6

N1.7

N1.8

N1.9

N2
N2.1

N2.2

and if at least two of them are International Judges. When there are
three or four members they shall be from at least three different
national authorities except in Groups M, N and Q, where they shall
be from at least two different national authorities.

When it is considered desirable that some members not participate in
discussing and deciding a protest or request for redress, and no
qualified replacements are available, the jury or panel remains
properly constituted if at least three members remain and at least two
of them are International Judges.

In exception to rules N1.1 and N1.2, World Sailing may in limited
circumstances authorize an international jury consisting of a total of
only three members. All members shall be International Judges. The
members shall be from three different national authorities (two, in
Groups M, N and Q). The authorization shall be stated in a letter of
approval to the organizing authority and in the notice of race or
sailing instructions, and the letter shall be posted on the official
notice board.

When the national authority’s approval is required for the
appointment of an international jury (see rule 91(b)), notice of its
approval shall be included in the sailing instructions or be posted on
the official notice board.

If the jury or a panel acts while not properly constituted, its decisions
may be appealed.

RESPONSIBILITIES

An international jury is responsible for hearing and deciding all
protests, requests for redress and other matters arising under the rules
of Part 5. When asked by the organizing authority, the race
committee or the technical committee, it shall advise and assist them
on any matter directly affecting the fairness of the competition.

Unless the organizing authority directs otherwise, the jury shall
decide
(@) questions of eligibility, measurement or rating certificates; and

(b) whether to authorize the substitution of competitors, boats or
equipment when a rule requires such a decision.
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N1.6

N1.7

N1.8

N1.9

N2
N2.1

N2.2

Uc veya dort liye oldiunda bunlar en az ii¢ glgik milli otoriteden
olacaktir ancak Gurup M, N ve Q icin en az ikigg& milli otoriteden
olacaklardir .

Bir protestonun veya dizeltme isggnin gorimesine ve karara
bgglanmasina uyelerden bazilarinin katiimamasi uygun gorilirse, ve
kalifiye yedek yoksa, en az u¢ Uye kgldve bunlarin en az ikisi Uluslar
arasli Hakem oldiu middetce jiri veya panel kuralina uygun kuruimu
kalir.

Kural N1.1 ve N1.2 ye istisna olarak World Sailing, kisith durumlarda
toplam sadece U¢ Uyederskié eden bir uluslararasi jiriye onay verebilir.
Tum lyeleri uluslararasi hakem olacaktir. Uyeleri (igigle milli otoriteden
olacaktir ( M, N ve Q guruplarinda iki). Onay bir yazili onay mektubu ile
organizasyon otoritesine bildirilecektir ve yariilani veya vyawy
talimatlarinda bulunacaktir ve mektup resmi ilan tahtasina asilacaktir.

Uluslararasi bir jurinin atanmasi icin milli otoritenin onay! isteniyorsa
(bakiniz kural 91(b), bu onay bilgisi yaralimatinda olacaktir veya resmi
ilan tahtasina asilacaktir.

Eger juri veya bir panel uygurekilde kurulmamy durumda cafirsa,
kararlar1 temyiz edilebilir.

SORUMLULUKLAR

Bir uluslararasi juri, Bolum 5 Kkurallari uyarinca ortaya cikan tim
protestolar diizeltme istekleri ve géer meseleler i¢in dugma yapmak ve
karara bglamak sorumlulgundadir. Organizasyon otoritesi, yakurulu
veya teknik kurul tarafindan sorulghinda, yagmanin tarafsizfjini
etkileyecek her konuda onlara tavsiyede bulunacak ve yardimci olacaktir.

Organizasyon otoritesi tarafindan aksine yonlendirilmedikge juri

(a) secilme hakki, 6lcii veya rayting sertifikalari konularinda karar
verecektir; ve

(b) bir kural bu karari gerektirginde, yarscilarin, teknelerin veya
ekipmanin dgistirilmesi i¢in izin verilip verilmeyecgine karar
verecekitir.
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N2.3

N3
N3.1

N3.2

N4
N4.1

N4.2

N4.3

N4.4

The jury shall also decide matters referred to it by the organizing
authority, the race committee or the technical committee.
PROCEDURES

Members shall not be regarded as having a significant conflict of
interest (see rule 63.3) by reason of their nationality, club
membership or similar. When otherwise considering a significant
conflict of interest as required by rule 63.3, considerable weight must
be given to the fact that decisions of an international jury cannot be
appealed and this may affect the perception of fairness and lower the
level of conflict that is significant. In case of doubt, the hearing
should proceed as permitted by rule N1.6.

If a panel fails to agree on a decision it may adjourn, in which case
the chair shall refer the matter to a properly constituted panel with as
many members as possible, which may be the full jury.

MISCONDUCT (Rule 69)

The World Sailing Code of Ethics contains procedures that apply to
specific international events with regard to the appointment of a
person to conduct any investigation. These procedures override any
conflicting provision of this appendix.

A person shall be responsible for presenting to the hearing panel any
allegations of misconduct under rule 69. This person shall not be a
member of the hearing panel but may be a member of the jury. Such
a person shall be required to make full disclosure of all material
gathered in the course of the investigation to the person subject to
allegations of a breach of rule 69.

Prior to a hearing, the hearing panel, to the extent practically
possible, shall not act as an investigator of any allegations made
under rule 69. However, during the hearing the panel shall be entitled
to ask any investigative questions it may see fit.

If the panel decides to call a hearing, all material disclosed to the
panel in order for them to make that decision must be disclosed to the
person subject to the allegations before the hearing begins.
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N2.3

N3

N3.1

N3.2

N4

N4.1

N4.2

N4.3

N4.4

Juri ayrica organizasyon otoritesi, yakurulu veya teknik kurul tarafindan
kendisine yoneltilen meseleler igin karar verecektir.

YONTEMLER

Milliyetleri, kulup Gyelikleri veya benzer sebepler ile tyeler belirgin bir
cikar catsmasi bulundgu seklinde kabul edilmeyeceklerdir (bakiniz
kural 63.3). Dger yandan, kural 63.3 uyarinca belirgin hjrkar
catsmasi ongorildiginde, uluslararasi juri  kararlarinin  temyiz
edilemeyecg ve bunun hakaniyet kavramini etkileygcere belirgin
catsma seviyesini indiregg g6z 6nunde bulundurularak bu getee
azami @irlik verilmelidir. Siphe halinde dugma kural N1.6 da izin
verildigi sekilde yapiimahdir.

Eger bir panel bir karar Gizerinde agdanaz ise karari erteleyebilir, bu
durumda bgkan meseleyi uygun olarak kurulgnue mimkiin oldgunca
fazla Gyeden okan bir panele getirecektir, bu tam jri olabilir.

KOTU DAVRANI S (Kural 69)

World Sailing Etik Kodu, belirli uluslararasi ygmalarda herhangi bir
sorwturmay! yuritmek UGzere bir ¢thin atanmasi ile ilgili yontemleri
kapsamaktadir. Bu yontemler, bu ekteki geli hukumleri gecersiz
kilar.

Durusmay! yapan panele bir gki kural 69 uyarinca kotl davrani
ithamlarini sunacaktir. Bu ¢ durusmayl yapan panelin bir Uyesi
olmayacaktir ancak jurinin Gyesi olabilir. Busikien, kural 69 ihlali ile
suclanan ki hakkinda yapfii sorgturmalarda toplanan tim malzemeyi
acikca ortaya koymasi beklenecektir.

Durusmadan 6nce, dugtmay! yapan panel, mimkin ofglinca kural 69
uyarinca yapilan ithamlarin sgturmacisi olmayacaktir. Ancak dgroa
sirasinda panelin uygun goglither tirli sorgturmaci soruyu sormaya
hakki olacaktir.

Eger panel bir durgma yapmaya karar verirse, bu karari almalarinda rol

oynayan tim malzeme dyma balamasindan 6nce bu ithamlara konu
olan kiiye verilecektir.
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SPECIAL PROCEDURES FOR RULE 42

P1
P1.1

P1.2

P2
P2.1

pP2.2

P2.3

All or part of this appendix applies only if the notice of race or
sailing instructions so state.

OBSERVERS AND PROCEDURE

The protest committee may appoint observers, including protest
committee members, to act in accordance with rule P1.2. A person
with a significant conflict of interest shall not be appointed as an
observer.

If an observer appointed under rule P1.1 decides that a boat has
broken rule 42, the boat may be penalized by, as soon as reasonably
possible making a sound signal, pointing a yellow flag at her, and
clearly identifying her by hailing, even if she is no longer racing. A
boat so penalized shall not be penalized a second time under rule 42
for the same incident.

PENALTIES
First Penalty

When a boat is first penalized under rule P1.2 her penalty shall be a
Two-Turns Penalty under rule 44.2. If she fails to take it she shall be
disqualified without a hearing.

Second Penalty

When a boat is penalized a second time during the event, she shall
promptly retire. If she fails to do so she shall be disqualified without
a hearing and her score shall not be excluded.

Third and Subsequent Penalties

When a boat is penalized a third or subsequent time during the event,
she shall promptly retire. If she does so her penalty shall be
disqualification without a hearing and her score shall not be
excluded. If she fails to do so her penalty shall be disqualification
without a hearing from all races in the event, with no score excluded,
and the protest committee shall consider calling a hearing under rule
69.2.
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EK P
KURAL 42 ICIN OZEL UYGULAMALAR

P1

P1.1

P1.2

P2
P2.1

P2.2

P2.3

Bu EK’in tamami veya bir kismi sadece yalani veya yar talimatlari
belirttiginde uygulanir.

GOZLEMCILER ve YONTEMLER

Protesto kurulu, kural P1.2'ye gbre uygulama yapmak icin, protesto
kurulu Uyeleri de dahil olmak Uzere gozlemciler vazifelendirebilir.
Onemli bir c¢ikar catmasi olan bir ki gozlemci olarak
vazifelendirilmeyecektir.

Bir teknenin kural 42 ihlalinde bulunguna karar veren kural P1.1
uyarinca vazifelendirilmgi bir gdzlemci, mimkin olan en kisa zamanda
bir seda gareti vererek, ona sari bayrak gostererek ve onu belirtici olarak
seslenerek, bu tekne artigarismiyorsa dahi onu cezalandirabilir. Bu
sekilde cezalandiriingibir tekne, ayni olay icin kural 42 uyarinca ikinci
kez cezalandinimayacaktir.

CEZALAR
ilk Ceza

Bir tekne kural P1.2 uyarinca ilk defa cezalandgltila, kural 44.2
uyarinca Iki-Donis Cezasl yapacaktir. Bunu yapmaditaktirde
durismasiz olarak diskalifiye edilecektir.

ikinci Ceza
Bir tekne yammalar suresince ikinci kez cezalandigdda, derhal

yarigl terk edecektir. Bunu yapmagl taktirde durgmasiz olarak
diskalifiye edilecektir ve puani atilmayacaktir.

Uctincii ve Sonraki Cezalar

Bir tekne yargmalar siresince Ug¢lincu veya sonraki cezalandiriimalarda
derhal yari terk edecektir. Bunu yagu takdirde cezasi dugmasiz
diskalifiye olacak ve bu puani atilamayacaktir. Bunu yapgnddktirde
cezas! yagmadaki bitlin yaglardan diskalifiye edilmek olacak ve hichir
puani atilamayacak ve protesto kurulu kural 69.2 uyarinca bigrdaru
acmay! dglinecektir.
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P2.4

P3

P4

P5
P5.1

P5.2

Penalties near the Finishing Line

If a boat is penalized under rule P2.2 or P2.3 and it was not
reasonably possible for her to retire before finishing, she shall be
scored as if she had retired promptly.

POSTPONEMENT, GENERAL RECALL OR
ABANDONMENT

If a boat has been penalized under rule P1.2 and the race committee
signals a postponement, general recall or abandonment, the penalty is
cancelled, but it is still counted to determine the number of times she
has been penalized during the event.

REDRESS LIMITATION

A boat shall not be given redress for an action by a member of the
protest committee or its designated observer under rule P1.2 unless
the action was improper due to a failure to take into account a race
committee signal or a class rule.

FLAGS O AND R
When Rule P5 Applies

Rule P5 applies if the class rules permit pumping, rocking and
ooching when the wind speed exceeds a specified limit.

Before the Starting Signal

(@ The race committee may signal that pumping, rocking and
ooching are permitted, as specified in the class rules, by
displaying flag O before or with the warning signal.

(b) If the wind speed becomes less than the specified limit after
flag O has been displayed, the race committee may postpone
the race. Then, before or with a new warning signal, the
committee shall display either flag R, to signal that rule 42 as
changed by the class rules applies, or flag O, as provided in
rule P5.2(a).

(c) If flag O or flag R is displayed before or with the warning
signal, it shall be displayed until the starting signal.
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P2.4 Finis Hatti Yakinlarinda Cezalar

Eger bir tekne kural P2.2 veya P2.3 uyarinca cezalandirildiysa ve
finisindenénce terk etmesi makul cercevede mumkigilske, derhal terk
etti seklinde puanlandirilacaktir.

P3 ERTELEME, GENEL GERIi CAGIRMA veya ABANDONE

Eger bir tekne kural P1.2 uyarinca cezalandiglve yarg kurulu bir
erteleme genel geri garma veyaabandoneisaret etmgse, ceza iptal
edilir fakat yarsmalar siresince ka¢ defa cezalandigitua sayilacaktir.

P4 DUZELTME KISITLAMASI

Bir yaris kurulu uygulamasini veya bir sinif kuralini dikkate almamaktan
kaynaklanan hatali bir uygulamasi olmadik¢a, protesto kurulunun bir
uyesinin veya onun belirlengigdzlemcisinin kural P1.2 getiace
uygulamalari nedeniyle bir tekneye diizeltme verilmeyecektir.

P5 Ove R BAYRAKLARI

P5.1 Kural P5 Uygulandginda

Eger sinif kurallari, rizgar hizi belirlengrginir atiginda pompalama,
sallama ve sekmeye izin veriyorsa, kural P.5 uygulanir.

P5.2 Startisaretinden énce

(@) Yaris kurulu sinif kurallarinda belirtilgi gibi pompalama, sallama
ve sekmeye izin verildini uyar karetinden 6nce veya beraber
olmak kaydiyla O baygani toka ederek ilan edebilir.

(b) O bayra toka edildikten sonra, riizgar hizi belirlenen sinirin altina
inerse yan kurulu yarsi tehir edebilir. Bundan sonra yeni uyari
isaretinden 6nce veya beraber olmak kaydiyla kurul ya R gayra
sinif kurallar ile dgistirildigi sekilde kural 42 nin uygulangini
gOstermek icin toka eder, ya da kural P5.2(a) uyarinca O gayra
toka eder.

(c) Eger O bayrgl veya R bayra uyari saretinden dnce veya beraber
toka edilmise, startgaretine kadar basili kalacaktir.
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P5.3  After the Starting Signal
After the starting signal,

(@ if the wind speed exceeds the specified limit, the race
committee may display flag O with repetitive sounds at a mark
to signal that pumping, rocking and ooching are permitted, as
specified in the class rules, after passing the mark;

(b) if flag O has been displayed and the wind speed becomes less
than the specified limit, the race committee may display flag R
with repetitive sounds at a mark to signal that rule 42, as
changed by the class rules, applies after passing the mark.
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P5.3 Startisaretinden sonra

Start aretinden sonra

(@) Eger ruzgar hizi belirtilen sinin sarsa yag kurulu bir
samandiradatekrarlanan sedasdretleri ile beraber O baytani
toka ederek osamandirayi gectikten sonra, sinif kurallarinda
belirtildigi gibi, pompalama, sallama ve sekmeye izin vefitdi
isaret edebilir.

(b) O bayra toka edildikten sonra, riizgar hizi belirtilen sinirin altina
inerse yan kurulu bir samandiradatekrarlanan sedadretleri ile
beraber R baygani toka ederek, sinif kurallar ile gstirildi gi
sekilde kural 42 ninsamandirayigectikten sonra uygulananai
isaret edebilir.
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APPENDIX R

PROCEDURES FOR APPEALS
AND REQUESTS

R1

R2
R2.1

See rule 70. A national authority may change this appendix by
prescription, but it shall not be changed by the notice of race or
sailing instructions.

Time periods shall be extended by the national authority when there
is good reason to do so.

APPEALS AND REQUESTS

Appeals, requests by protest committees for confirmation or
correction of their decisions, and requests for interpretations of the
rules shall be made in compliance with this appendix.

SUBMISSION OF DOCUMENTS
To make an appeal,

(@ no later than seven days after receiving the protest committee’s
written decision or its decision not to reopen a hearing, the
appellant shall send an appeal and a copy of the protest
committee’s decision to the national authority. The appeal shall
state why the appellant believes the protest committee’s
decision or its procedures were incorrect;

(b) when a hearing has not been held within 30 days after a protest
or request for redress was delivered, the appellant shall, within
a further seven days, send an appeal with a copy of the protest
or request and any relevant correspondence;

(c) when the protest committee fails to comply with rule 63.6(b),
the appellant shall, within a reasonable time after the hearing,
send an appeal with a copy of the protest or request and any
relevant correspondence.

If a copy of the protest or request is not available, the appellant shall
instead send a statement of its substance.
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EK R
TEMYiz VE TALEP YONTEMLER i

R1

R2
R2.1

Kural 70’e bakiniz. Bir milli otorite bu eki talimatlari ile ditirebilir
ancak yary ilani veya yan talimatlari ile deistiriimeyecektir.

Zaman araliklari milli otorite tarafindan, iyi bir ®ep varsa uzatilabilir.

TEMY iZ VE TALEPLER

Temyizler, kararlarin dizeltiimesi veya teyidi icin protesto kurulu
istekleri vekurallarin yorumu icin istekler bu ek uyarinca yapilacaktir.

EVRAKLARIN YOLLANMASI
Temyize bgvurmak icin.

(@) Protesto kurulunun yazili kararini veya duoma kararini aldiktan
sonra yedi giinden ge¢ olmamak kaydiyla temyizistee bulunan
kisi, milli otoriteye protesto kurulunun kararinin kopyasini da
ekleyerek, bir temyiz muracati génderecektir. Temyiz miracatinda,
temyiz edenin, neden protesto kurulunkural yorumunun veya
yaptgl islemin yanls oldugu kanisina vardi belirtilecektir;

(b) Durusma, protestoveya talebin teslim edilmesinden itibaren 30 giin
icinde yapillmamasi halinde, ilave yedi gin icinde temyiz
muracatinda bulunamrotesto veya talebin bir kopyasi ve gihr
ilgili yazismalari ile beraber temyize gider;

(c) Protesto kurulu, kural 63.6(b)'yi uygulamgdizaman, temyize
giden, durgmadan sonra mantikli bir zaman icindetestoveya
talebin bir kopyas! ve ger ilgili yazismalar ile beraber temyize
gidecektir.

Protestoveya talebin bir kopyas! alinamiyorsa, temyize giden bunlarin
6zind belirten bir beyan yollayacaktir.
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R2.2

R2.3

R3

R4
R4.1

R4.2

The appellant shall also send, with the appeal or as soon as possible
thereafter, all of the following documents that are available to her:

(@) the written protest(s) or request(s) for redress;

(b) a diagram, prepared or endorsed by the protest committee,
showing the positions and tracks of all boats involved, the
course to the next mark and the required side, the force and
direction of the wind, and, if relevant, the depth of water and
direction and speed of any current;

(c) the notice of race, the sailing instructions, any other documents
governing the event, and any changes to them;

(d) any additional relevant documents; and

(e) the names, postal and email addresses, and telephone numbers
of all parties to the hearing and the protest committee chair.

A request from a protest committee for confirmation or correction of
its decision shall be sent no later than seven days after the decision
and shall include the decision and the documents listed in rule R2.2.
A request for an interpretation of the rules shall include assumed
facts.

RESPONSIBILITIES OF NATIONAL AUTHORITY AND
PROTEST COMMITTEE

Upon receipt of an appeal or a request for confirmation or correction,
the national authority shall send to the parties and protest committee
copies of the appeal or request and the protest committee’s decision.
It shall ask the protest committee for any relevant documents listed in
rule R2.2 not sent by the appellant or the protest committee, and the
protest committee shall promptly send them to the national authority.
When the national authority has received them it shall send copies to
the parties.

COMMENTS AND CLARIFICATIONS

The parties and protest committee may make written comments on
the appeal or request or on any of the documents listed in rule R2.2,
provided they do so within seven days of the national authority
making them available.

The national authority may seek clarifications of rules governing the
event from organizations that are not parties to the hearing.
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R2.2

R2.3

R3

R4
R4.1

R4.2

Temyiz istginde bulunan ayrica temyiz miracati ile beraber veya en kisa
zamanda, elinde bulunagagidaki evraklari da génderecektir:

(a) yaziliprotesto(lar)veya dizeltme talep(leri);

(b) protesto kurulu tarafindan hazirlagmeya tasdik edilngi ve ilgili
teknelerin durumlarini ve rotalarini, bir sonragiimandirayarotayi
ve ongorulen donitarafini, rizgar yonu ve kuvvetini ve ilgili ise
suyun derinigini ve varsa akintinin yond ve hizini belirten bir
diagrami;

(c) yars ilani, yarg talimati ve yagi yoneten dier evraklar ile bunlara
yapilan dgisiklikleri;

(d) ilgili diger ilave evraklar ; ve

(e) durgmayataraf olanlarin ve protesto kurulu gaaninin isim, posta
ve e-mail adresleri ve telefon numaralari.

Kararinin duzeltiimesi veya teyidi konusunda protesto kurulundan
gelecek talep, karardan sonra yedi gunden gec¢ olmamak kaydiyla
yollanacaktir ve karar ve kural R2.2 de belirtlen tim evraklar
eklenecektir. Bir kuralin yorumu istgine varsayllan gercekler de
eklenecektir.

MiLLI OTORITE ve PROTESTO KURULUNUN
SORUMLULUKLARI

Milli otorite bir temyiz veya teyit veya dizeltme igtei aldigi zaman
taraflara ve protesto kuruluna temyiz veya giteve protesto kurulunun
kararinin kopyalarini godnderecektir. Protesto kurulundan, temyize
miracat eden veya protesto kurulu tarafindan goénderilgneenikural
R2.2 de belirtilen ilgili evraklari isteyecektir ve protesto kurulu de bu
evraklar derhal milli otoriteye génderecektir. Milli otorite bu evraklari
aldigindataraflara kopyalarini génderecektir.

YORUMLAR VE ACIKLAMALAR

Taraflar ve protesto kurulu temyiz veya istek veya kural R2.2 de
belirtilen evraklar tzerinde yazili yorum yapabilir ancak bunu, milli
otoritenin evraklari agiklamasindan itibaren yedi gun iginde yapabilirler.

Milli otorite, durusmayataraf olmayan organizasyonlardan, yganada
uygulanarkurallar hakkinda agiklama isteyebilir.
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R4.3

R5

R6

The national authority shall send copies of comments and
clarifications received to the parties and protest committee as
appropriate.

INADEQUATE FACTS; REOPENING

The national authority shall accept the protest committee’s finding of
facts except when it decides they are inadequate. In that case it shall
require the committee to provide additional facts or other
information, or to reopen the hearing and report any new finding of
facts, and the committee shall promptly do so.

WITHDRAWING AN APPEAL

An appellant may withdraw an appeal before it is decided by
accepting the protest committee’s decision.
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R4.3 Milli otorite, aldigl yorum ve agiklamalarin bir kopyasini, uygun @alu
sekildetaraflara ve protesto kuruluna gdénderecektir.

R5 YETERSIZ GERCEKLER; DURU SMANIN YEN iDEN ACILMASI

Milli otorite, yetersiz olduklarina karar vermgdimiddetce protesto
kurulunun buldgu gercekleri kabul edecektir. Bu durumda protesto
kurulundan ilave kanitlar veya gir bilgiler, veya kurulun dugmayi
tekrar acarak yeni bulduklari kanitlari rapor etmesini isteyecektir ve
kurulda derhal bunu yapacaktir.

R6 TEMYIiZiN GERIi ALINMASI

Temyiz istginde bulunan, karar veriimeden o©nce, protesto kurulu
kararini kabul ederek temyiz igtei geri alabilir.
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APPENDIX'S
STANDARD SAILING INSTRUCTIONS

This appendix applies only if the notice of race so states.

These Standard Sailing Instructions may be used at an event in place
of printed sailing instructions made available to each boat. To use
them, state in the notice of race that ‘The sailing instructions will
consist of the instructions in RRS Appendix S, Standard Sailing
Instructions, and supplementary sailing instructions that will be

posted on the official notice board located at .

s

The supplementary sailing instructions will include:

1

4
5

The location of the race office and of the flag pole on which
signals made ashore will be displayed (see SI 4.1 below).

A table showing the schedule of races, including the day and
date of each scheduled day of racing, the number of races
scheduled each day, the scheduled time of the first warning
signal each day, and the latest time for a warning signal on the
last scheduled day of racing (SI 5).

A list of the marks that will be used and a description of each
one (SI 8). How new marks will differ from original marks (Sl
10).

The time limits, if any, that are listed in SI 12.
Any changes or additions to the instructions in this appendix.

A copy of the supplementary sailing instructions will be available to
competitors on request.
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EK S
STANDARD YARI $ TALIMATLARI

4.

5.

Bu ek ancak yagiilaninda belirtildiginde uygulanacaktir.

Bu Standard Yayi Talimatlari bir yarsmada her tekneye verilecek basili
yaris talimatlari yerine kullanilabilir. Bunlari kullanilabilmek icin, yar
ilaninda * Yary talimatlari RRS Ek S de bulunan, Standard gari
Talimatlari, talimatlarindan ve bulunan resmi ilan tahtasina
asilacak ek yasitalimatlarindan olgacaktir.

Ek yary talimatlar asagidakileri icerecektir :

. Kiyidan verileceksaretlerin yapilacg bayrak dirgi ve yary sekreterlginin

yeri (bakiniz gagida Sl 4.1)

. Her programlanmy yaris gininde yag adedi, her gunin ilk uyarareti

zamanini iceren, programlangnyarils giniind ve tarihini ve programlanmi
son yary gunutnde verilecek son uyasaretinin zaman limitini gosteren bir
tablo (Sl 5).

. Kullanilacak samandiralarin listesi ve herbirinin tarifi (SI 8). Yeni

samndiralarin orijinallerinden nasil ayrilaga (S| 10).
Varsa, Sl 12 de listelensriaman limitleri

Bu ekteki talimatlara olan @éiklikler ve ekler.

Ek yary talimatlarinin bir kopyasi istek halinde yggilara verilecektir.
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2.1
2.2

5.2

SAILING INSTRUCTIONS

RULES

The event will be governed by the rules as defined in The Racing
Rules of Sailing.

NOTICES TO COMPETITORS
Notices to competitors will be posted on the official notice board.

Supplementary sailing instructions (called ‘the supplement’ below)
will be posted on the official notice board.

CHANGES TO SAILING INSTRUCTIONS

Any change to the sailing instructions will be posted before 0800 on
the day it will take effect, unless this time is changed in the
supplement. Any change to the schedule of races will be posted by
2000 on the day before it will take effect.

SIGNALS MADE ASHORE

Signals made ashore will be displayed from the flag pole. The
supplement will state its location.

SCHEDULE OF RACES

The supplement will include a table showing the days, dates, number
of races scheduled, the scheduled times of the first warning signal
each day, and the latest time for a warning signal on the last
scheduled day of racing.

To alert boats that a race or sequence of races will begin soon, the
orange starting line flag will be displayed with one sound at least five
minutes before a warning signal is made.

CLASS FLAGS

Each class flag will be the class insignia on a plain background or as
stated in the supplement.

THE COURSES

No later than the warning signal, the race committee will designate
the course, and it may also display the approximate compass bearing
of the first leg.
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2.1
2.2

52

YARI S TALIMATLARI

KURALLAR

Yarisma, Yelken Yag Kurallarinda tanimlandgl sekilde kurallar ile
yonetilecektir.

YARI SGILARA ILANLAR

Yariscilara duyurular resmi ilan tahtasina asilacaktir.

Ek yarg talimatlar (gagida ‘ek’ olarak adlandirilng) resmi ilan tahtasina
asllacaktir.

YARI S TALI MATLARINDA DEGISI KLiKLER

Yaris talimatlarindaki herhangi bir diiklik, uygulanacg! gin saat 0800

den o©nce asilacaktir, ancak yaprograminda yapilacak herhangi bir
degisiklik, ekte zamani désmedi ise, uygulanaga giinden bir giin 6nce

saat 2000 ye kadar aslilacaktir.

KIYIDAN VER iLEN iSARETLER

Kiyidan verilen garetler bayrak dignden vyapilacaktir. Ek, yerini
belirtecektir.

YARI SLARIN PROGRAMI

Ekde bir tablo olacaktir ve bu tabloda programlanyarslarin gund, tarihi,
programlanmy yaris adedi, her gin programlargnilk uyari isareti
zamanlari, ve programlangnson yarg giini uyari gareti igin en son zaman
limiti olacaktir

Bir yaris veya yanlar dizisinin yakinda bdayacgl uyarisini teknelere
bildirmek icin start hatti turuncu baga bir seda gareti ile, uyari
isaretinden en az belakika 6nce toka edilecektir

SINIF BAYRAKLARI

Her sinif bayrgn sade zemin Uzerine sinif logosu veya ilavede belgtildi
sekilde olacaktir

PARKURLAR

Uyar isaretinden ge¢ olmamak kaydi ile, yakurulu parkuru belirtecektir,
ve ilk ayain pusula derecesini de ayrica belirtebilir.
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7.2

9.1
9.2

10
10.1

11
111

12
121

12.2

12.3

The course diagrams are on the pages following Sl 13. They show
the courses, the order in which marks are to be passed, and the side
on which each mark is to be left. The supplement may include
additional courses.

MARKS

A list of the marks that will be used, including a description of each
one, will be included in the supplement.

THE START
Races will be started by using RRS 26.

The starting line will be between a staff displaying an orange flag on
the race committee vessel and the course side of the starting mark.

CHANGE OF THE NEXT LEG OF THE COURSE

To change the next leg of the course, the race committee will lay a
new mark (or move the finishing line) and remove the original mark
as soon as practicable. When in a subsequent change a new mark is
replaced, it will be replaced by an original mark.

THE FINISH

The finishing line will be between a staff displaying a blue flag on
the race committee vessel and the course side of the finishing mark.

TIME LIMITS

The supplement will state which of the following time limits, if any,
will apply and, for each, the time limit.
* Mark 1 Time Limit Time limit for the first boat to pass Mark 1.

» Race Time Limit Time limit for the first boat tos sail the
course.

 Finishing Window  Time limit for boats to finish after the first
boat; sails the course.

If no boat has passed Mark 1 within the Mark 1 Time Limit, the race
shall be abandoned.

Boats failing to finish within the Finishing Window shall be scored
Did Not Finish without a hearing. This changes RRS 35, A5.1 and
A5.2.
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EKS STANDART YARIS TALIMATLARI
7.2 Parkur diagramlari Sl 13’0 takip eden sayfalardadir. Bunlar parkurlari,
samandiralarin hangi sira ile gecilgt®e, ve hersamandiranin hangi tarafta
birakilacgini gosterir. Ek bgka ilave parkurlari da icerebilir.
SAMANDIRALAR
8.1 Hersamandiranin tarifi de bulunmak Utzere kullanilagaknandiralarin bir
listesi ekde bulunacaktir.
9 START
9.1 Yaris startlart RRS 26 kullanilarak verilecektir
9.2 Start hatti, yas kurulu teknesinde turuncu bayrak asili bir direk ile start
samandirasinin rota tarafi olacaktir.
10 BiR SONRAKi ROTA AYA GININ DEGSTI RILMESI
10.1 Bir sonraki rota ay&ni desistirmek icin yarg kurulu yeni birsamandira
atacaktir (veya figi hattini kaydiracaktir) ve mimkin olan en kisa zamanda
orijinal samandirayi alacaktir. Takip eden fmandira d&sikli ginde yeni
samandira atilirken orijinglamandira ile d#stirilecektir.
11 FiNis
11.1 Finis hatti yarg kurulu teknesinde mavi bayrak asili bir direk ile dini
samandirasinin rota tarafi olacaktir.
12 ZAMAN SINIRLARI
12.1 Ek, eer varsa herbiri icin s@gidaki zaman limitlerinden hangisinin
uygulanacgini belirtecektir
e Samandira 1 Zaman Limiti Birinci tekneningamandira 1'i ge¢cmesi icin
zaman limiti
e Yaris Zaman Limiti Birinci teknenin rotayl seyretmesi igin
zaman limiti
e Finisg penceresi Birinci teknenin rotada seyretmesinden
sonra teknelerin figi yapmasi igin zaman
limiti
12.2 Eger higbir tekne Samandira 1'i, Samandira 1'in zaman limitinde
gecmediyse yagiabandone edilecektir.
12.3 Finis Penceresinde figi yapamayan tekneler dyroasiz olarak Figi

Yapmadi olarak puanlandirilacaktir. Bu RRS 35, A5.1 ve A5.2iktilér.
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13
131

13.2

13.3

134

PROTESTS AND REQUESTS FOR REDRESS

Hearing request forms are available at the race office. Protests and
requests for redress or reopening shall be delivered there within the
appropriate time limit.

For each class, the protest time limit is 60 minutes after the last boat
has finished the last race of the day or the race committee signals no
more racing today, whichever is later.

Notices will be posted no later than 30 minutes after the protest time
limit to inform competitors of hearings in which they are parties or
named as witnesses and where the hearings will be held.

Notices of protests by the race committee, technical committee or
protest committee will be posted to inform boats under RRS 60.2(d).
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STANDART YARB TALIMATLARI

13
131

13.2

13.3

13.4

PROTESTOLAR ve DUZELTME TALEPLER 1

Durusma talebi formlari yasgl sekreteriginde bulunabilir. Protesto ve
duzeltme talepleri veya yeniden dgma acilmasi isg@ uygun olan zaman
limitinde oraya verilecektir.

Her sinif icin protesto zaman limiti, son teknenin giiniin soiyda fini
yapmasindan veya vyarikurulunun bugin b&a yars yoktur isareti
vermesinden itibaren 60 dakikadir, hangisi daha sonra ise.

Yariscilarin  hangi durgmada taraf olduklarini veyasahit olarak
gagrildiklarini ve durgmalarin nerede yapilagiai bildirmek Uzere ilanlar
protesto zaman limitinden 30 dakikadan fazla olmamak kaydi ile asilacaktir.

Yaris kurulu, teknik kurul veya protesto kurulu tarafindan verilen protesto
ilanlari, tekneleri RRS 60.2(d) uyarinca bilgilendirmek icin asilacaktir.
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STANDARD SAILING INSTRUCTIONS

COURSE DIAGRAMS

@

D@

Start

Finish

Course L — Windward/Leeward, Leeward Finish

Signal

Mark Rounding Order

L2

Start — 1 — 2s/2p — 1 — Finish

L3

Start—1-2s/2p—-1-2s/2p—-1-—
Finish

L4

Start—1-2s/2p—-1-2s/2p—-1-—
2s/2p — 1 — Finish

LA

O

&)

Start |Y Finish

Course LA — Windward/Leeward with Offset

Mark, Leeward Finish

Signal

Mark Rounding Order

LA2

Start — 1 — 1a — 2s/2p — 1 — 1a — Finish

LA3

Start — 1 —1a—-2s/2p—-1-1a-2s/2p
—1-1a- Finish

LA4

Start —1 - 1a-2s/2p—-1-1a-2s/2p
—1-1a-2s/2p-1-1a- Finish
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ROTA DIAGRAMLARI

Rota L -
Ruzgarusti / Rizgaralti,
Ruzgaralt! Finis

Isaret

Samandira Donus Sirasi

L2

Start- 1 -2s/2p - 1 - Finis

L3

Start-1-2s/2p-1-2s/2p-1
- Finig

e [

Start-1-2s/2p-1-2s/2p-1
- 2s/2p - 1 - Finig

Rota LA -
Rizgaristl / Ruzgaralti
Offset samandira ile,
Ruzgaralti Finig

isaret

Samandira Dénis Sirasi

LA 2

Start-1-la-2s/2p-1-1la-
Finis

LA 3

Start-1-1a-2s/2p-1-1la-
2s/2p - 1 - 1a - Finig

LA 4

Start-1-1a-2s/2p-1-1la-
2s/2p-1-la-2s/2p-1-1la
- Finig
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STANDARD SAILING INSTRUCTIONS

W

Finish

Start

Course W — Windward/Leeward, Windward

Finish
Signal Mark Rounding Order
w2 Start — 1 — 2s/2p — Finish
W3 Start — 1 — 2s/2p — 1 — 2s/2p — Finish
w4 Start—1-2s/2p—-1-2s/2p-1-

2s/2p — Finish

WA

Finish

35 58 2k

. ©
®

Course WA — Windward/Leeward with Offset

Mark, Windward Finish

Signal | Mark Rounding Order

WA2 Start — 1 — 1a — 2s/2p — Finish

WA3 Start—1-1a—-2s/2p—-1-1a-2s/2p
— Finish

WA4 Start— 1 —1a-2s/2p—-1-1a-2s/2p

—1-1a-2s/2p - Finish
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Rota W -
Rizgaristu / Rizgaralti,
Ruzgaristi Finig

Samandira Donus Sirasi

Start - 1 - 2s/2p - Finig

Start-1-2s/2p-1-2s/2p -
Finis

Start-1-2s/2p-1-2s/2p-1
- 2s/2p - Finis

Rota WA -
Ruzgarustu / Rizgaralti
Offset samandira ile,
Rizgarusti Finis

Samandira DOnus Sirasi

Start - 1 - 1a - 2s/2p - Finig

Start-1-la-2s/2p-1-1la-
2s/2p - Finig

Start-1-1la-2s/2p-1-1la-
2s/2p - 1 - 1a - 2s/2p - Finis

W %Ef
@ (f/a;et
ot

‘WA rgi
@_@1
ot
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STANDARD SAILING INSTRUCTIONS

TL

@

Start | Y Finish

Course TL — Triangle, Leeward Finish

Signal | Mark Rounding Order

TL2 Start —1 -2 -3 -1 - Finish

TL3 Start—1-2-3-1-3-1-Finish

TL4 Start-1-2-3-1-3-1-3-1-
Finish

Finish

Start

e 2% ke 3

Course TW — Triangle, Windward Finish

Signal | Mark Rounding Order

TW2 Start — 1 — 2 — 3 — Finish

TW3 Start—1-2-3-1-3 - Finish

TW4 Start-1-2-3-1-3-1-3-
Finish
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TL Rota TL -
Uggen,
Ruzgaralti Finig

@ Isaret | Samandira Doniig Sirasi
TL2 Start-1-2-3-1-Finis

L

TL 3 Start-1-2-3-1-3-1-Finig

@ TLA4 Start-1-2-3-1-3-1-3-1
\_/ - Finis

@ isaret | Samandira Doniig Siras!

TW2 |Start-1-2-3-Finig

T™W Rota TW -
Uggen,
Rizgarusti Finis

TW3 |[Start-1-2-3-1-3-Finis

TW4 |Start-1-2-3-1-3-1-3-

O Fini
)
ot
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Appendix T ARBITRATION

APPENDIX T
ARBITRATION

T1

T2

T3

All or part of this appendix applies only if the notice of race or
sailing instructions so state.

Arbitration adds an extra step to the protest resolution process but
can eliminate the need for some protest hearings, thus speeding up
the process for events in which many protests are expected. Further
guidance on arbitration can be found in the World Sailing Judges
Manual, which is available on the World Sailing website.

POST-RACE PENALTIES

(@) Provided that rule 44.1(b) does not apply, a boat that may have
broken one or more rules of Part 2 or rule 31 in an incident
may take a Post-Race Penalty at any time after the race until
the beginning of a protest hearing involving the incident.

(b) A Post-Race Penalty is a 30% Scoring Penalty calculated as
stated in rule 44.3(c). However, rule 44.1(a) applies.

(c) A boat takes a Post-Race Penalty by delivering to the arbitrator
or a member of the protest committee a written statement that
she accepts the penalty and that identifies the race number and
where and when the incident occurred.

ARBITRATION MEETING

An arbitration meeting will be held prior to a protest hearing for each
incident resulting in a protest by a boat involving one or more rules
of Part 2 or rule 31, but only if each party is represented by a person
who was on board at the time of the incident. No witnesses will be
permitted. However, if the arbitrator decides that rule 44.1(b) may
apply or that arbitration is not appropriate, the meeting will not be
held, and if a meeting is in progress, it will be closed.

ARBITRATOR’S OPINION

Based on the evidence given by the representatives, the arbitrator
will offer an opinion as to what the protest committee is likely to
decide:

(@) the protest is invalid,
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EK T
ARABULUCULUK

T1

T2

T3

Bu ekin timu veya bir kismi, sadece ydani veya yar talimatlarinda
belirtilirse uygulanir.

Arabuluculuk protesto ¢ézimlémlerine fazladan bir adim ilave eder
fakat bazi protesto dusmalarina ihtiyaci ortadan kaldirabilir, bu
sekilde bircok protesto beklenen yamalar icin islemleri hizlandirir.
Arabulucuk hakkinda ilave rehb&Vorld Sailing Uluslararasi Hakem El
Kitabindabulunabilir ve bu World Sailing web sitesinden indirilebilir.

YARI S-SONRASI CEZALAR

(@) Eger kural 44.1(b) uygulanmiyorsa, bir olayda Bd&lim 2
kurallarindan bir veya daha fazlasini veya kural 31'i ihlal gtmi
olabilecek bir tekne vyagtan sonra, olayla ilgili protesto
dursmasinin bglamasina kadar herhangi bir zamanda ar
Sonrasi Ceza kullanabilir.

(b) Yaris-Sonrasi Cezasl, kural 44.3(c) de belirgiidgibi hesaplanan
%30 Puan cezasidir. Bununla beraber, kural 44.1(a) uygulanir.

(c) Birtekne, arabulucuya veya bir protesto kurulu yesine cezayi kabul
ettigine ve yarg numarasini ve olayin nerede ve ne zamangoiaa
dair yazili bir beyan vererek YarSonrasi Cezasi kullanir.

ARABULUCUK TOPLANTISI

Arabuluculuk toplantisiprotestoile sonucglanan ve bir tekne tarafindan
bir veya daha fazla Bolum 2 kuralini veya kural 31 iceren her olayin
protesto durgmasindan 6nce yapilacaktir, ancak sadecetanaf, olay
aninda teknede olan birskitarafindan temsil edildinde. Sahitlere izin
verilmeyecektir. Bununla beraberger arabulucu kural 44.1(b)'nin
uygulanabilecgine veya arabulucufiun uygun olmadina karar verirse
toplanti yapiimayacaktir, veser toplanti yapiimaktaysa, kapatilacaktir.

ARABULUCUNUN GORUSU

Temsilcilerin verdgi kanitlara dayanarak arabulucu, protesto kurulunun
muhtemelen kararffiracaina inandgl bir goris sunacaktir :

(a) Protestogecersizdir
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(b) no boat will be penalized for breaking a rule, or

(c) one or more boats will be penalized for breaking a rule,
identifying the boats and the penalties.

ARBITRATION MEETING OUTCOMES
After the arbitrator offers an opinion,
(@) aboat may take a Post-Race Penalty, and

(b) a boat may ask to withdraw her protest. The arbitrator may
then act on behalf of the protest committee in accordance with
rule 63.2(a) to allow the withdrawal.

Unless all protests involving the incident are withdrawn, a protest
hearing will be held.
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T4

(b) Kural ihlali i¢in hicbir tekne cezalandiriimayacaktir, veya

(c) Tekneleri ve cezalar agiklayarak bir veya daha fazla tékmal
ihlalinden cezalandirilacaktir.

ARABULUCULUK TOPLANTISI SONUCU

Arabulucu gorguni agikladiktan sonra
(@) Birtekne Yan-Sonrasi Cezasi kullanabilir, ve

(b) Bir tekne protestosunugeri ¢cekme isteinde bulunabilir. Arabulucu
buna gore kural 63.2(a) uyarinca protesto kurulu aglamiyaparak
geri cekmeye izin verebilir.

Olay ile ilgili tum protestolar geri ¢ekilmezse, bir protesto dymasi
yapilacaktir.
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